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BBEJAEHUE

JlanHast paboTa MOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO NIEPEBOIa AKTUBHBIX U MACCUBHBIX
KOHCTPYKIIMH Ha IpUMEpE UX yNOTPeOIEHUS B XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX.

OueBHaHO, MpOLECC MTEPEBO/Ia HE COCTOUT M3 MIPOCTOM 3aMEHBbI €IMHUI] OJTHOTO
SI3BIKA eUHUTIAMU Ipyroro. Hao6opoT, 3T0 HempoCTOi MpoIiecc, BKITFOYAIOITHH B CeOsI
ONPEACICHHBI IEPEYEHb TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMM HEU3MEHHO CTaJKUBACTCS
nepeBoauuK. {151 Toro yToObI JOCTUTHYTH YPOBHSI MAaKCUMAaIIbHOM a/IeKBaTHOCTH MpPHU
MIEPEBOJIE MEPEBOTUMK IOJIB3YETCSA A3bIKOBBIMU CPEICTBAMMU LIEJIEBOTO TEKCTA, & TAKKE
COOTBETCTBYIOIIUMH MTPUEMAMU U METOJIaMH, B KOTOPbIE BXOAAT U TpaHCHOPMAIINH,
KOTOPBIE B CBOIO OUEPEIh SIBIISIIOTCS OCHOBOM OOJIBIITMHCTBA IPUEMOB ITEPEBO/IA.

AKTYaJbHOCTh TEMBI HCCJICIOBaHUS O0YCIIOBJICHA HEIOCTATOYHBIM N3yUYECHUEM
BOIIPOCOB TEpeBojia 3aloroBeix (opM. B aHrnmiickom s3pike QopMbl 3aiora
MIPEACTABIIOT NHTEPEC C TOUKHU 3PEHUS IIyTEW X Mepelayn Ha pyCCKUU S3bIK. B cBsA3M
C OTHUM, AHAJIN3 AKTHUBHOIO M IACCHUBHOTO 3aJIOTOB B AHIJIOS3BIYHOM JUTEpaType
ABJISICTCS. UHTEPECHOM TEMOU ISl U3YUYCHMUS.

JanHast paboTa uMMeEET CIEAYIOUIYI0 WeJb: aHalIu3 IEepeBOJa aKTUBHBIX M
ITACCUBHBIX KOHCTPYKLHN B XYAO0KECTBEHHOM TEKCTE MPU IMEPEBOJAE C AHTIIMMUCKOTO
A3bIKa HA PYCCKUU SI3BIK.

JInst TOCTWIKEHUsI TOCTABJICHHOW 1€ B BBIMYCKHOM KBaIM(UKAIMOHHOMN
paboTe ObLTN TTOCTABJICHBI CIEAYIONTUE 3aa4HU:

— OCYLIECTBIICHUE aHAIN3a HAYYHOU JIUTEPATYPBI IO TEME UCCIEN0BAHNS,

— MoA00p MPUMEPOB, COJIEPKAIINX TACCUBHBIC U AKTUBHBIE KOHCTPYKITUH;

— aHaJn3 MepeBojia OTOOPAHHBIX MPUMEPOB B BEPCUSIX MEPEBO/IA.

O0beKkTOM pabOTHI SBJISIOTCS aKTUBHBINA U MACCUBHBIN 3aJI0TH B aHTJIUHWCKOM
A3BIKE.

IIpeamer paboThl — crOCOOBI MEpPEBOAa MACCUBHOTO U aKTUBHOTO 3aJI0TOB C

AHTJIMMCKOTO SI3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK Ha OCHOBC XYJ0KCCTBCHHBIX HpOI/IBBe)ICHI/II\/’I.



B cooTBeTrcTBUM C 1enbI0 M 3a7adyaMyd B pabOTe MPUMEHSIIUCH CIIEIYIONTNE
MeTO/IbI ICCIICTIOBAHMUS: METOI HEMOCPEICTBEHHOTO IMHTBUCTUYECKOTO HAOIIOICHHUS
CPaBHUTEIIBHO-COITOCTABUTENbHBIN ~ aHAIM3, KBAHTUTATUBHBIA  aHAIU3, METOA
UHTEpIIPETAllUk  PE3yJbTATOB HAONIOJAEHUS W  KOJIMYECTBEHHOTO  IMOJCYETA.
Teopernueckoit 0a30il UCCIENOBAHUS TOCIYXKWJIM TPYIbl BBIAAIOUIMXCS YYEHbBIX-
muareuctoB (JI.C. bapxynapos, B. H. Komuccapos, f. U. Penkep).

Marepuajiom uccienoBanus nociyxuinu npousBeaeHus Opsucuca Ckotta
durpkepanbaa «Bemukuit I'arcom» (1925) u «Houb HexxHay (1933) u ux nepeBoibl Ha
pycckuii s3bIK, BeinogHeHHbie E.J[. Kanamnukosoii (1965), H.JlaBposeiM (2000), 1.41.
Hoponunoii (2015) u E.JI. Kanamuukooit (1971) cooTBETCTBEHHO.

IIpakTnyeckasi 3HAYMMOCTb COCTOMT B TOM, YTO pE€3yJIbTaThl JAaHHOMN
BBIITYCKHOW KBaJIM(PUKAIIMOHHOW paOOThl MOTYT OBITh MPUMEHEHBI Ha 3aHATUAX IO
MPAKTUYECKOMY KypCy MEepeBOA.

CTpykrypa padoThl BKIIOUaeT B ceOs OrJIaBlIeHUE, BBEJCHHE, 3 TIIaBBhl,
3aKJIIOUYEHHE, CITUCOK MCTIOI30BAHHBIX UICTOUHUKOB U JTUTEPATYPHI.

B nmnepBoii rnaBe gaHHOW pabOTHI JAETCS TEOPETUYECKOE ONpeecHUE
KAaTerOpUH 3aJI0Tra, B paMKax TEOpPHH JIMATE3 U 3aJI0TOB.

Bo BTOpO# M TpeTbel rilaBax NPOUCXOAWT AHAIU3 HAUIACHHBIX NPUMEPOB
3aJI0TOBBIX (POPM B TEKCTAX XY0KECTBEHHOM HAMPABICHHOCTH.

B 3akirodyeHurM TOABOMASTCS PE3yJibTaThl MCCICIOBAHUS M HAMEYaroTCs

IICPCIICKTHUBLI I[EU'IBHGIZIHCFO ITOHUCKaA.



I'masa 1 Kateropusi 3a;i0ra B aHIJIMHCKOM H PYCCKOM SI3bIKAX
1.1 KaTeropusi 3aji0ra B aHIJIMIICKOM sI3bIKe

JIMHrBUCTHYECKUM HSHUMKIIONEINYECKUM CJIO0BAPh MPEJIaracT CJlaeayrollee
OTIpeJIeICHHE KAaTEerOpHUH: KaTerOpHsl B IIMPOKOM CMBbICIIe — JIt00ast TpyIIa si3bIKOBBIX
AJIEMEHTOB, BbIENIAeMas Ha OCHOBAHMM KaKOTO-JIMOO OOIIEero CBOWCTBA; B Y3KOM
CMBICIIC — HEKOTOPBIN MpU3HAK (TTapamMeTp), KOTOPBIA JISKUT B OCHOBE pa3OueHUs
OOLIMPHON COBOKYMHOCTHU OJHOPOJIHBIX S3BIKOBBIX €JIMHHI] HA OTPAHUYEHHOE YUCIIO
HETEePECEKAIOMINXCS KIACCOB, WICHbl KOTOPBIX XapaKTEPU3YIOTCA OJHUM U TEM XKeE
3HAYEHUEM JIAaHHOTO MpH3HaKa. [0 HaCTOSIIEro BpeMEeHN COBPEMEHHOE SI3bIKO3HAHUE
HE BbIpa0OTaIO OOIIEYNOTPEOUMOro MOHSATUS KAaTErOpUM 3ajiora. 3ajor OTHOCAT K
MOpP(OJIOTUU B CMBICJIE BHEIIHEH JAHHOCTH, U TAKOE pa3J/ieJIcHUEe OCHOBBIBAETCS Ha
TpaHchOpMaIIMK TJIaroJibHBIX GOpM U co3liaeTca Ha 0a3e yCIOBHOIO MPEICTABICHHUS
OTHOIIICHU €€ TJIaBHBIX UICHOB — IMOJJICKAIIEro, CKa3yeMoro M JOTOJIHCHHUS.
Pa3bupas coneprxanue, 3aJI0r OTHOCSAT K CHHTaKCUYECKOU IpyIine, BBUAY TOTO, YTO OH
abcTparupyercss Ha KOHKPETHOM B3aMMOCBSA3M MEXIY YJICHAMU MPEIJIOKECHUS —
CyOBeKTOM (Apyroe Ha3BaHUE — areHc), MPEIUKATOM U OObEKTOM.

Ho nocpeacTBoM 3aiiora MO>XHO BBIPAa3UTh HE TOJIBKO CUHTAKCUYECKYHO CBSI3b
CTPYKTYpbl TPEIJIOKEHUSI, HO M B3aUMOCBS3b MOAJIEXKAIIETO, JONOJHEHUS H
TUMUYHBIX JJISI HIX CEMAaHTUUYECKUX poJjiel B Hekol cutTyaruu. O0a JaHHBIX YPOBHS —
bopMallbHO-CUHTAKCUYECKH U CEeMaHTU4YeCKWid  (M3BECTEH  Takke,  Kak
KOHIICNITYaJIbHBIN ) — M BXOSIIIUE B HUX DJIEMEHTHI 3a4aCTYIO HE SIBJISIOTCS] B3AUMHBIMHU
oToOpaxkeHUusMHU. BBUYy ATOTO yClIOBHE TaKMX HECOTJIACOBAHHOCTEW B JIMHTBUCTHUKE
MMEHYeTCs 1uaTe30i. Takoil TepMUH BBEJH B SI3bIKO3HAHUU B Havyasie 1970-x romos.

A.A. XonomoBnu u M.A. Menbuyk B CBOHMX TpyJax JalOT CIEIYIOIICE
OMpeNieJICHHe 3ajora: «rpaMMaTH4YeCKd MapKUpOBaHHAs B TIJarojie Juare3ay
[XpakoBckuii 1974: 45]. Ee MoryT BBIAEIUTH B TOM K€ SI3bIKE, TJI€ HAXOMASITCS
IJIarojbHbIE JIEKCEMBI, & UX MHOTOYHCJIEHHBIE CJIOBO(POPMBI OTHOCATCS K Pa3HBbIM
Jyare3aM, B YaCTHOCTU C Pa3IMYHBIMU COBIAJICHUSMU MEXKIY POJSIMH JIEKCEMBI U

YICHaAMHU IIPCAJIOKCHUA, YCPC3 KOTOPLIC HJAaHHBLIC POJH BbIPAXKAIOTCA. Bnar011ap$[
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IPUYHUHAM, [IEPEUYHCICHHBIM paHee, A3bIKO3HAHUE 3HAKOMUT C TPEMSI OIIPEAEIICHUAMHU
3aJI0Ta — CEMAaHTHYECKUM, CHHTAaKCUYECKUM U CEMAaHTUKO-CUHTaKcuueckuM. Caenaem
BBIBOJI: ONPEACICHHOE YHCIIO JMHIBUCTOB PACCMATPUBAIOT JAHHYIO KaTETOPHUIO B
KayeCcTBE CEMAaHTHUKO-CHHTaKCHYECKH-MOpQojoruueckod rpynmsl. [lpu  3ToMm,
JMHTBUCTUYECKAE TOBOPAT TBEPHAAT O HEAOCTATOYHOCTU TEPMHHOJIOTMYECKON
popabOTKH JTaHHOM MPOOIEMAaTHUKH.

K mnpumepy, Otro Ecnepcen yTBepx’aal OTCYTCTBHE COBEpPILIEHCTBA
aHTJIMHACKOTO OOIIETIPUHATOTO TEPMHUHA «VOICE», CUMTasA, YTO HanboJiee MoAX0ASIIUM
oyner muddepennupoBanre «turn» (000pOT) W MpoOroBapuBaTh HYXHO «active and
passive turn» [Ecnepcen 1958: 186].

C rpaMMaTu4eckol TOYKHM 3pEHHUsl 3aJOT OTOOpakaeT OTHOLIEHHE MEXKIY
NENUCTBUEM U CyOBEKTOM, TAKKE€ OH YKa3bIBAET HA TO, KEM 3TO JEHCTBHE COBEPIIACTCS
— cyOBEKTOM, 100 e HaJ HUM BBIIIOJHAIOTCA HEKUE MaHUNy . COrjlacHO 3TOMY
MOHATHIO, AHTJIMICKHUI $S3bIK MPEAOCTABISIET HAaM JiBa THUIIA 3aJI0ra: aKTUBHBIA H
IIACCUBHBIM.  AKTUBHBIM  3aJOT NPEAYCMATPUBACT  BBINOJHEHHE  JCHUCTBHS
NOJIJIEKAIM, a MACCUBHBIN — JIelicTBUE ocyliecTBiseTcss Haa HUM [Raevska 1976:
119].

AKTUBHBIM 3aJIOT aHTJIMACKOTO s3bIka oOjamaer 16 BHIOBpEMEHHBIMHU

dhopmamu, rpecTaBICHHBIME B Ta0uIe 1.1.

Tabmuma 1.1

OO6pa3oBaHue aKTUBHOT'O 3aJ10Ta B aHTJTUHCKOM SI3BIKE

Simple Continuous Perfect Perfect
Continuous
Present | make | am making | have made | have been
making
Past | made | was making | had made | had been
making




Future | shall/will | shall/will be | shall/will | shall/will
make making have made have been
making

Future in the
Past

| would/should

make

| would/should

be making

| would/should

have made

| would/should

have been

making

PaccmoTpum npemioxkeHrne B akTUBHOM 3aJI0TE.

AV: « And just after the war | spent two days with them in Chicago » [Fitzgerald
1925: 5].

MO0>XHO MTPOAHAIM3UPOBATH €TI0 CIEAYIOIINM CIIOCOOOM:

NI+ Ve + N2

PV: « The front was broken by a line of French windows, glowing now with
reflected gold and wide open to the warm windy afternoon... » [Fitzgerald 1925: 6].

Eciu wumeercs HEOOXOAMMOCTh HM3MEHUTh JAHHOE MPEIJIOKEHHE C
PUMEHEHUEM JCHCTBUTENBHOTO 3aJ10Ta, TO PE3YJIBTATOM OYyJIET Takas CTPYKTypa.:

A line of French windows, glowing now with reflected gold and wide open to
the warm windy afternoon, broke the front...

ITonyuaercs, 4uro:

N2 + Vpass + by + N1 = N1 + Vaee + N2

[ToueMy npearnoYnTaroT CTPYKTYpbI NACCHUBA B aHIVIMMCKOM s3bIKE? J[€110 B TOM,
YTO aKTUBHBIN, COBEPIIAIOIINI JEHCTBUSA, CKPBIT, TMO0 TOBOPSILIUNA CO3HATEIBHO €r0
HE 3aTparuBaeT. B HEKOTOpBIX cilydasx, areHC yAaJseTcsi — OH HEU3BECTEH JHOO0 He
BAKEH B OTOM KOHKPETHOM CHUTyalMH. J[aHHYIO pedYeByl0 HKOHOMHIO MOTYT
00ecCneunTh JIMIIb TaCCUBHBIC JIMHIBUCTUUECKHE MEXaHU3MBI.

[laccuBHblil  3amor (Qopmynupyercs 0pU TOMOIIM BpPEMEHHBIX (opM
BCIIOMoOrartesibHOro riaroja to be u Past Participle ocHOBHOTO (CMBICJIOBOT0) IJ1aroJa.

YtoObl Jyulie MOHATh OPTraHU3aIMIO MACCUBHOIO 3ajJ0ra CTOUT HMCCIEAO0BATh

tabmuiy 1.2.



Tabmuma 1.2

OO6pa3oBaHye TACCUBHOTO 3QJI0Ta B AHTJIMICKOM SI3bIKE

Simple Continuous Perfect Perfect
Continuous
Present | am made | am being made | | have been made | I have being
He is made He is being He has been made
You are made made made He has being
You are being You have been | made
made made You have being
made
Past | was made | was being | had been made | had being
He was made made He had been made
She was made He was being made He had being
made You had been made
You were being made You had being
made made
Future | | will be made I will being
He will be made
made He will being
You will be made
made You will being
made

B Bune npumepa npumeHseTcs: riaroia «make» B mepBoM, BTOPOM U TPEThEM
Juie: equHcTBeHHoe yuciao I muna, enuacrtBenHoe yucio III m muHokecTtBenHoe I
nuna. OTpuLaTeNbHbIE U BOMPOCUTENIbHBIC (POPMBI HE TIPUCYTCTBYIOT.

PaccmoTrpenHnast Tabnuia moMoraeT CKOHCTPYUPOBATh HUEPAPXUUECKHUM COCTaB

IIaCCHUBHOTI'O 3aJiora.



YcerpolicTBo maccuBa, oOpasyroiieecsl MOCPEACTBOM riaroia to get B Buie
BCIIOMOTATENIbHOTO YCIOBUSI M MPUYACTHS MPOIIEIIIET0 BPEMEHH, MPUMEHSIETCS BCE
perysisipHee, HO He BCE TPaMMATHUKHU COTJIAIIAI0TCS C €r0 TOJI0KEHUEM.

« “I’ve got my wife locked in up there,” explained Wilson calmly » [Fitzgerald
1925: 62].

[TomMmuMo mccenoBaTeIbCKON coCTaBsIoNIEeH (OpM CTpagaTeIbHOTO 3ajora ¢
BCIIOMOTATENbHBIM TJAarojioM to be, CMBICT «CTPaJaTeIbHOCTH» aKTYaJlbHOTO
aHTJIMACKOTO SI3bIKA MEPEJacTCss M IMOCPEICTBOM KOMOMHAIMM MPOYMX TIJIaroJioB,
peaNM3yIONINXCSI TOCPEICTBOM TIIAar0JIOB-CBS30K («to gety, «to remainy, «to look», «to
stand» u mpoume) c Past Participle. Hapsigy ¢ BcrmomorarenbHbIMHU TJIarojiam,
CBSI30UHBIE COJIEpPKAT pe3yJabTaT MPUMEHEHUS IpaMMaTHYECKUX TPaBUiI (B CpeHEM
Yepenyrolmencs) s CaMOCTOSATEIbHBIX COOTBETCTBYIOIIMX YacTed peuyn. B
HEIMOCPE/ICTBEHHOM Ha3HAYEHUHU CBSI3KA BBICTYIAET JIJISl IJIarojoB, BBIPAKAIOIIMXCS
MHOTO3HAUYHBIMU BHJIAMU HaJU4Msl MMEHHOTO Tpenukara, — OBbITh («to bey),
CTaHOBUTHCS («to becomey), ocTaBaThCs («to remainy).

B crapanum xapakTepu3oBaTh HEpApPXHUIO 3aJ0ora TpaMMaTHKUA 3a4acTyIo
YTBEPKIAIOT TOT (PAKT, YTO 3aJIOT, MOKA3bIBAIOIIMI JEHCTBUE areHca (aKTUBHOIO
3aJ10ra), TM00 HEKOEro MpeaMeTa, JEeUCTBYIONIEro Ha Hero (TaCCUBHBIN 3aJ10T), JIN00
HECeT BJIMSHUE HAa HEMOCPEICTBEHHO ceOsi (BO3BPATHBIN), B AHTJIMHCKOM SI3bIKE
o0nagaeT TOJBKO  OTHOCUTEIBHOM  MNPUHIMOHAIBHOCTHIO.  COOTBETCTBEHHO,
MACCUBHBIN 3aJIOT UCCIIEAYETCS JUHTBUCTAMU B BUJIE TAKOTO crioco0a GopmMymupoBKU
MPEIIOKEHMSI, KOT/1a YTBEPKAAIOTCS BTOPOCTENIEHHBIE WIECHBI JAHHOTO MPEII0KEHHUS.
X.Yautxomi, K OpuMepy, YIOMHUHAET CJIOBA, CO3JAIOIINE BHYTPEHHUE M BHEIIHUE
JIOTIOJTHEHUST CTAaHAAPTHOTO MPEIOKEHUS, C IPUMEHEHUEM KOHCTPYKIIUN MacCrBa.

CnoBo 0c000¥ BaXKHOCTH, KOTOPYIO CTOUT MOJYEPKHYTh, UJIET NEPBBIM, II1aroi
npeoOpa3zyeTcs B rpymmy cioB («bey, «become» or «get» + Past Participle), B 310 xe
BpeMsl TIEPBOHAYAIBHBIN CYOBEKT C HaYaJIbHOW TMO3WUIIUUA TIEPEIBUTACTCS B KOHEI
NPEMJIOKEHHs, © B OCHOBHOM, CTOMT Mocye mpeqiora «by» (B pelkux ciydasx

«throughy») [Whitehall 1956: 102].



['marosibl, UCTIONB3YIOMKECS] B CTPAAATEILHOM 3aJI0T€, PACIpeNeNsaioTCs Ha
TaKWe TPYIIIBL: TIaroJibl mepexoansle (to say smth. — «cka3atb 4To-TO»), to hear smth.
(«ycnplaTh 4YTO-TO»), HMCHOJB3YIOTCS C €JAMHCTBEHHBIM JIONOJIHEHHUEM, KOTOPOE
SBJIICTCS] TIOJJICKAIMM B CTPAJATEIIbHOW KOHCTPYKIIUW; TJIArOJbl C TPSIMBIM H
KOCBEHHBIM JIOTIOJTHEHUEM Cpasy, KaKIbIi U3 KOTOPBIX CTaBUTCA 00s3arenbHO. Jliis
HUX UMEETCS] BO3MOKHOCTh 00pa30BaHUs ABYX CTPAAATEIbHBIX KOHCTPYKIIUH.

Pemenne, kakyro macCUBHYIO KOHCTPYKITHIO CO371aBaTh, aOCOTIOTHO 3aBUCHUT OT
TOTO, YTO OTHOCAT K peMe B NPEIJIOKEHUU; K NpHUMEpy, TIJIarojbl ¢ JByMs
JOTIOTHEHUSIMH, TJI€ OJHO BCETAa SBISIETCS TNpemIokHBIM (to explain sth to sb
(«00BACHUTH UTO-THO0 KOMY-TTHO0»), to describe sth to sb («omucaTh 4yT0-11O0 KOMY-
a160»). C mogoOHBIMH TJIAr0JIaMH CUHUTAETCA 11eJIeCO00pa3HbIM 00pa30BaHUE JIMIIIb
OHON cTpagatenbHOi rpynnbl. [lomnexamum B Hel OyAeT BbICTyHaTh MNPSMOE
JoToaHeHue. [Jaroiasl ¢ HaJIM4YMEM JIMIIb MPEAJIOKHOTO JIOMOJIHEHUS, TO €CThb
UMCHYIOIIHECS «HETMePEXOIHBIMI - (to speak to sb («roBopuTh ¢ KeM-rb0»), to 00k
at sb («cMOTpeTh Ha KOTO-THOO0» M T.J.) B aHTJUHCKOM SI3bIKE, B OTJIMUHE OT MPOYHX
S3BIKOB, (OPMHUPYIOT TACCHUBHYIO TpPYIIy, TJ€ MPEAJIOr BCTA€T B OKOHYAHHE
MPEIIOKHON KOHCTPYKIMU. HarmaaHo B mpuMep HUXKe:

« The officer looked at Daisy while she was speaking, in a way that every young
girl wants to be looked at (...) » [Fitzgerald 1925: 35].

1.2 Kateropus 3a/iora B pycCKOM si3bIKe

3a710r OTHOCUTCS K TPaMMaTHUYECKOW IpyMie, yKa3blBalollel Ha B3aUMOCBSI3b
OTHOIIICHHUS CyObEKTa M O0BEKTa B JAaHHOM JCHUCTBUHU. [leWCTBUTEIBHBIN 3aJI0T
BBISIBJISIET, YTO MOJJIEKAIee OTHOCUTCS K MPEeAMETY JIUO0O0 JUIY (B PEAKUX CIydasix
TPYNIE JIWIT), BBHITOJHSIONINX MAHUITYJISIIIAN B OTHOIICHUH TPOYETo MpeaMera JTudo
JIa.

CrpanatenbHblid K€ 3aJ0T BBIJIEIAECT O0O3HAUCHHE TMOJJICKAIIUM MpeaIMeTa
a100 JIMIIa, B HAIPABIICHUH YET0 COBEPINACTCS JICMCTBHUE CO CTOPOHBI MPOYETO JIMIIA

au00 mpeaMera.
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Torma kK HEMy IPUCOECAUHSECTCS HESICHOEC MPUMEYAHUE O BO3MOXHOCTH
OTCYTCTBUSI 00BEKTA JICUCTBUSI.

JlanHyo (OpMYJIHPOBKY HE CTOMT CUMTATh JOCTaTOYHOM. bojee TOYHBIM
ABJISIETCA ONpeesieHue, co3ganHoe MTMHrBucToM b. A. Mnbumom. OHO BBITISIUT TaK:
«3ajor BBIABISIET OCOOCHHOCTh OTHOIIEHHNW MEXAy TJIAaBHBIMH  YJI€HAMHU
MPEIOKEHUsI, a TaKKe OTHOIICHHE JCHCTBUS K OOBEKTY, €CIM OH HaXOIUTCS B
MPEIIOKHON KOHCTPYKIMn». OmHaKo, maHHas (popMyIHpPOBKA, K CIOBY, CIUIIKOM
CHHTAKCHUYECKH HampapieHHA g GOopMbl u3MEeHEHUs cioBa. ONATh ke, HEMOHSATHO,
KaK aBTOpP COCIUHSET B JICMCTBUTEIIBHOM 3QJI0T€ «IEPEXOJHBIE W HENEPEXOHbIC
IJ1arojiby) M NPOTUBOIIOCTABICHHUE TJAroJiOB AKTUBHOIO 3aliora HEMEPEXOIHBIM.
Taxoke He sicHa emie oJHa JAeTalb: cornamaercsa Ju b.A. Wnbpum ¢ oOmenpuHsITHIM
MHEHHEM O TOM, 4YTO BHEIIHHE CTPYKTYpPBl CTPAAaTEIbHOTO 3aJI0rTa MOTYT
00pa30BbIBATHCA JUIIIH OT MEPEXOAHBIX TJIAr0JIOB.

Takxe He NnpenoCTaBUT OJHO3HAYHOIO ONPEACICHUs] XapakTepa JaHHOU
KaTEropuu M HUCCIEAOBAHUE 3all0Ta B TPAHUIIAX OTICIBHBIX SI3bIKOB MJIM SI3BIKOBBIX
rpymm; A.B. bonpapko, 3aHuMaronuiics JaHHOW MPoOJIeMAaTHMKONW Ha JIaHHBIX
CHABSIHCKUX  SI3BIKOB, TNIPEAOCTABIISIET ONPEACICHUE KAaTEropuu 3ajiora Kak
MOPGOIOTHYECKOM cocTaBistonei. JJIs CIaBSIHCKHUX S3BIKOB ATO BIIOJIHE Pa3peIInMo,
TaK KaK 3TU A3bIKU OTHOCST K sI3bIKaM (PIICKTUBHOTO THUIIA, M TIOKA3aTeIN HAXOSITCS B
HUX Ha ypoBHe Mopdonoruu. MccnegoBaTenb TakKe CUHMTAET 3aJOT «CHCTEMOM
MPOTUBOIONOKHBIX JIPYT JpYry psiaoB ¢opM MophOJOTUH € OJHOPOJHBIM
conepkanuemy» [Mnpum 1971: 122].

Pyccknil si3pIk paccMaTpuBaeT AKTUBHBIA 3aJI0T KaK JCHCTBUTENBHBIM, a
MMACCUBHBIM HA3BIBAIOT CTPAJATEIbHBIM. B JEUCTBUTEILHOM — MPOU3BOIAIINN
JNEeUCTBUE WU CYOBEKT OTHOCUTCS K TOJJICKAIIEMY, a MpeAMeT Wi OOBEKT, B
OTHOIIEHUH KOTOPOI'0 HCIIOJHSIOTCS MAHUMYJISIIWMH, BBICTYNAET B POJU IMPSIMOTO
nomoaHeHus. [ 1aronbl cTpamaTenbHOTO 3allora CYMTAOTCS B JIIOOBIX  CITydasix
MEePEXOIHBIMH.

B cnyuae cTpamarensHOTO 3a70ra KOHCTPYKITUU CHHTaKcHca ¢ GopMoi Tiaroja

B ICICTBUTEIBHOM 3aJI0T€ OYEHB MPOCTO TPAHCPOPMHUPYIOTCS B CTPYKTYPHI C MPSIMbIM
11



JIOTIOJIHEHWEM B BHJE TMOAJEXKAIIET0 M C TMOAJEKAIIUM B BHUAE KOCBEHHOTO
JIOTIOJIHEHUSI B TBOPUTEIBHOM TMajexke. Eciu B KOHTEKCTE HEe OOHapy>KHMBaeTCs
JNEUCTBYIOLIErO JIMIIA B TBOPUTEIBHOM TaJeXKe, TO CTpaJaTelIbHbIH CMBICT
MPOSIBIISICTCS] HETOYHO.

3HaueHUsl CTPaJaTEIbHOTO W JCHCTBUTEIBHOTO 3aJIOTOB JOIMOJHSIOT JPYr
npyra. Ho mepBblii nmeeT cOOCTBEHHBIE MOP(OJOTUYECKHE U CHHTAKCUYECKUE
napametpbl. OH QopMupyeTcss moCpecTBOM A00ABJICHUSI K TJiarojaM B aKTHBHOM
3anmore mnoctukca —ca. I[lpu 3TOM cTpajgaTenbHBIA 3aJ0T 3a4acTyl0 MOMKET
BBIPKATHCS (OpPMaAMH CTPATATEIBHBIX MPUYACTHA — TOJHBIX JIMOO COKPAIICHHBIX
[Po3snTans u ap. 2002: 215].

« U ewe on xomen 6vims M0OUMbIM, €ClU MO He NOBPeOUm e20 NIAHAM »
[[doponuna 2015: 91].

« U ewe bvims 1100UMbBIM, eciu 5mo He nocayicum nomexou » [Kamamaukona).

[TomyyaeTcsi, 4TO CTpajgaTeIbHBIM 30T SIBJISETCS JCHCTBHEM C TACCUBHOM
NOJIOIUVIEKON OT 00BeKTa K CyObeKTy. OCHOBHBIM T'pPaMMATHUYECKUM IapamMeTpoM
CTpaJaTeNbHOrO  3aJloTa  NPU3HAETCS  CYIIECTBUTENbHOE C  00O3HauUECHUEM
OCYIIECTBISIONIETO JACHCTBHE B TBOPUTEIHLHOM TMaJlekKe, HACTOSIIUM CYOBEKTOM
JAHHOTO  JAeWcTBUSA. HeHanuuwe  MaHHOTO  CYHIECTBUTEIBHOTO  COOTHOCHT
CTpaZaTesIbHOE 3HAYEHHWE IJIarojla CO CPEAHEBO3BPATHBIM, B OCOOEHHOCTH, €CIIU
JAHHOE MOJIeKaIlee — 3TO UMEHOBAaHUE JIULIA.

BosBparnsiii  rnaron. CooTHolleHHWE JEeWCTBUM CyObeKTa U OOBEKTa,
BbIpaxkatomieecss (QopmMamMu  JICUCTBUTENBHOTO W  CTPAJaTENbHOTO  3aJlOTOB,
o003HayaeTcss OOIIMM 4YHUCIOM BO3BpPATHBIX IJIAroJIoB, OEpylIMX Hayajo oOT
NEPEXOIHBIX.

['maronpl, oTHOCSIIMECSs K BO3BPaTHOMY 30Ty, B HaIlpaBJICHUU 3HAYCHUS

NOAPA3AEIAOT Ha 1miecTh rpynn [JIekant u ap. 1988: 223]:

1. OO01eBo3BpaTHHIC.

2 CoOCTBEHHO-BO3BpATHBIE.

3. BropocTtenenHo-Bo3BpaTHEIE.
4 B3anmoBO3BpaTHEIE.
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d. AKTHUBHO-0€300BEKTHBIC.

6.  AKTHBHO-Ka4eCTBECHHBIC.

Cucrema 3alloTOB HE BKJIIOYaeT B ce0S HEBO3BpATHBIC HEMEPEXOJHBIE W
TJIarojibl, C(OPMUPOBAHHBIC HEMEPEXOJHBIMH TJIarojlaMd C  HCIIOJb30BaHHEM
noctukca —csi. J{oI0 BO3BpATHBIX TJIAr0JOB OTHOCAT K HEMPOU3BOAHBIM. B mux
CTPYKTYPy BXOJUT TOCTPUKC —CsS, OJHAKO JaHHBIC TJarojbl He O0JamaroT
CJICYIOIIMMH HEBO3BPATHBIMHU TJIArOJaMH: apTaYUThCs, 3I0POBATHCS, OOPOTHCS (MX
oOHapyxuBatoT npubmuszutenbHo 150). [TocTdukc —csi B cocTaBe TaHHBIX II1aroJioB He
UTPpaeT CI0BOOOPA3YIONMICH WK 3a710TOHOPMYITUpPYIOMEeH (DYHKITHH.

Takas wmepapxusi, HECOMHEHHO, KaK M IPOYHE, BBICTPOCHHBIC Ha OCHOBE
JICKCUYIECKOTO 3HAYCHMSI, 001aJaeT COOCTBEHHBIMH HEJIOCTaTKaMH, HO TIPAaKTHUYECKast

rpaMMaTHKa ONEPUPYET UMHU JOCTATOYHO IIUPOKO.

1.3 Pazinune KaTeropui 3aj10ra B AaHIVIHICKOM M PYCCKOM fI3bIKAX

He cnenyer yTBepkmath, 4TO ABa S3bIKA TOJTHOCTBHIO TUITOJIOTHICCKU ITOJ0OHBI
Ipyr JApyry IO TMPUYUHE OJHOIO JIMIIb MPUCYTCTBUS B HHUX AaHAJIOTHMYHBIX
IpaMMaTHYECKUX KaTEeTOPHH, XOTS M 00JIaTaf0IMX HEMHOTO OTJIMYHBIM BBIPAKEHU EM
ucxojis u3 Mopdosoruu. C HEOOXOUMOCTHIO TOJKHBI YYUTHIBATHCS JUCTPUOYITUS U
L[€JIEBOE IPUMEHEHUE.

YnotpebieHne «pyCCKOSI3bIUHBIX» 3aJIOTOB KacaeTcs TOJBKO MEPEeXOIHbIX
TJIaroJioB, U HAMPOTHUB, JUISl «AHTIOS3BIYHBIXY» 3HAYUMOU SIBIIIETCS M MEPEXOAHOCTh

COOTBETCTBYIOIIIEH 4YacTH peud, u Haubojee paclpoCTpaHEHHas dYepTa

CYLIECTBOBAHMSI  KAaKOro-IMOO JIOMOJHEHWS] — TpsIMOro, KOCBEHHOI'O  WIIU
IIPEUI0KHOTO.
Cneuunduyeckue XapaKTEpUCTUKU yHoTpeOIeHUs [TaCCUBHOT'O

«AQHIVIOSI3BIYHOIO» 3aJIora B CPAaBHEHUM C «PYCCKOS3BIYHBIM) JOJKHBI KacaTbCs
[IPEICTABICHHBIX HIKE IIYHKTOB:
HavanpHOM ~ XapakTepUCTUKOM  MOXKHO  YTBEPAWTb  «AHIJIOSA3BIYHOE»

MpUMEHEHUE KOHKPETHBIX dacTte peuu: to: allow, permit (mo3Bossth), ask
13



(cmpamuBath, pocuth), award (mpucyxnars), deny (otpumars), forgive (mpomars),
give (maBatp), invite (mpuriamarts), offer (mpemmarate), order, command
(mpuka3biBaTh), pay (mIaTuTh), promise (oOemartb), refuse (oTkas3wiBaTh), show
(moka3biBath), tell (Bemerh, roBOpuTH), teach (yuuTh) M OOJIBIIOTO YHCIA TPOUYUX B
MIACCMBHOM 3aJI0T€ B BUJI€ CKa3yeMOro ¢ IPUBS3aHHBIM MIPSIMBIM JOTOJTHEHUEM. Takoe
NpPUMEHEHUE TOJpPa3yMeBaeT MPOU3BOJCTBO MAHUMYJISIUMNA B  HalpaBlIeHUU
MOJIJIEKAIIETO U MPSIMOTO JTOTIOTHEHHUS.

« Then I'm coming back — I've been offered a job » [Fitzgerald 1934: 196].

[Tocnenyromas XapakTEpPUCTHKA — B aHTIIMHCKOM SI3BIKE B BHJIC CKa3yeMoOro B
MIACCMBHOM 3aJI0T€ MOTYT YIMOTPEOJAThCA IIarojsl ¢ mpemyioramu — 31o: to look at
(cmotpeTh Ha), to laugh at (cMmesithest Han), to send for (mockutath 3a), to speak to
(roBopHTH ¢) 1 Tpoune. [IpenokHpIe KOHCTPYKIIMHM ¢ HUMU COOTHOCSITCSI C PYCCKUMU
HEONPEICICHHO-TUYHBIMHA, JIMOO JIMYHBIMU TPEAJIOKHBIMA KOHCTPYKIHUSIMH C
IJIaroJIoM-CKa3yeMbIM B aKTUBHOM 3aJIore.

« As he paced the Rue des Saintes-Anges he was spoken to by a thin-faced
American (...) » [Fitzgerald 1934: 137].

AHTITIMHACKUY SI3BIK B TOM YHUCJIE IPETYCMATPUBAET UCTIOJIBb30BAHNE IEPEXOIHBIX
TJIaroJioB, MPUPABHUBAIOIINXCS «PYCCKOS3BIYHBIMY HEMEPEXOAHBIM C MPEIOramMu, B
BHUJIC TJIaroJIOB-CKa3yeMbIX B aKTMBHOM 3ajiore. K HUM MOKHO OTHECTH: tO attend
(mpucytcTBOBaTh Ha), to follow (ciemoBatsk 3a), to influence (oka3pIBaThH BAUSHUE HA),
to answer (oTBeuyaTh Ha), to join (BcTymaThb B, MPUCOEAMHUTHCA K), to affect
(BO3IIEHICTBOBATD HA) U IPYTHE.

Uto MokeT 0003HauaTh coueranue riaroja to be u Past Participle?

Takas xoHCTpykimsi — to be B MPOCTOM HACTOAIIEM, MPOIICAIIEM WIH
OyaylieM BpEeMEHHM C MPUYACTHEM MPOUISAIIETO0 BPEMEHHM — 00JaaeT JBYyMS
3HAYCHUSIMU:

1. [detictBue. BBumy Hamuums AeHCTBUA, TaHHOE COYETaHUE SBIsICTCS (HOpMOH
CTPaJaTENIbHOTO 3aJ10Ta U OTHOCUTCS K MPOCTOMY CKa3yeMOMY:

1) « (...) and champagne was served in glasses bigger than finger-bowls »

[Fitzgerald 1925: 23].
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2) « (...) and what had begun with a childish infatuation on a beach was
accomplished at last » [Fitzgerald 1934: 315].

3) « Mountain-climbing cars are built on a slant similar to the angle of a hat-
brim of a man who doesn’t want to be recognized » [Fitzgerald 1934: 217].

2. Cocrosuue. B HaHHOﬁ CUTyallU KOHCTPYKIOUA OTHOCHUTCA K COCTABHOMY
HMCHHOMY CKa3yEMOMY, I'1arojl B KOTOpOM to be — CBsA3Ka, a IIPUYACTHUC IIPOIICAIICTO
BPCMCHM PaCCMATPUBACTCA KaK MMCHHAsA 9aCThb CKa3yeMoOro.

KOHCTpYKHI/IH B BHAC IIpHUYACTUA MpOomcaAmero BpEMCHU OT TIJIAI'OJIOB,
OTHOCAINUXCA K ICUXHUYCCKOMY COCTOAHHIO JinOa, € IJIarojiomMm to be cumraercs
MMEHHBIM cKa3zyembIM. K npumepy:

1) « (...) then, seeing the situation as a whole, he continued lightly, ‘Rosemary,
I’'m disappointed’ » [Fitzgerald 1934: 104].

2) « (...) also she was irritated that Dick should contradict her before Rosemary
» [Fitzgerald 1934: 148].

3) « She was somewhat shocked at the idea of being interested in another man
— but other women have lovers — why not me? » [Fitzgerald 1934: 402].

['maBHBIMH YepTaMH, COTJIACHO KOTOPHIM MOXKHO CKa3aTh, YTO TJaroi to be c
MPUYACTUEM TPOIIESANICT0 BPEMEHH UMEHHO ceiuac 0003HadaeT JEeWCTBHE, TO €CTh
SBJIIETCSI TPOCTBIM CKa3zyeMbIM, (opMoil riaroja B MAacCMBHOM 3ajore, a He

COCTaBHBIM UMEHHBIM CKa3yeMbIM ), CITYXkaT:

1. 00CTOSATEIBLCTBO JICHCTBUS;
2. JOTIOJTHEHUE C TPEJIOrOM by ¢ 0003HAYCHHEM OCYIIECTBIISIIOIIETO TO
JICUCTBHUE:

« Then the silence was broken by a voice in front of Rosemary » [Fitzgerald
1934: 35].

« A waiter knocked and came in with crushed mint and ice, but the silence was
unbroken by his “thank you” and the soft closing of the door » [Fitzgerald 1925: 59].

W B pycckoM, U B aHTJIMHCKOM SI3bIKaX CTPaAaTelbHbII 000pOT MPUMEHSETCS B
Cllydyae NMOCTAHOBKM JIMIA WM MNPEAMETa, Ha KOTOPOE HAINPABJICHO JCWCTBHE, HA

nepBoe MecTo i ropopsero. CrpanarenbHbIi 000pOT ONEPUPYET JIMLIOM WIH
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MPEAMETOM, MOJIBEPTIIEMYCS JEUCTBUIO U SBIAIOIIEMYCS ToAiexkamuM. OHO CTOUT,
B OOJBITMHCTBE CIIy4acB, B Haydaje MPENIONKHOW KOHCTPYKIIMHU, IMOTOMY M Ooiiee
3HAYMMO, YE€M JIOTIOJTHEHUE B CTPaaTeIbHOM 000pOTE.

['marossl B IEWCTBUTEIBLHOM 3aJI0T€ IPUMEHSIIOTCS PETYJISIPHO U B MIUCHME, U B
ycTHOM peun. OHU BBIpaXarOT JCHCTBUSA, KOTOpbIE coBepliaeTr o0bekT. B
NPEMIOKEHUH U3MEHSIOTCA 0 JIMIaM, YHCliaM U BpEMEHaM, TO €CTh SBJISIOTCA
nepexoaHbIMU. B aHIIMHCKOM S3bIKE €10 OOCTOMT CJOXHEE, IOCKOJIBKY OH
CONIEPKUT OT 12 BpeMeHHbIX riarojbHbeiX (opm. Ilpumenenue m000ro BpeMeHU
HaxXOJUTCS B 3aBUCUMOCTH OT II€JM BbICKa3biBaHWs. K mpumepy, mpocroe BpeMms
UCIIONB3YeTCsl i1 00O03HAaueHUsI OOIIero JeWCTBUS, TO €CTh HMMEETCS BBUIY
coobrieHue gakrta, He HeCyIlee JOMOTHEHUH.

JmutensHoe Bpems (Continious) HeceT COOOIEHHE O MpoIecce, UMEIOIIEM
MeCTO B KakoM-JnOo BpeMmenu, a CoBepieHHoe Bpems (Perfect) Beipakaer neiicTBus,
3aKOHYMBIIEECS K OMNPEACIICHHOMY MOMEHTY peuHu. JIelCTBUTENbHBIA 3aJI0T
0003HayaeT JEUCTBHE, KOTOPOE HCXOIUT OT pedepeHta mnoiexamero. OH He
XapakTepu3yeTcst 0003HaYECHUSIMU; COTIIACHO TEPMUHOJIOTHH CTPYKTYpaIU3Ma, MOKHO
3asBUTh, UYTO OH XapaKTEPU3YETCs HYJEBBIM HKCIIOHEHTOM (KacaTesIbHO 3ajiora)
[MBanoBa u np. 1981: 97].

PaccmoTpennass panee wuepapxusi BHUJIOBPEMEHHBIX (OpM wu3JIaraeTcss Ha
Marepuasie (opm gedctBuTenpbHoro 3ajnora. CorimacHo A.A.  Xo010BHYY,
JNEeWCTBUTEIBHBIN 3aj0T 0003HAYaeT OTHOIIEHHE, KOTrJa CEeMaHTUYECKHH CYOBEeKT
(mpou3BOAUTENb TUOO UCTOYHUK JECUCTBHUSA), a TaKXKe MOJJIEkKAIIEe B MPEAJIOKEHUN
aHajoruuHbl. JlecTBME MOXKET OTHOCUTHCS K CEMaHTUYECKOMY CYOBEKTy TIo-
pazHOMY.

B.A. Ilnynmsrun [IDltyarsa 2003: 193] cuurtaer, 4TO OCHOBHOW 3ajadeit
MACCUBHOTO 3aJI0Ta SBJSETCS OTTOPKEHUE Y MCXOJIHOTO TMOJIEKAIIETO ero 0cod0ro
noyioxkeHus. JlaHHash KOHIeNmmus yke Oblia pa3zpaboTaHa ¢ MPUMEHEHHEM APYron
tepmunosiornn B.C. XpakoBckum: «CTpyKTypbl NACCMBHOTO 3ajora He 001aJaroT
CyOBEKTOM B KayecTBE Mojsiexaliero». B naHHoM ciydae cyOBbeKT oOnagaeT aByms

BO3MOKHOCTSIMU: JIHOO MMO3MIKA APYTroro 4icHa MpCajIoKCHUS, Moo ee OTCYTCTBHC,
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TEM CaMbIM HUKAaK HE BBIIEIATHCA B CTPYKType Tpemiokenws. BBumy Toro, 4ro
CYOBEKT B CTPaJIaTEIIbHOM 3aJI0T€ HE MOXKET ObITh MOJUICKAIINM, TO TaHHAS MTO3UIUS
MOKET OBITh OTJIaHa JIN0O JPYroMy YYaCTHUKY JIEUCTBHUS, TMOO ObITh HE 3aII0THEHHOU
BooO1Ie [ XpakoBckuii 1974: 13].

Heobxoaumo oTMETUTh, YTO 3ajor o0003HAYaeT HE TOJIBKO JIUIIb
CUHTAaKCUYECKHE OTHOIICHUS MEXIY 4YJIEHaMU MPEJIOKEHHUS, HO TaKKe B3aHMMHOE
OTHOIIIEHUE MOJICKAIIETO U JononHeHus. [Ipy cpaBHeHNN aKTUBHOTO U MMaCCUBHOTO
3aJI0TOB 3aMeyvaeTcsi, YTO JEHCTBHUE AaKTHUBHOTO 3ajiora CO3JaHO YYACTHHUKOM WU
HOCHUTEJIEM TIJIaroJIbHOTO TMpH3HAKa, OOJAJAIONIETo IIeJICHANPaBICHHOCTIO B €ro
CTOPOHY, MPHU MMACCUBHOM 3aJI0T€ HApPaBICHHOE HA HETrO, KaK IEHTPOCTPEMHUTEIHHOE
B oTHouIeHuu ero [Lyons 2014: 375].

Baxwneiimee pasnenenue ¢opm 3amora, 0e3 yuera HX KOJHUYECTBA U
MOpP(OJOTUYECKUX YEpPT, OCHOBBIBACTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha cdepe wux
npuMeHeHus. B pycckoMm si3bIke JEeHCTBUTEIBHBIN 3aJI0T UCTIOIB3YETCS Yallle BCEro B
TEKCTax Pa3IMIHOTO HampaBICHUS: XYZ0’)KECTBEHHBIE, JICJIOBBIE,
SHIUKIIONIEINYECKHE, YCTHAS U MUChbMEHHAas peub. be30munb0oyHo MOKHO YTBEPK1aTh,
YTO aKTHUBHBIN 3aJI0T peodiagaeT. ITo K€ MOXKHO CKa3aTh U 00 aKTUBHOM 3aJI0Te B

AHTJINACKOM SI3BIKE.

1.4 3aj0r, 0CJ10:KHEHHBI MOJAJILHOCTHIO

PonuHol cinoBa «MOIAJILHOCTE» SABJISETCS JIATUHCKUU A3BIK. B HEM mMenoch
cioBO «modus», KOTOpOe MEPEBOIUTCA Ha PYCCKUM SI3BIK, KaK «HAKJIOHEHUE, Mepa,
C01». MOoIaIbHOCTBIO IO CITPABEAJIMBOCTH MOKHO Ha3BaTh OJJHY U3 CAMbIX TPYIHBIX
S3BIKOBBIX KATErOpPUK O MPUPOJE M COCTABISIFONIMX YACTHBIX 3HAYCHUM, a TaKKe
criocobax o0o3HaueHus. Ha ceromHsimHuil 1eHb HE UMEETCS TOYHOTO OIpe/IeTIeHUs
CJIOBa «MOJAJIbHOCThY», TaK KaK HET U ’KECTKUX HECOTJIaCOBAaHUM B OTHOILIICHUU CaMOI'0O
TOHSITHS.

B. B. Bunorpanos B cBoem Tpyjzie «O KaTreropur MOAAIBHOCTH M MOJAIbHBIX

CJIOBAaX» OMpPEJENSIeT 3TO TMOHATHE CIEAYIONIMM 00pa3oM: «Ir000€ MpeIIoKeHUe
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COJICPKUT, KaK SBCTBEHHBINM KOHCTPYKTUBHBIA MPU3HAK, 3HAYCHUE MOJAILHOCTH, TO
€CTh HECET BHYTPH ceOs yTBEp)KIEHHE OTHOIICHHS K peadbHOCTH. Bce memocTHbIe
OTOOpa’KEHUS MBICTIEH, OLTYIIEHUN, TOOYX ICHUHN, MPeICTaBIsAs PEATbHOCTh B KAKOM-
a1n60 (GopMe BBICKA3bIBaHWS, UMEIOT 000JIOUYKY OJHOW M3 CYIICCTBYIOIIMX B ATOM
CUCTEME fA3bIKA MHTOHAIMOHHBIX CXEM MpEeIOKEHUS U 0003HAYAIOT OJHO U3 TeX
CUHTaKCUYECKHX 3HAUCHUM, KOTOpPbIE BMECTE (POPMUPYIOT KATETOPUIO MOJIATEHOCTI
[Bunorpanos 1950: 55]. Ha ocHoBe omnpenenenus, kotopoe nan Jlkoan baiiOu, B
JIMHTBUCTUKE KATETOPHsI MOJATBHOCTU MPOSIBISIET pa3Hble TUIBI OTHOIICHUNA MEXIY
YETBIpbMS  0a30BBIMH  TIapaMeTpaMH JIIOOOTO aKTa KOMMYHHKAIUWA: MEXKIY
TOBOPSIIUM, CIYIIAIONIAM, COJEpPKAaHHUEM BBICKA3bIBAaHUS W pealbHOCTHIO [Bybee
1994: 129].

SIcHO maeTcs CBsI3b MEXKIY KaTETOPH MOJAIbHOCTH W KOMMYHHUKATHBHBIM
cTpemiieHueM ToBopsmmx. OHa BBISBISETCS B X0j€ 0OIIeHUs B (popMe pa3InyHBbIX
KOMMYHUKATUBHO-CUHTAKCUYECKUX  BBICKa3bIBaHWW  MOJAQJIBHOIO  THUMA B
MHO>KECTBEHHBIX aKTaX PEUH.

Camyro HEMOCPEACTBEHHYIO CBS3b MOJAJIBHOCTh TOJyYMSia B JUPEKTHUBHBIX
aKTax pedd 1 pa3IMIHOTO BUIa OTOOPKECHHMSI KETaHNs U JODKeHCTBOBaHUS [ bemsiera
1992: 48]. Ha 6a3e mpuszHaka (GHOpMYIUPOBAHMS KEIAHUS U JOJKECHCTBOBAHUS B
aHTJIMIICKOM SI3bIKE€ OPTaHU3YIOT Takue rpynmnsl [JleBunkas 1963: 115]:

1. neppopMaTUBHBIE TIIAr0JIbI IEUCTBUS (K IpUMepy, to order, to command);

2. rpaMMaThyeckue (OpMbI TOBEIUTEIBLHOIO HAKIOHEHUS (K IpUMeEpy,
Stand up! Go and tell!);

3. «pEYEBbIC KIHILEN:

A. BONpPOCUTEIBHBIE W HEBOMPOCUTEIBHBIC BBICKA3bIBAHUS C MOJAIBHBIMU
IJIaroJIaMHu:

« Could I annoy you for a drink? » [Fitzgerald 1934: 160].

b. moBecTBOBaTeNbHBIC MPEIIOKEHUS C TJIATOJIAMH B  H3BSIBUTEIHHOM
HAKJIOHCHUU:

« Itis afact, | swear to you... Very well, you will see » [Fitzgerald 1934: 440].

B. MCXKIOMETHBLIC, MMCHHBIC 1 HAPCUHBIC OJHOCOCTABHLIC ITPCAJIOKCHU S,
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I'. BeIpaXkeHus1, B COCTaBE KOTOPBIX UMEIOTCS (Ppa3eooru3mMpl 1 UMIIEPaTUBHAS
CEeMaHTHKa:

« — Do you mind if | pull down the curtain?

— Please do. It’s too light in here » [Fitzgerald 1934: 133].

KoHcTpykiuu, KOTopble MPUMEHSIOT AJi1 0003HAYEHUST TUPEKTUBOB, 3a4acTyIO
collepKaT HEMOCPEACTBEHHYIO HAIpaBJICHHOCThH Ha TOro, KOMY aJpecyercs
BBICKa3bIBaHUE (EMy W HYXKHO COBEpPIIHTH >kemaemoe neiictue): I wish you would
smth; | wish he to do smth; | want you to do smth; | should like her to do smth. B
cllyuae TPOU3HOILIEHUS TaKUX IMPEAJOKEHUN 4YEIOBEKOM, KOTOpBIM 00IagaeT B
pPEUYEBOM aKTE IIEJICTIONAralollei, rJIaBeHCTBYIOMICH MO3UllMeil, OHU 0003HAYAIOTCS
KaK yKa3, IMOCKOJbKY BBICKa3aHHBIM TPU3bIB K JICUCTBUIO aBTOPUTETHOTO JIMIIA
CUMTAETCS 0053aTEIBHBIM JJI1 OCYIIECTBICHUS JIUIIOM TOJYUHEHHBIM.

« | know introspection is not good for a highly nervous state like mine, but I
would like you to know where | stand » [Fitzgerald 1934: 180].

[ToBenuTenpbHAsT KOMMYHUKATHBHASI CEMAaHTHKA B MPOJOIKECHUE TUPEKTHUBHBIX
aKTOB pEaU3yeTCsl MOCPEJACTBOM BBICKA3bIBAHUN C MOJAJIBHBIMU TJarojamMu: must,
have to, be to, should, ought, shall, B koTopbIX 3a105K€HBI OTTEHKH JTOJKEHCTBOBAHMUS.
CHUHTaKCUYECKMM TMPU3HAKOM JaHHBIX BBICKA3bIBAaHUI CIPABEAJIMBO UMEHYIOT HX
HENOCPE/ICTBEHHYIO0 HANpaBJIEHHOCTh Ha colecelHMKa, a Takke OOO3HaueHUe
ajpecara MECTOMMEHUEM BTOPOTO JIUIIA.

OTH TIIaroJibl ABJISIFOTCS HelocTaToOuHbIMU riarojamu (defective verbs), Tak kak
OHHU HE UMEIOT BceX (OpM, IPUCYIIUX APYTHUM TIIaroyiam.

MopnanpHbIe TJIarojibl HUKOTAA HE UCIOJB3YIOTCS 0€3 CMBICIOBOTO TJaroja.
Jlaxke eciii CMBICIIOBO# TJIaroJl He MCIOJIb3YETCs, OH T0/Ipa3yMeBaeTcs (Hampumep, B
KpaTKHX OTBETaX Ha BOIIPOCHI).

Haubonee ynorpeOastoummces riaarojioMm cuutaercas must. Ero mMoxHO
WCIIOJIB30BaTh I JUPEKTUB PA3JIUYHBIX THUIIOB. [ JIaBHBIM CEMaHTUYECKUM
KOMIIOHEHTOM 0003Ha4aeMbIX C €ro TIOMOIIbIO MOBEJICHUN BBICTYMAE€T CXeMa

U3BSBJICHHS BOJU caMUM CyObekToM. Ecim MomanpHbIN Tiaron have to maetr curaan
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TOTO, YTO 00S3aTEIHCTBO MOCTYMACT W3 BHENTHEH CPENbl, TO B MIPUMEPE C IIIarojoM
must 00513aTeIbCTBO BhIPAXKACTCS COOCTBEHHO TOBOPSIIIIM.

« “You must see the faces of many people you've heard about.” » [Fitzgerald
1925: 49].

Mopanenblie riarossl should u ought to B aktax peun 3a4acTyr0 BBITOJHSIOT
(GYHKIHIO COBETa, OKa3biBasi MOOYK/IEHUE K BBIMOJIHEHUIO KAKOT0-TH00 AeUCTBUSI.

« “When she’s had five or six cocktails she always starts screaming like that. 1
tell her she ought to leave it alone.” » [Fitzgerald 1925: 49].

JlpyruMm TIarojoM ¢ CHJIBHO OTJIMYHBIM XapaKTepoOM CYOBEKTa CUUTACTCS
MoaanbHbl Tiaron shall, HO mo cpaBHeHHMIO C TiaroJjoM must, OH HMeEET
JOTIOJTHUTENIbHBIE OTTEHKHM KATErOPUYHOCTH, UYTO OCHOBATEIBHO YMEHbIIAET
UANa3oHbl  BO3MOXKHOTO  ymoTpeOseHus.  BpickaspiBaHus,  0QOPMIISIONIACCS
nocpencTBoM riaroina shall, umeeT MecTo TOJIBKO MPHU TECHBIX OTHOIIECHUSIX MEXKIY
KOHTaKTUPYIOUTUMU JIIOAbMHU.

Pycckne NMWHTBUCTBI MOJArar0T, YTO MOJAIBLHOCTH COACPKUT B ceOe caMble
pa3lIMyHbIE CPEJICTBA, UMEIOIINE OOIIYIO 3a/]a4y, B YaCTHOCTH: Mlepeaadya OTHOIICHUS
COOOIICHHS K JIEHCTBUTEILHOMY OCYIIECTBICHUIO. B pycCKOM SI3bIKE MOJAIBHOCTH
peanusyercs mocpeacTBoM (HopM HAKIOHEHHUM, ¢ OCOOCHHONW MHTOHAIMEH, a TakkKe
MHOTOYHUCJICHHBIMU JIEKCUYECKUMU CPEJICTBAMH.

3HaYCHHUST BO3MOYKHOCTH W HEOOXOIMMOCTH B PYCCKOM SI3bIKE BBIPAYKAIOTCS
MpeIrKaTaMu ¥ BBOJHBIMHU CJIIOBAMH, TAKUMH KaK: MOUYb, MOKHO, BO3MOXXHO, MOKET
OBITh, HABEPHO (BO3MOKHOCTH); HaJ[0, HY’KHO, HECOOXOAMMO, HEJIb3s, TOJKEH, 00s13aH,
CJIeAyeT, HAJIJICKUT, JOJKHO OBITh (HEOOXOAUMOCTH) U JIP.

K chepe cyObeKTUBHOI MOAAIBHOCTH OTHOCSITCSI BBOJHBIC CIIOBA U OOOPOTHI,
BBIpOKAMOIIME Ty WIM HWHYIO TPOMO3UIMOHATIBHYI) YCTAHOBKY TOBOPSIIETO.
CymiecTBeHHO, UTOOBI MPEANKAT, BRIPAKAIOIIHHI ATY MPOTIO3UITUOHAIBHYIO YCTAHOBKY,
HE MMEJI MPEIUKATHBHOW (HOPMBI M YTOOBI TOBOPAIIUK HE OBLI y TOTO MpeauKara
SKCILTUIIUTHO BBIPAKECHHBIM CYOBEKTOM.

B xome mepeBoma 1o mpUYMHE Pa3o0IIEHHOCTH CPEJCTB  BBIPAKCHUS

MOHaHBHOCTeﬁ MNEPEBOAYMNK CTAJTKHMBACTCS C OIrPOMHBIM KOJIMYCCTBOM pr,)lHOCTCfI nu3-
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3a TOTIO, qTo MOOAJIbHOCTH B ABYX  S3BIKAX BbIPaKacTCsA pas3siIndYHbIMU
JMHTBUCTUYECKUMHU cpeacTBamu [Mopo3kuna, @arkymnuna 2015: 718]. SA.1. Penkep
moj1aracTt, 4To MOAAJIBHOCTL BBIPpAXKACTCA CPCACTBAMH, IIOXOXKXHMHU Ha CpCACTBaA
OpUTHHAJIA, a TAKKC IIPOINMMU. OHa MOXXET U HE COACPIKATh HOI[O6HOFO BBIPAXXCHUA B
nepesoje [Penxep 2007: 166-171].

TpaHCJI}IHI/IH MOJaJIBHBIX 3HA4YCHUM C aHIVIMMCKOIO S3bIKa Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK
JIEHCTBYET MOCPEICTBOM TIJarojia «JI0JDKEH» JHOO «IOKEH ObUD», SBIISAIOIIETOCS
OJIMHKANIINM aHaJI0rOM aHTJIMMCKOTrO MOJAJIBHOTI'O I'J1arojia must (B MHOT'OYUCIICHHBIX
KOHTCKCTax IMPAKTHUYCCKOC 3HAYCHUC IJIarojia «10JKCH» OTIIMYACTCA TaK JKC, KaK U B
aHTJIMICKUX Tiaroiax must, have to (u ero mpomemmed dopmsr), t0 be to (u
COOTBETCTBYIOIIEH (hOpMBbI B mpolieamnieM BpemeHu). Pacnpenenenue u rpaganus
YpOBHSI TpeOOBaHUS B AHTJIMMCKOM SI3BIKOBOM Cpele MPUHSTHI C MENbI0 W30eraHus
pr6OI>'I IIPpAMOTBEI W HABA3BIBAHHWA CJIIYIIATCIIIO HGHY)KHOfI OTBE€TCTBCHHOCTU. TaK,
YTOOEI BBIPA3HUTH Tp€60BaHI/IH, B HAJIMYKUH Y aHTJIOTOBOPAIICTIO HACCICHUS HAXOOUTCA
MHOECTBO CPEJICTB ISl pa3nuuHbIx cutyanuit [Casxosa 2016: 63-64]

MOI[EUILHBIG rjarojbl MOXHO y1'[0Tp€6JI$ITB U B CTPAAaTCIIbHOM 3aJIOIC. Ero
WHOUHUTHB (opMHUpYyeTCsl M3 MHPUHUTHBA Tyaroja to be W BTOpOro mpuyactus
CMBICJIOBOTI'O I'JiaroJia.

« It was the duty of someone who understood. The blind must be led » [Fitzgerald
1934: 180].

« The fear of men is a symptom of the illness and is not at all constitutional...
The prognosis must be reserved » [Fitzgerald 1934: 190].

« He remembered the statement of the elder Miss Warren as to the young doctors
that could be purchased in the intellectual stockyards of the South Side of Chicago,
(...) » [Fitzgerald 1934: 227].

« (...) and can scarcely be convicted of such man-made crimes as ‘cruelty.’ »
[Fitzgerald 1934: 241].

I[OHOJIHI/ITGJ'IBHOC SHAYCHUC BEPOATHOCTHU CPCIAU MOAAJILHBIX TJIarojioB (TaK)Ke

HN3BCCTHOC, KaK SIIMCTCMHUYCCKAsA MOI[&J'IBHOCTB) HaXOJHUT CBOC BBIPAKCHHC B KAUCCTBC
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npenanoioxkenuid B couetannu ¢ Continuous Infinitive, Passive Infinitive, a Taxxke ¢
UMEHHBIMU KOHCTpPYKIusMuU be + N/Ad;:

« “We heard it from three people, so it must be true.” » [Fitzgerald 1925: 12].

« By God, | may be old-fashioned in my ideas, but women run around too much
these days to suit me » [Fitzgerald 1925: 47].

Kareropusi MoIaapHOCTH TOPOXKIAET pa3IMYHBbIC 3aTPyIHEHHUS B IpOIEcce
MePEeBO/Ia, HAXO/SICh B SI3bIKO3HAHUH HA CUYETY OJHOM M3 CAMBIX TPYIHBIX KaTETOPHIA.
Tax mpouCXOAUT IO MPUIMHE HEMOCPEACTBEHHOTO ITOHUMAaHUS MOJAIBHOCTH, TaK KaK
70 CETOMHSAIIHETO IHS HE WMEETCs OOIIero MHEHHWs, Kacaromierocs MpoOIeMbI
OTIpEICIICHHS TIOHATHS U KJIacCU(HUKAIMKM Ha CYIIECTBYIONMEe BUALL. [lomoOHas xe
CUTyalllsl MPOUCXOJUT U BCJIEACTBHE HECOUETAEMOCTH CPEJICTB BBIPAKECHHUS ITOU

KaTCTOpHH B aHTJIUNCKOM U PYCCKOM A3bIKaX.
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BoiBoABI 110 MEpBOH IJ1aBe

B nanHoii rnaBe ObLIO BBIICHEHO, UTO Y KaTETOPUM 3aJi0ra UMEeTCs J1Ba BUA:
JNEUCTBUTEIBHBIN U CTPAJATENIbHBIA B PYCCKOM SI3bIKE, U AKTUBHBIM W MACCUBHBIA B
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

CTOHUT OTMETHUTB, UTO 3aJI0OTOBBIE POPMBI AHTIIMICKOTO sI3bIKa 00J1a/1a10T 0C000H
IrpaMMaTUYECKOM CTPYKTYpOH, KOTOpas HE COBMAJAaeT C HOPMaMH YIOTpeOJeHus
CpEIICTB pycckoro si3bika. Hambomnee sIBHO 3Ta pa3HUIIa CTAHOBUTCS 3aMETHOM MpuU
NEPEBOJIE MPEMIOKEHUI B CTPAIATEILHOM 3aJI0I€ C AHTJIMICKOTO HA PYCCKUI SI3bIK.

B pycckoM sA3bIKe NEHCTBUTEIBHBIN 3aJ0T COCTABISET OCHOBHYIO MAacCy BCEX
BBICKA3bIBaHU, IPUCYTCTBYET BO BCEX TUIAX U CTHJIAX TEKCTOB. B aHIIIMICKOM S3BIKE
CUTyalHsl 0OCTOUT CXOXKHUM 00pa3oM, MPOCTO MOTOMY, YTO 0Opa30BbIBaTh aKTUBHbBIN
3aJI0T TPOILIE, @ 3HAUUT, IPUMEHSETCS OH IIMPE U OONBIINM KOJIUYECTBOM JIFOCH.

Co cTpanarenbHBIM 3aJ0TOM BCE HEMHOTO MHaYe. B pyccKoM sA3bIKE OH yalle
BCTPEYAETCS] B TEKCTaX HAYYHOIO, MYyOJHULIHUCTHUYECKOrO0 M O(PHUIMATBHO-IEI0BOrO
CTWIEH. B Xy0)KECTBEHHBIX TEKCTaX OH TAKXE MOXKET BCTPEUYaThCs, HO HAMHOIO
pexe.

B aHrnmickoM s3bIKE IMACCHUBHBIM 3aJ0T BCTPEYAETCS B XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTax 4Yallle, YeM B XyJ0’KECTBEHHBIX IPOU3BEIAECHUAX HA PYCCKOM SI3bIKE, TaK KaK B
oOIlleM U 1I€JIOM MAacCCHUBHBIM 3aJIOT B AHIVIMMCKOM SI3bIKE YHOTPEOJISIETCS Tropas3io
0oJiee LIMPOKO, YEM CTPAAATEIbHBIN 3aJI0T B PYCCKOM SI3BIKE.

Hepenko 3anor ocnoxHsIeT MOHATUHHAS KaTeropusi MoJaibHOCTH. CpeacTBa ee
BBIPKEHHSI MOTYT OTJIMYATHCS B HCXOJHOM SI3BIKE U SI3BIKE MEPEBOJA, YTO SIBIISETCS
IPUYMHONM BO3HMKHOBEHHs TPYIHOCTEH NIpPHU IMepeladye MOJAJIBHOTO 3HAYEHHUS C
OJTHOTO sI3bIKa Ha JIPYroil. 3HayeHUEe MOJAILHOCTH MOKET OBITh PEaTn30BaHO KaK B
aKTUBHOM (B PYCCKOM — JE€HWCTBUTEIBLHOM), TaK U B MACCHUBHOM (CTPaAaTEIIbHOM)

3aJIore.
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I'naBa 2 IlepeBoauyeckue TpanchopManum B AKTUBHOM 3aJ10T€
2.1 Oco0eHHOCTH MepeBo/Ia KOHCTPYKIMIA B 3a/10re B poMaHe PuiKepaabaa
«Beauknii I'yTcOn»

B Teopun nepeBosa MMeeTCsl HECKOJIBKO HEJOCTAaTOYHO M3YYEHHBIX CTOPOH, U
OJIHOM M3 HUX MOXKET CUMTATHCS MpoOsieMa MepeBo/ia TJIarojbHbIX 3aJI0TOBBIX (OPM.
[lepeBox ¢opm 3amora B TPHUHIUIE SBISICTCS CEPHE3HOW W JIFOOOTBITHOU
Pa3HOBHUIHOCTBIO MEPEBOJUECKOTO Mpoliecca, a MepeBo/] 3ajora B Xy/10KECTBEHHOM
TEKCTE MPECTaBISIET CO00I 0COOBIN UHTEPEC.

[Ipexne yem roBopuTh 00 0OCOOEHHOCTAX MEPEBOA XYA0KECTBEHHOIO TEKCTA,
CJIIEyeT BCIIOMHUTH O TOM, YTO MHOIME YYEHBIC-JIMHIBUCTHI NpPEIJarajd CBOU
COOCTBEHHbIE CHUCTEMATHKH IepeBoadeckux Tpanchopmanuii. B 1975 roay Jleonun
CrenanoBuu bapxyaapoB co3man u onmyOJMKOBald B CBOEH KHUTE KIIACCHU(UKALUIO
NEePEBOIUECKUX TpaHCPOpPMALIMA, KOTOpas CUCTEMATU3UpPYET TpaHcpopMauuu Ha 4
rpynnsl [ bapxyzapos 1975: 95].

1) [lepecTanoBkuU:

a) U3MEHEHUE MOPSIZIKA CJIOB U CJIOBOCOYETAHUI B CTPYKTYpPE MPETIOKEHUS;

0) U3MEHEHUs OPSAIKA CIETOBAHUS YACTEH CIIOKHOTO MPEIOKEHNUS;

B) U3MEHEHHE CAMOCTOATEIbHBIX MPEAJIOKEHNUN B CTPOE TEKCTA.

2) 3aMeHbI:

a) 3aMeHbI (OpM CIIOBA;

0) 3aMeHBI YacTel peuu;

B) 3aMEHbl WICHOB NPEJIOKEHUs (IIEPECTPOKa CUHTAKCUYECKON CTPYKTYphI
MPEIJIOKEHHUS );

I') CHHTAaKCUYE€CKHE 3aMEHbI B CJI0KHOM MPEIJI0KEHUH:

- 3aME€Ha IIPOCTOr0 NPEJIOKEHUS CI0KHBIM MTPEAJIOKEHUEM;

- 3aMEHa CJIOXKHOTO MPEJJI0KEHUS IPOCTHIM MPEATI0KEHUEM,

- 3aMeHa TJIABHOTO MPEIJIOKEHHS IPUIATOYHBIM MPEAJIOKEHUEM U HA000POT;

- 3aME€Ha NIO{YMHEHUS COUNHEHHEM;

- 3aMEHa COIO3HOM CBSI3HM Ha 6CCCOI03HYIO;
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1) Jlekcuueckre 3aMEHBI:

- KOHKpEeTH3aIus;

- FeHEepaJIn3aIlus;

- 3aMeHa CJICICTBUSI MPUIUHON B HA000POT;

€) AHTOHUMHYECKUI MEePEeBO/I.

x) Kommnencarusi.

3) JloGaBneHue.

4) OnyuieHue.

Takas rpynnupoBKa BCE PABHO SIBIIETCS OTHOCUTENBHOM M AUHAMHUYECKOM, O
YyeM HEOOXOJMMO TOMHHUTH MEPEBOAUMKY TpU padore ¢ TekctoMm. Kak mpaBuiio,
nepeBoIuecKue Tpanchopmalui u3 3Tor KiaccuuKauy He3aBUCUMO JPYT OT JApyTa
MPAKTUYECKU HE BCTpeUaroTca. YacTo UX MOKHO BCTPETUTh UMEHHO B KOMILJIEKCHOM
BHJIE.

Ha nBa rona pansbiue, B 1973 rony, Bunen HaymoBuu Komuccapos npensiaraer
paszesieHre TpaHcpopmaluii Mo JEKCUMYECKOMY M TpaMMaTHYECKOMY IpPU3HAKY
[Kommucapos 1973: 245].

1. Tlo nexcuuyeckoMy MNPU3HAKY BBIJEISIOTCS MPUEMbI, KOTOPBIE IMOKa3aHbI
HUXKE:

a) TpanckpubupoBanue.

0) Tpancnurepanus.

B) KanbkupoBanue.

Taxxe B.H. KomwuccapoB mnpencrtaBiseT 3aMeHbl Ha CTBIKE JIEKCUKH H
CEMaHTHKHU, TO €CTh JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUE 3aMEHBI:

I')- KOHKpETHU3allUs;

- FeHepaJIn3aIus;

- MOJIYJISIIUS WJIH CMBICIIOBOE Pa3BUTHE.

2. B xauecTBe Tpanchopmaruii rpaMMaTHYECKUX, ABTOP BBIICISCT CICTYIOIIHE:

a) UneHeHne U3HAYAJIbHO LEJIOT0 NMPETIOKEHUS;

0) O0beanHEHNE ABYX U O0JIee MPeI0KEHUN;

B) 'paMMaTnyeckue 3aMeHbI:
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- 3aMEHbI (POPMBI CIIOBA;

- 3aMEHbI YaCTH PEYH;

- 3aMEHBI YJeHa MPe/I0KEHNUS;

- 3aMEHBI THUIIA MPEJJI0KECHHUS.

«Kom1uiekcHbIe JIEKCUKO-TpaMMaTUYecKue TpaHchopMalum) 3T0 TPETUH THIl,
BoIziessieMblid B.H. Komuccapos.

Jlexcuko-rpaMmaTHdecKue TpanchopMauu:

I') aHTOHUMUYECKUI TTePEBOI;

1) KCIUTMKAIU (WM ONUCATENbHbBIN MTEPEBO/I);

€) KOMIIeHCAITHs.

Axop HocudoBuu Penxep Ttaxke auddepeHIUpyer IMepeBOIUSCKUE
TpaHchOopMalMK 110 TPU3HAKaM JIEKCUKU U TpaMMatuku [Penkep 2007: 46].

[lo MHEHMIO YYEHOTo, TIJIaBHOM U  Ompenessiomed 0COOCHHOCThIO
rpaMMaTHYECKUX TpaHCc(hopMaInii SBISIETCS CTPYKTYpHAsI epecTporKa MpeIyIoKEeHUS
B IPOIECCE €0 NEePEBOia Ha MPUHUMAIOIINN S3bIK, IPU 3TOM ONMUPATHCS MEPEBOTUUK
JTOJKEH Ha HOPMBI MTEPEBOJIAIIETO si3bIKa. [IpeasioxkeHne MoxkeT ObITh Mepe/ieiaHO Kak
LETMKOM, TaKk M yacTuuHo. Korjga 3ameHe moaBepraeTcsi OCHOBA MPEAJIOKEHHUS, TO
MO>KHO TOBOPHUTH O TOJHOM TpaHchOpMaluM; €Ciau TpaHchopMaIis MpOU3BOIUTCS
HAJ] BTOPOCTENEHHBIMH UJIIEHAMHU, TO €€ TPHUHITO OTHOCUTh K YaCTUYHBIM
TpancopmarusaMm. JlomyckaeTcs 3aMeHa He TOJIBKO JICHOB MPEJIOKEHUS, HO U YacTel
peun.

K rpammaTnyeckum TpaHchopMarisaM OH OTHOCHT:

a) smeHeHue nopsijaka cjioB.

0) 3menenue CTpyKTyphl MpeAioKeHus (TTOTHOE U YACTUIHOE).

B) 3aM€Ha YacTell peuur U YICHOB MPEJIOKEHUS.

r) /lo6aByieHne CIOB WM UX OIyIICHUE.

Penikep Taxoke mpejyiaraet u JEKCUIeCKre TpaHC(HOPMAIIHH

a) uddepentmarus 3HaueHus.

0) Konkperuzanus 3HaueHuUs.

B) ['eHepanu3anus 3HaUCHHUS.
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r) CMBICTIOBOE Pa3BUTHE.

1) AHTOHUMHUYECKUH MTEPEBO/I.

e) llenocTHOE MpeoOpazoBaHUE.

x) KoMrneHcanus norepsp, MoIy4YeHHBIX B MPOIECCE MEPEBO/IA.

B nannoit paborte npu onvcaHuM NEepPeBOAUYECKUX TpaHcHopMaruii Mbl Oyaem
M0JIb30BaThCs Ki1accudukalyen, npeaioxenHo B.H. KomuccapoBbim.

[lepBoii Tpanchopmalmeii, KOTopas MOXKET ObITh NMPUMEHHMa K TEePEBOAY
AKTUBHOTO 3aJ10Ta, OH Ha3bIBAET JICKCUKO-CEMAHTUUYECKYIO 3aMEHY U €€ MOJIBUIbI.

CrouT ckazaTh mapy cJIOB 00 OCOOCHHOCTSX TeEpeBOJa XYI0KECTBEHHOTO
Tekcta. CaMO TOHATHE «XYHOKECTBEHHBIM IIEPEBOA» BO3HUKIO B 1837 romy
omarogaps B.I'. benunckomy. Xyn0KE€CTBEHHBIM IEPEBOJI B HEPApXUU TIEPEBOIOB
3aHUMAET CaMyI0 BBICOKYIO CTYII€Hb, IOTOMY YTO JJIsl HETO MaJIO 3HATh JBA SI3bIKA —
UCXOJIHBII W TMepeBOJAlIMH, a HEoOXOIMMO Takke 00JajgaTh TaJaHTOM K
Xy/10)KE€CTBEHHOMY MEPEeBOAY (MM XOTs Obl HABBIKAMHM IS 110,T00HOM pabOThI).

B nro6om Buje nepeBojia €CTh CBOM TPYAHOCTH U MOJBOJHBIE KAMHU, KOTOPHIE
MOXET IPEOJOJIETh TOJIBKO CIELHAIUCT, HO CYLIECTBEHHOE OTJIWYUE IIpU
JUTEPATypPHOM IE€PEBOJIE B TOM, YTO NEPEBOJYMK TAKOTO TEKCTAa JOJDKEH OBITh
XYHA0KHUKOM.

I[TomMuMO 3HaHMS IBYX A3BIKOB, TaJIAHTA W YIIOPCTBA, U1l XYIOKECTBEHHOIO
nepeBojia HE0OXOAUMO Pa3OUpPaThCs B KyJIbTYpPE U UCTOPUHU CTPAHBI UICXOTHOTO SI3bIKA.
Hepenko takoe nmpeHeOpekeHNEe MPUBOIUT K OIIMOKaM B TiepeBoje. st Toro, 4To0bl
uX U30€XKaTh, HY’)KHO TIIATEJILHO MPOBEPSATH KAXJOE CIOBO U €r0 JOMOJHUTEIIbHBIC
3HAYECHUS.

Cample pacrpoCTpaHEHHbIE OMIMOKKM CBSI3aHBI C  HEOMBITHOCTBIO |
CaMOHAJICTHHOCTHIO MEPEBOTUUKOB, U3-32 OYKBAJILHOIO MOIPaXKaHUsI OPUTUHAITY JTUOO
Ype3MEPHOH BOJIBHOCTH.

bputo mpoaHanM3uMpoOBaHO XYAOKECTBEHHOE IPOU3BEICHUE C TOYKU 3PEHUS
(dhopM BbIpaKe€HUs 3aJI0Ta B aHTJIUHUCKOM SI3bIKE U CIIOCOOOB UX MEPEBOJIa HA PYCCKUMN
s3bIK. OOBEKTOM aHaIHM3a SBISETCS POMaH W3BECTHOTO aMEPUKAHCKOTO MHCATEIsI

®poncuca Ckorra ®uiypkepanbaa «Bemukuit ' 1cOu», omyodiukoBaHHbd B 1925
27



rolly, U €ro NepeBOJbl Ha PYCCKUM s3bIK, BbIMoOJHEHHbIE E.J[. KamamnukoBon u H.
JlaBpOBBIM.

B paccMOTpeHHOM XyJ10KECTBEHHOM MPOU3BEIACHUU MPE00IaIatoT IIarojibl B
JIEUCTBUTEIBHOM 3aJI0T€.

1. « In my younger and more vulnerable years my father gave me some
advice that I've been turning over in my mind ever since ».

«B 1onoueckue 200bl, K020a ueno8ex 0COOeHHO 80CNPUUMYUE, 5L KAK-MO NOJYYUUTL
om omya coéem, HA0020 3anasuiuil MHe 8 namsamoy. [Kanamuukosa 1965: 4]

«B 1onocmu, koeoa moe cepoye 6b110 OMKPLIMO, MUP KA3ALCSA DECKOHEUHbIM, d
JHCaNCOa NOSHAHUSL He YMOJIeHd, 51 YCAblWAL om omya @pasy, Komopyro s Hagce20a
COXPAaHul 8 NAMAMU U MbICIEHHO 8036PAWAIICA K Hell CHOB8A U CHOBA HA NPOMAHNCEHUU
scell ceoeltl dcusnuy. [J1aBpos]

Ob6a mnepeBoguMKa MPUOETIM K MOAYJISIUA U CMBICJIOBOMY Pa3BUTHIO:
JIOCJIOBHOE «OTEI] J]JaJl MHE COBET)» MPEBPATHIIOCH B «sI MOJTYUYUII OT OTLIA COBET» U «S
ychblliall oT oTHa (pa3y», HO JIEUCTBUTEIBHBIN 3aJ0r OBLI COXpaHEH B 00OUX
npemoxkenusix. Yacte «I’ve been turning» y KanamHukoBod mnepeBeieHa pH
MOMOIIM JICMCTBUTEILHOIO MPUYACTUs MPOIICANIeT0 BpeMeHU, a y JlaBpoBa c
COXpPaHEHHEM KOHCTPYKILIMHU B aKTUBHOM 3aJIOTE.

2. «My family has been prominent, well-to-do people in this Middle Western
city for three generationsy.

«l npunaonesicy K NOUMEHHOMY 3AACUMOUYHOM)Y CEMEUCmsy, 6Om Yoce 8
mpembeM NOKOJIeHUU Usparowemy UOHYIO POJib 8 JHCUSHU HAUe20 CPeOHe3anaoH020
eopookay [Kamamuukosa 1965: 5].

«Mos cembsi 6cec0a Ovlia Ha 6UOY, AKMUBHO Y4ACMEYS 8 00WEeCMBEEeHHOU U
0e10801U HCU3HU Muxo2o 20pooka Ha Cpeonem 3anade, mpu NOKOJNeHUsI MOUX NPEOKO8
YcepoHo mpyounucs 30ecb Ha 01a20 Amepuku, me 3a0bleas npu 3MOM O C80eM
cobcmeennom npoyeemanuuy [J1aBpos].

BHOBb MepeBOMUMKN HCIOJIB3YIOT CMBICIOBOE Pa3BUTHE: B TEPBOM ClIydae

nepesoaunna yxoauT OT IMOHATHA CCMbA W IMHUIICT «A IMPHUHAIJICIKY», 4 BO BTOPOM
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aKTUBHO Pa3BHUBACTCSA CMBICIIOBAas YacTh COCTAaBHOTO ckadyemoro «has been
prominent». B o0oux cirydasx 3ajor oCTaeTCs JCHCTBUTEIBHBIM.

3. «He had casually conferred on me the freedom of the neighborhood».

«Oma ecmpeua 0c60600uUNa MEH5 OM HEBONbHOU CKOBAHHOCMU NHOCIOPOHHE20»
[Kanamaukosa 1965: 6].

«Oma cayuatnas ecmpeya 8cenuld 8 MeHs YBepeHHOCmb U u30asuia om
uznuwHel ckosanHocmu uyscaxay [J1aBpos].

['maron confer («mpumath CBOWCTBOY, «JIapOBaTh», «HATPAIWTH») B MEPEBOJIC
YK€ OTHOCHUTCS HE K YEJIOBEKY, a K BCTpeyYe, M €ro IMepEeHOCHOE 3HaueHHe paboTaeT B
mape ¢ aHTOHMMHYHBIM TiepeBogoM dactu «the freedom of the neighborhood».
AKTHBHBIH 3aJI0T COXpaHsAETCs B 000MX BapHaHTaxX IMEPEBOIA.

4, « (...) “I think he killed a man,” and had the effect of stimulating my
curiosity».

««Mne xaonxcemcs, umo ou youiuya», — u MO UL NOOCMPEKHYIO0 MOe
nmobonvimemeoy [Kanamraukosa 1965: 37].

«(...) mon, maxkoiu yobem — u He NOYeuwemcs, — HO IMO MOJIbKO HOOCHESHY0
Mmoe arobonvimcemaey [J1aBpoB].

CHOBa TIPHCYTCTBYET MOMYJISAIMS: JOTHYHO, YTO TOT, KTO YOWJI YeJIOBEKa,
SIBIIICTCS YOMHIICH, a CMBICIIOBOC pa3BUTHE BO BTOPOM BapHaHTE JeiIaeT BCE
BBICKa3bIBaHUE ropasno OoJjiee yBepeHHBIM. Tak ke B IEPBOM BapHaHTE MEepeBOja
HaOJTI0JaeTCsl TpaMMaTHYECKast 3aMEHa YacTH PEUH.

S. « “I hate that word hulking, ” objected Tom crossly, “even in kidding.” »

«— Tepnemv ne mozy smo cnoso, — cepoumo nepeoun ee Tom. — He oicenaro,
umoobwbL Mens 0axce 6 uymky Hazvleanu Ovlnoouy [Kamamaukosa 1965: 12].

«— Tol dice 3naewb, ymo s mepnemov He Mo2y 2M020 CNLOBA, — He HA ULYMKY
paccepousuiucy, obopsan ee Tom. — Hurxoz0a 6onvuie He HA3bIBAl MEHS VBANbHEM.
aoice 6 urymky. [J1aBpoB]

B nanHOM OTpBIBKE 3HauYcHHE TJiaroja object («Bo3paxarby, «IPOTECTOBATH)

Cy)Kaercs N0 «mepeduim» M «o0opBa», YTO CIYKHT TPUMEPOM KOHKPETH3AIUU.
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AKTHUBHBIH 3aJI0I OCTa€TCS aKTUBHBIM. JIeHCTBUTEIbHBIH 3aJ10T T1aroja «hate» tak xe
HE TEPIUT U3MECHEHUU.

6. « I'was about to speak when she sat up alertly and said “Sh!”" in a warning
voicey.

«fl, Ovli0 Xomen 3aco8opumv, HO OHA 6CS NOOOOPANACL HA Cmyle U
npedocmepezaiouje YoblkHyia 6 Moo cmopory» [Kanamnukosa 1965: 13].

«(...) A packpvin 0110 pom, ymMoObl NPOUHECTU KAKYIO-HUOYOb OeHCYPHYIO
@pa3zy, HO OHA KAK-MO BHYMPEHHE COOPANACh, HANPYICUHUILACH U Npedocmepe2aroule
wukHyna na mensay [J1aBpoB].

3HaueHue raroja Said B JaHHOM ClTydae KOHKPETU3HPOBAHO 3a CUET OIYIICHHUS
MeXIoMeTHS «Shy 1 mepeBoUTCS Kak «IBIKHYIa» U «IITHKHYJIa», a Sat UP He MpoCcTo
«cemay, a «Imoao0paliachy U «HAMPYKUHUIACHY, YTO TOXKE MOXKET PacCMaTPUBATHCS
KaK WUIIOCTpalvs KOHKpeTuzaluu. B o0oux mnpumepax MPOUCXOAUT COXpPaHEHHUE
aKTUBHOTO 3aJI0TA.

1. «There was music from my neighbor’s house through the summer nightsy.

«/lemnumu e6euepamu Ha 6ulle Yy Moe20 Cocedd 38YYaAld  MY3bIKA»
[Kananraukosa 1965: 30].

«llo eeuepam Ha unne mMoe2o coceda Yacmo 38y4ana My3vika U pazoasanicsy
npuaiyutenuvle eoaoca (...)» [JlaBpon].

B nmanmHom mnpumepe rtmaron to be B mpomemmem Bpemenu Past Simple
KOHKPETU3UPOBAH JI0 IIaroyia <«3Bydanay. O0a mNpemsioKeHHUs TepeBe/eHbl TpU
MMOMOIIM JeHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta.

8. « “If you want anything just ask for it, old sport,” he urged mey.

«— Bvl mym, noxcanyiicma, ne cmecHaimecs, cmapuna, — ooOpamuics oH Ko
muey [Kamamnukosa 1965: 37].

«— FEcmu eam umo-Hubyo» nomadobumcs, He cmecHAUmMeEChb, CMAPUHA,
obpamucs on ko mHe» [JaBpoB].

B aTOM mpumepe mepeBOTUMKH EIWHOAYIIHO TPHOCTIM K TeHepaH3alluy,
MOCKOJIBKY TJIaroy Urge TepeBOAMTCS KaK «PEKOMEHIOBAThY, «HACTOATEIHHO

IIPOCUTBY», «HACTamBaTh», HO B nepeBomax u E.J[. Kamamnukosoil, u H. JlaBpoBa
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OTOOpaKEH Kak «oOpatuicsy. Takke MOKHO HAOII01aTh AHTOHUMUYECKHUN TIEPEBO/I;
dpaza «just ask for it» mepeBegeHa Kak «HE CTECHIHUTECH», C COXPAHCHHUEM 3aj10Ta U
HAKJIOHEHUSI.

Q. « “Excuse me. I will rejoin you later.” »

«A s ckopo eéepryce. [Ipouty npowenusy [Kanamnukosa 1965: 37].

«lIpunowy ussunenus — Oena, 5 NPUCOCOUHIOCH K BAM HECKOJLKO HO3JCE»
[JTaBpOB].

B nepBoM ciydae 3HaueHue ri1aroiia rejoin paciumpeHo 0 MPOCTOro «BEPHYCHY,
YTO SBIIACTCS IPUMEPOM 000OIIIEHHUSI, TO €CTh TeHEepaTN3allii. A BO BTOPOM BapHaHTe
MepeBO/Ia UCTIOB3YeTCs 00JiIee KOHKPETHBIN I1aroj. AKTUBHBIN 3aJ10T COXPAHSIETCS B
00ouX MepeBoax.

10. « “Idon’t know,” she insisted, “I just don’t think he went there.” »

«— Cama He 3Ha10, — pewumenvbHo ckazaia ona. — [Ipocmo mue kasicemcs, ymo
Huko2oa on 6 Oxcghopoe ne 6wy [Kanamaukosa 1965: 37].

«— Tpyono crxaszams, — pewiumenvrHo 3amemuna oHa. — llouemy-mo mne
NOKA3a10Ch, YmMo e20 mam u 01u3ko He owvlioy [JlaBpos].

Breipakenne Qo to university («mocTymaTh B YHHBEPCUTET», «YUYHTHCS B
YHUBEPCUTETE») B 000OUX CIydasX pacIIUpeHO J0 TEPEBOJia C TJIArojioM «OBITHY.
Bo3moskHo, 3T0 crenano aist yewienus sddexra ckazanHoro: ['9rcOu He mpocTo «He
yuniics» B Okcdop/ie, a ero Tam gaxe «0Jau3ko He Obuio». B mepBom ciyuae coxpaHeH
aKTUBHBIA 3aJI0T, a BO BTOPOM MEPEBOJ| MPOUCXOIUT MPHU MOMOIIU OE3THUHOTO
TIPETIOKCHHSL.

11. «I was alone and it was almost twoy.

«A ocmancs ooun. Boino yoce 0sa uacay [Kamamaukosa 1965: 39].

«A onsame ocmancs 00uH, Ha Moux yacax osi1o yace 0eay [JlaBpoB].

B nepeBone KananmHnkoBoit HaOII0aeTCsl YICHEHUE MPEJIOKEHUS, a TaAKKE
aKTUBHBIA 3aJI0T TepeAaH MPH MOMOIIM HEOMPEACTICHHO-THYHOTO MPEIOKEHUS C
rJaroJioM «ObUIO» B 00OMX BapWaHTaxX IepeBojaa. 3HaueHWe riaroja to be B

npomeameM BpEMCHHA CY’KCHO JI0 rjiarojia «0CTajcs» B obounx ClIyvdasx.
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12.  «The officer looked at Daisy while she was speaking, in a way that every
young girl wants to be looked at some time, and because it seemed romantic to me |
have remembered the incident ever sincey.

«Ona 2oeopuna, a ogpuyep cmompen Ha Hee OCOOEHHbIM 6321100M — BCAKAS
desywka meumaem, Ymo Ko20d-HuOyob Ha Hee OyOoym mak cmompemsb. Mue 3mo
NOKA3AN0Ch OYEHb POMAHMUYHBIM, OMMO20 U 3ANOMHUIOCHL Hadoa2oy [KanamHukoBa
1965: 56].

«Monoooti opuyep ensioen Ha Hee 8IOOIEHHbIMU 2A3AMU — KAHCOASL 0eBYUIKA
Meumaem 0 mom, 4moovl ee napeHb UMEHHO MAaK cMompel Ha Hee. Imo ObLIo max
DPOMAHMUYHO U BO38LILUEHHO, YO 51 YACTO 8CNOMUHALA MO OCEHHee YMPO U MOA00020
enr00.1enHo20 oguyepay [J1aBpoB].

B 060ux BapraHTax nepeBojia MpOMCXOAUT WICHEHNE UCXOIHOTO MPEIOKEHUS
Ha JIBe YacTH: 00a ImepeBOoUMKa BBIACININ YacTh «and because it seemed romantic» B
OTJIEJIbHOE TMpeIoKEeHUE. AKTUBHBIN 3ali0or OB coxpaHeH u 'y KanamHukoBoi, u y
JlaBpoga.

13.  «I think that voice held him most, with its fluctuating, feverish warmth,
because it couldn’t be over-dreamed — that voice was a deathless song».

«MHne xasicemcs, ee 2010C 0COOEHHO NpUMSALUBANL €20 CB0€lU NepPeMeHUUBOl,
JUXOpadoyHou menjiomou. Tym yoc 6000padicenue HUUE20 He MO2J0 NPEYEEeTUUUMb —
beccmepmuas nechv 38yuana 8 smom conocey [Kanamuukona 1965: 72].

«OH OYK8ANbHO YMONANL 8 MASKUX U MEeNjblX B0JHAX ee 00801AKUBAIOULe2O
20710¢a, KOMOPUbIUL NPSIMO-MAKU 3a80paxcusall e2o, kax nenue Cupenwvly [J1aBpos].

E. JI. KanamnukoBa cHOBa mnpuleria K WieHeHHto npeaioxkenus. CoctaBHOe
MMEHHOE CKa3yeMoe OpHUTMHalla ObUIO MepeAaHoO MPU TMOMOIIM MPEIJIOKEHUS CO
CMBICJIOBBIM TJIAarOJIOM «3Byuajia», a B mepeBoae H. JlaBpoBa Ha »TOM MecTte
HaO0JIF01aeTCs BBOJ CPAaBHEHMSI, KOTOPOE HE MPUCYTCTBYET Y DuUipkepanbaa u SBIsIeTCs
TBOPYECKOM pabOTOM MEPEeBOTUHKA.

14. «They had forgotten me, but Daisy glanced up and held out her hand; Gatsby
didn’t know me now at ally.

«060 mue onu 3a6vinu. [lomom J[33u, cnoxeamusuiucy, NOOHALA 20108 U
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npomsuyIa MHe pYKY, HO 015 [ smcou 5 yoice ne cywecmsosany [KamanHukoBa
1965: 72].

«Onu nonpocmy 3abviiu 060 Mue, npagoa, /letizu Ha cekyHOy NOOHANA 20/108) U
npomsaHynia mHue pyky, 3amo Ismcou, noxooice, 6006uje He NOMHUL, KMO A MAKOU U
nouemy 30ecb Haxodcycwvy [J1aBpoB].

B nepBom BapuaHTe nepeBo/ia MOKHO HaOMIOAATh WICHEHHUE MPEJI0KEHUS, OT
KOTOPOr0 BTOPOM IEPEBOAYMK MPEANOYEN OTKAa3aThbCs. [[eWCTBUTENBHBIA 3aJ10T
COXpaHeH B 00ouX BapuaHTax nepesoaa. urepecHo, uto B nepeBoje KanamnukoBoii
HaOJI0JaeTCsl 3aMeHa MOAJIeKAIET0: « s ['9TcOu 5 y’Ke He CyIIeCTBOBa».

15.  «Then he kissed her. At his lips’ touch she blossomed for him like a flower
and the incarnation was complete.

«Ilomom on noyenosan ee. Om npuxkocrnogenus e2o 2yo ona pacyeena 0Jis He20
KaK y6emoxk, u onjoujenue cosepuiuiocsy [Kamamuukosa 1965: 72].

«On 6ce-maxku noyenosanl ee, U HEHCHO2O NPUKOCHOBEHUs e20 2YO Oblilo
00CMamo4Ho 071 mo2o, Ymoovl 8Csl OHA PACKPLIIACL HABCMpPEUY eMy, KAK YBEHOK.
Hnxapuayus ceepuwunacwy [J1aBpos].

JIroGonbITHO, uTO B JaHHOM OoTphiBKe y E. JI. KanamnukoBoi He HaOmIt01a€TCS
HU OOBENUHEHUS, HHU 4WIeHEeHHUs mnpenioxenus, a H. JlaBpoB o0benuHser
npemnoxxkenne « Then he kissed her» ¢ 0cHOBHBIM MpeIOKEHUEM, HO OT/ACISAET OT HETO
«the incarnation was complete». CocTaBHOE IMEHHOE CKa3yeMOe B OpUTHHAJIE ObLIO
NepeaHo MPU TOMOIIU CMBICJIOBOTO TJIaroJjia «CBEPIIATHCS» B aKTUBHOM 3aJI0T€ U
TIPOIIEIIEM BPEMEHH B BapHaHTaX 000UX TIEPEBOTINKOB.

16. «We had luncheon in the dining-room, darkened too against the heat, and
drank down nervous gayety with the cold alex.

«3aempakanu 6 cmono8ou, moaice 3ameHeHHOU OM COTHYA, 3aNUBAs XOJ0OHbIM
nusom uckyccmeentoe eecenvey [Kanamnukona 1965: 88].

«Jlenu cepeuposanu 6 nNpOXAAOHOU, XOPOWIO 3AMEHEHHOU U HAOEHCHO
3auUEeHHOL OmM COHYA NOTOMHAHBIMU MAPKUZAMU CIMOI080U, Mbl CUOEU 3 CIOJIOM

U 3anueailil HEPBHOE HANYCKHOE 6ECEJIbEe XOJIOOHBIM JIeM» [.HaBpOB].
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B nepesone E. JI. KanammwukoBoii rimaron «drank» B Past Simple mepesenen
JECNPUIACTHEM «3aITUBasH), YTO SIBISICTCS TPAaMMAaTHYECKOW 3aMEeHOH (JacTH peun), a
B niepeBojie H. JIaBpoBa OH 3BYyUHUT KaK «3aluBaIn.

17.  « “What?” Confused, he stared at us as we laughed. “A medium?”»

«— Ymo? — On evimapawun enaza, 03a0a4eHubll HAUUM OPYIHCHLIM CMEXOM. —
K 2aoanke?» [Kananaukosa 1965: 90].

«— Heeo? — svimapawun ou enasa, u o0axce CMymuics, K020a Mvl OPYIHCHO
paccmesnuce. — K meouymy?» [JlaBpos].

Coueranne «We laughed» nepeseaeHo IByMst pa3HBIMH CIIOCOOAMH: «IPY>KHBIM
CMEXOM» U «APYKHO PacCMESUTUCH», U B TIEPBOM CIIydae CHOBAa MOXHO HaOIItOIaTh
rpaMMaTHYECKYIO0 3aMEHY: TJIaroJl B aKTUBHOM 3aJI0T€ 3aMEHEH JIOTIOJTHEHUEM.

18. « “We can’t argue about it here,” Tom said impatiently, as a truck gave
out a cursing whistle behind usy.

«— 30ecb He Mmecmo cnopums, — pazopaxceHHo ckazan Tom, ycaviuas
He2o0yioujee PABKanbe 2py306UKd, KOMOPoMy Mbl 3a20poounu nymsvy [KanamHukosa
1965: 90].

«— Xeamum npenupamvca! — yviknyn Tom, ycaviuas 6o3mywieHHble 2yOKU
2PY308UKaA, KOMOPOMY Mbl nepekpuliu 0opo2yy [J1aBpoB].

B nepesone H. JlaBpoBa perumnka Toma crana UMIIEPATUBHOW, W MOXKHO
TOBOPHUTH O 3aMEHE THNa npemtoxkenus. [lomumo 3Toro, o6a mepeBoaUrMKa IpUOCTIIH
K OKCIUTMKAINH, WU ONKCATEILHOMY MEPEBOAY («KOTOPOMY MBI 3aTOPOJIUIIH MYThY,
«KOTOPOMY MBI TIEPEKPBUTH JOPOTY»), a IJ1aroJI «gave» B akTHBHOM 3aJI0Te OIYIIEH, 1
BMECTO HETO MOSBIISIETCS «IIEPEKPBUIN» U «3arOPOIUIII — TaK Ke B JCHCTBUTEIHHOM
3aJore.

19.  « “A man named Biloxi. ‘Blocks’ Biloxi, and he made boxes — that’s a
fact — and he was from Biloxi, Mississippi.” »

«— Ha, 0a, eco 36anu bunoxcu. Bnoxc bunokcu — u on 3anumancs 60okcom,

yecmHoe cio6o, u pooom 6wl uz bunoxcu, wmam Muccucunuy [Kanamuukosa 1965:

90].
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«— Touno, bunoxcu! — ecnomnuna Jeizu. — «Hypban-bunokcu», on ewe
sanumancs ooxcom! A me wyuy! bunoxcu, pooom uz bunoxcu, wmam Muccucunuy
[JTaBpoB].

B nanHom ciydae oba mepeBoguHMKa MpHOErarOT K SKCIUIMKAIMU, T00aBIsis
YTOYHSIOIIEE CIOBO «IITaT», YTOOBI N30€KaTh HEOTMIOHUMAHUS U MTyTaHUIbI, TaK KaK
C TaKUM Ha3BaHHMEM CYIIECTBYET peKa U OKpyTa B Apyrux Irarax. Beipaxkenue «that’s
a fact» mepenano mo-pazsHomy: y KaanrHukoBo# Ipy IOMOIIH JIEKCHYECKUX CPEJICTB,
a 'y JlaBpoBa Jleii3u roBopuT: «Sl HE 11yuy», 4TO TOXKE SBJSETCS MPUMEPOM aKTUBHOTO
3aJI0ra.

20.  « “Not that day I carried you down from the Punch Bowl to keep your
shoes dry?” »

«— Haowce 6 mom denv, koeoa 1 Hec mebs Ha pykax uz Ilanuboyn, umobwvl mol He
samoyuna mygau?» [Kanamaukosa 1965: 98].

«— U kozoa s nec mebs na pykax uz «llanu boyny, umobdvl mol He npomouuna
noau? » [JIaBpos].

B nmanHoM mnpumepe MOXXHO HaAOJIOAAaTh AHTOHUMHUYECKUN TEepeBoa: o00a
IIEPEeBOIYHMKA 3aMEHIIIH ITO3UTUBHYIO KOHCTPYKIIHIO «Keep dry» Ha «He 3aMOovmiiay u
«HE MPOMOYMJIa». JeMCTBUTENBHBIM 3JIOT B NPEIJIOKEHUU coxpaHeH u y E.JI.
Kanamuukosou, u y H. JIaBposa.

21.  « “All night, if necessary. Anyhow, till they all go to bed.” »

«— Xomsa 6vl u 0o ympa. Bo ecakom cayuae, noka éce 6 oome me ynsa2ymcsay
[Kanamraukosa 1965: 107].

«— Xomw 6c10 HOUb, NO KpaiiHel mepe, 00 mex nop, NOKa OH He Y2OMOHUMCA»
[JTaBpoB].

N E.Jl. Kanamnukosa, u H. JIaBpOB UCNONIB3yI0OT aHTOHUMUAYECKUAM TTEPEBOJ IS
ATOTO OTPHIBKA. AKTUBHBIN 3aJI0T COXPAHSIETCSI.

22.  «She was feeling the pressure of the world outside, and she wanted to see
him and feel his presence beside her and be reassured that she was doing the right

thing after all».
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«BHewHutl Mup Hacmynan Ha Hee cO 8Cex CHMOPOH, eli HYXHCHO OblIo Yeuoens
I mcou, nouyscmeosamv e2o psao0oM, 4moOvl YEepumvbcsi 8 MOM, 4MO OHA He
cosepuiaem owudOxkuy [Kanamaukosa 1965: 112].

«Yyorcou u 8paricoOeOHbI MUpP OKPYHCATL ee CO 8CeX CHMOPOH, eli XOMenNoCh
Y8uoems €20, OnepemvCs Ha e20 Kpenkoe Njeyo, CHApOCUmb cogemad, 4mooOvl He
Hadenamsv OowUbOOK U 6Ce 8pPeMs OWYWamb e20 NPUCYMCMEUe 3d C8oell CHUHOUY
[JTaBpOB].

Yacte «she was doing the right thing» B 0o0oux ciydasx mepeBefcHa IpH
MOMOIII aHTOHUMUYECKOTO TIEPeBoJia: B MepeBojae KamanHuKoBOM 3TO 3BYYUT Kak
«OHa HE COBEpIIAeT OMMUOKW», a B mepeBoje JlaBpoBa — «4TOOBI HE HajaeIaTh
ommbok». Yacte «she was feeling the pressure of the world» mnepeBenena c
COXpaHEHHUEM AaKTHBHOTO 3aJloTa, HO TOJJIekAIee W JOMOITHCHHE ITOMCHSIINCH
mectamu. «She wanted to see him» B o0oux ciay4asx INepeBead HPU MOMOIIH
O€3JIMYHOTO MPEAJIOKECHUS.

23.  « “My memory goes back to when first I met him,” he said».

«— [lomHmio, kakum oH 6bL1, K020A Mbl C HUM 8CIPEMUTUCL BNepable, — 3A2080PUTL
on, ycesuucwy [Kamamuaukosa 1965: 126].

«— /Jla-c, namamoy, 3Haeme 1u, yoice He ma, — HAYAT OH 3A0YUEBHbIM MOHOM,
— HO 51 NPEKPACHO NOMHIO OeHb Haule2o 3Hakomcmeay [JlaBpos].

B o06oux mepeBomax «my memory goes back» mepemano xak «(s1) MOMHIO», C
COXpaHeHHEM aKTHBHOTO 3aora, a «when first I met himy nepeseaeHo mo-pasuomy: y
KanamHukoBOW COXpaHSETCsl JEUCTBUTENBHBIA 3aJI0T, XOTS IMOJJICKAIIEE HEMHOTO
W3MEHEHO, a y JIJaBpoBa 3Ta 4acTh MpeAJIOKEHUS MepeiaHa MPU TOMOIITH JIEKCHIECKUX
CPEIICTB uepe3 AOMOTHEHHE.

24. «He was reluctant to close the book, reading each item aloud and then
looking eagerly at mey.

«Emy He xomenocw 3aKpvléams KHU2Y, OH 8CILYX NEPeyumuléan 00Hy 3anuUch 3d
Opy2oll, U Kaxcowlil paz nulmauso o2nsiovieancs na mensy [Kanamaukosa 1965: 129].

«EMy yorcacHo He xomenocv 3aKpwieams KHU2Y, U OH euje 00120 YUmai 6CLyX

3anucu, ucnsimyowe 2105 Ha meHsa»[J1aBpos].
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«He was reluctant to close» obonmu mepeBoIIMKaMU TIEpeIaHO TIPH TOMOIIN
0€3JIMYHOTO MPETOKEHHUS C TJIaroJioM «He X0Telochy. Jleenpuyactue «reading» tak
e OBLIO MepeBeICHO TIPH MTOMOIITH aKTUBHOTO 3aJI0Ta.

25.  « “Icouldn’t get to the house,” he remarked.

“Neither could anybody else.”

“Go on!” He started. “Why, my God! they used to go there by the hundreds.” »

«— MHe ne yoanocs nocnems K 8bIHOCY.

— Hukomy, 8uoHo, He y0anocs.

— Bot wwymume! — On wymo u ne noockouun. — I ocnoou 6oswce moti! /la 6eow y
He2o Ovleanu comuu moodeti!» [Kamammaukosa 1965: 130].

«— JKanxo, He ycnen Ha epajicOAHCKYI0 NAHUXUOY ...

— He monvko 6vl, HO u 6ce ocmanvhbie...

— He mooicem 6vimv! — on d0aswce pazeonrnosancs. — I'ocnoou nomunyii! — oa
6edb y He2o nepebwisano non-Huto-Hopka!» [J1aspos].

B nepeBone KamamHnkoBOW KOHCTPYKIIMSI B AKTUBHOM 3JI0T€ MEPEaHa Npu
NOMOIIM OE3JIMYHOTO TMPEIJIOKEHUS C TJarojoM «HE YAaJIoCh», a OTTEHOK
MOJAJIEHOCTH B TIEPEBOJIC BHIPAKACTCS BBOJHBIM CIIOBOM «BHJIHO», KOTOPOE HMEET
3HAUCHUE TPEANOJIOKEHUS, KaK U CJI0BA «HABEPHOEY», «KAKETCH», «BO3ZMOKHO». B
nepesone H. JlaBposa sToro He otpaxeno. «They used to go there by the hundreds»

NEepPEeBOIUYMKAMH TIEPEIaHO IMOXO0XKUM O00pa3oM, C COXPAaHEHHEM JEUCTBUTEIBHOIO

3aJI0I'a OpUIruHajia.
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Pucynok 2.1

[lepeBoxa akTUBHOTrO 3a10ra B pomane «Benukuit ['31cOm»

B CoxpaHeHue akTUBHOTO
3ajora

B [Ipu momory 6€3THIHOTO
MIPETIOKEHUS

[Tpu moMoIIH JEKCHYECKUX
CPEICTB

B [Ipu noMo1m
HEOIPEICICHHO-TUYHBIX

MPEIOKECHUN
¥ [Ipy moMoI1u COCTaBHOTO

HMCHHOI'O CKa3y€MOI'0O

2.2 Oco0eHHOCTH TepeBo/ia KOHCTPYKIMIA B 3aj10re B poMaHe Duirkepaibaa
«Houb HEeKHA»

PaccMoTpuM 0COOGHHOCTH TIEpeBOMAa KOHCTPYKIIMA B aKTHBHOM 3aJloT¢ Ha
npumepe pomana Opsucuca Crorra Ouipkepanbaa «Houb Hexxna» (1933) u 1Byx ero
nepeBoioB, BbinoyHeHHbIX M. S. [loponunoii (2015) u E. /1. Kanamnukosoii (1971).

1. « ‘We wanted to warn you about getting burned the first day,” she
continued cheerily, ‘because YOUR skin is important, but there seems to be so darn
much formality on this beach that we didn’t know whether you’d mind.’»

«— Mol xomenu npedynpedums 6ac, umo 6 nepevlli 0eHb HUYe20 He CMOUum
He3amemHo 0l cebsi 0620pemsb, — NPoOOIdHCANA Becelo webemams 0ama, — a bl
00ICHbL 3a00mumsbcs 0 ceoell kodxce. Ho 30ecw, noxooice, npuoarom makoe 3sHauenue
Yepmosy dMmuKemy, 4mo Mbl He 3HAIU, KAK 6bl K 3MoMy omHecemecvy [JlopoHuHa
2015: 9].

«— Ham xomenoce npedynpedumsv 6ac, umobd @bl ObLIU NOOCMOPOICHEE C
COJIHYeM, — NPOO0dNCANA Uebemamb 0ama, — 6 Nepablil OeHb 1e2KO 00ceUbesl, a 8aM

38



HYJCHO Oepeub 8010 KOXCY, HO 30eCb 6ce MAaK YUPIUX-MAHUPIUX, HA dMOoM Nisdice,
umo mwl n0OOsIUCH, a 80pye bl 0budumecsy [Kanamnukona].

AKTHUBHBIH 3aJ10T COXpAHSETCs MPU MEPEBOJIEC MPAKTUUECKH BCEX KOHCTPYKIUH,
3a UCKJIFOUEHHEM OJIHOM: «We wanted to warn you» B niepeoze E. /1. Kanamankosoii
nepeaaHo mpu momoiuy oe3nmuudoro npemioxenus. Yacts « YOUR skin is importanty
y 00eux nepeBoAuHIl IepeaHa Mpy NOMOIIY aKTUBHOIO 3aJI0Ta, HO, YTO JIFOOOMBITHO,
00€ OCIIOKHSIOT aKTUBHBINA 3QJI0T MOJATBHOCTHIO, KOTOPOU HE OBLJIO B OPUTHHAIIEHOM
TEKCTE: «BbI JOJKHBI 3a00TUTHCS» U «BaM HYKHO Oepeuby.

2. «But Dick Diver — he was all complete there. Silently she admired himy.

«3amo Hux [latisep npedcmasnsncsa eu cosepuiencmeom. Ona 0e3MOn6HO
socxuwanace umy [Jloponuna 2015: 16].

«Ho /lux [latisep — mym He Hyd#CcHbl OblLiu HUKaxkue o2osopku. Ona monua
nmobosanace umy [Kananuukosa].

CocTaBHOE HWMEHHOE CKa3yeMo€ B TIEPBOM MPEMJIOKEHUH TMEPEIAHO
MEePEBOTUUIIAMH TIO-PA3HOMY, HO C COXPAHEHHUEM JCHCTBUTEIBHOTO 3aJIora B 000MX
cinyyasx. Bropoe npemyioxkeHne Tak )K€ He HaXOJIUT U3MEHEHUI B KaTErOPUH 3aJ10Ta.

3. «Rosemary thought she would not like to have Nicole for an enemy».

««He xomena 6v1 s umemsv Hukonv ceoum epazomy», — nooymana Pozmapuy
[[Toponuna 2015: 17].

«Posmapu nooymana, umo me xomena oOvl umemsv Hukonb ceoum 6pazomy
[Kanamaukosa].

B o0oux crnydasx mnpemsiokeHUs TEPEeBE/ICHbl C COXPAaHEHUEM aKTHUBHOIO
3aj0ra, Ho UHTEpecHo To, uto M. . JlopoHuHa BeiOpana BBECTH MPSAMYIO pedb AJis
MbIcien Po3mapu.

4, «Rather make a picture with you than any girl since Connie Talmadge was
a kid.’

I feel the same way. Why don’t you come back to Hollywood?’»

«llocne Konnu Trnimaodoc 6 nopy ee ioHocmu st HU 0OHY 0e8YUIK) euje He XOmell

CHUMANb MmAK, KdK e6dc.
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— A moowce xomena 6v1 y 6ac cuamuca. Ilouemy 6vb1 6am He 6epHymbcs
Tonnueyo?y» [[loponuna 2015: 19].

«llocne Konnu Tonmedonc 6 OHU ee MONOO0OCMU 8bl — Nep8asi 0es8yuKd, C
KOMOPOU MHe MAaK X0Yemcsl cOenams Kapmumy.

— A moowce oxomno nopabomana 6vl ¢ eamu. llpuesdscaiime 6 [onnugyoy
[Kanamuukosal].

Yacte «since Connie Talmadge was a kid» u E. JI. Kamamuukooii, u 1. 5.
JIOpOHMHOM TepeBe/icHa MPU TOMOIIH Jiekcuueckux cpencts. [Ipemnoxenne «l feel
the same way» mepeBeIeHO ¢ COXpaHCHHEM JICHCTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta, HO TIOIBEPTIIOCH
OKCIUTMKAMKM U1 JIYYIIeTO TIOHUMaHWS CHTyallud. [7aron B IMOCICTHEM
MPEJIOKEHUH B iepeBojie KananHukoBoil MeHsIeT HAaKJIOHEHUE Ha U3bsIBUTEIIBLHOE.

S. «I’'m going to save your reason — I’m going to give you a hat to wear on
the beach.’»

«— A namepen nozabomumuvcsa o0 COXpaAHHOCMU 8auUle20 pAccyOKa U ¢ Mol
yenvio nooapums eam niasxcuyto uisinyy [Joponuna 2015: 22].

«— A pewun npunams mepsl, umoowvl yoepeusb 8aul paccyook, — nooapro 8am
wsany 01 nasdica» [Kanamaukosal.

B 06oux BapuaHTax mnepeBojia COXpaHsIeTcsl akTUBHBIN 30T, a UHQUHUTHUB «{0
Wwear» Tak ke OIyIIEeH B 000X MPEIIOKEHHIX, BEPOSITHO, C 11EbI0 SKOHOMUHU.

6. « ‘What war? Any war. I haven’t seen a paper lately but I suppose there’s
awar — there always is.’»

«— Ha xaxyro eotiny? Jla na ntobyro. A 0asno e uuman 2azem, HO nojazaro, 2oe-
HUbYOb 60lIHA Udem — be3 80liH HUKo20a He 0bxooumcsy [[Joponuna 2015: 23].

«— Ha kakyto-nubyov. A oasno ne yuman eazem, HO 20e-MO JHce HABEPHIKA
uoem 60UHa — He Ovisaem, umoobwl Hueoe He uiiay [KananHukosal).

B nepeBone . A. JlopoHHHOM MOCIEIHEE MCIOJIB30BAHUE AKTUBHOI'O 3aJI0ra
MEPEBOIUTCS TOCPEACTBOM HEOMPEACICHHO-IMYHOTO TPEJIOKEHUS C TJIaroJioM «HE
00XO0IUTCSI»; TaKKe 00€ TIEPEBOTUHUITHI HCTIOIB30BAIM aHTOHUMUYCCKUN TTePEBOJ IS
9TON wyacTh: mojokuTenbHoe «there always iS» mepemaHo TMpH  MMOMOIIH

OTPULIATENIHLHBIX «HUKOTJIA HE 00XOIUTCS» U «HE ObIBAET, YTOOBI HUTE HE IILIAY.
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7. «She felt far from himy.

«Ona 60pye nouyecmeosaia smozo uenosexa uyscumy [Jloponnna 2015: 24].

«Ee 60pye c1o6Ho ommoakhyno om smozco uyeniosexay [Kananaukosal].

B Bapmantre nepeBoga KalamHMKOBOM aKTHMBHBIM 3aJI0I COXPAHAETCS, HO
MEpPEeBOJI OCYIIECTBICH MpU TMOMOIIM O€3JIMYHOI0 TMPEUIOKEHUSI C TJ1arojaoM
«OTTOJIKHYJIO».

8. «Shaking her head cryptically she broke off just in time, for Tommy arose
and addressed her politely but sharply:

‘It’s inadvisable to comment on what goes on in this house.’»

«3a2a0ouno mpscs 2010801, OHA 3aNHYIACL U KAK paA3 608peMsl, NOMOMY Ymo
Tommu yarce cman u ¢ 1e0AHOU 8eHCIUBOCTBIO 3AMEMUIL:

— To, umo npoucxooum 6 3mom 0Oome, 00CYyHOamv He DPEKOMEHOYEemCsLy
[[Toponuna 2015: 27].

«OHa 3anuynace U ¢ MAUHCMBEHHbIM GUOOM 3AMOMANA 20]1080U — KAK pa3s
808pems, nomomy umo bapban ecman u ckazan e 8excauso, Ho Mmeepoo:

— A 661 8am He co6emosal 0enams 3amMeuaHus 0 Mom, Ymo NPOUCXOOUM 8 IMOM
Ooomey [KamamHukona).

N B mnepeBome JlopoHuHONW, M B BapuaHTe KayalmHMKOBON COXpaHSETCs
aKTUBHBIA 3aJI0T, HO B MEPBOM ciy4yae npu mepeBoae yactu «It’s inadvisable to
commenty UCIOJIb3YyeTCsl 6€3IMIHOE TPEIOKESHHE C TIaroJioM «HE PEKOMEHIYETCS,
a BO BTOpPOM TIEpeBojie ITO TepenaHo ¢pazoil «51 Obl BaM He COBETOBaN JeNaTh
3aMeUaHus», KOTopas, OJaroaapsi HATUIUIO TOJJIEKAIIETO U CKa3yeMOoro, OKa3bIBAET
JUYHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIETO K MTPOUCXOIAIICMY.

Q. « ‘I thought there was something strange in that car. Is it true?’

‘It certainly is coo-coo but it seems to be true.’»

«l 60o06we-mo Oocadanacy 6uepa, 4mo 6 MawluHe NPOUCXOOUM UMO-mo
cmpannoe. Ho neyorcenu smo npasoa?

— Uouomusm, koneuno, Ho npeocmasvme cebe — npasoay [Jloponuna 2015: 32].

«Koeoa mbl nopagHanucy Ha 0opoze ¢ ux MAauwluHou, MHe NOKA3Aalocb, 0yOmo

mam npoucxooum umo-mo cmpauroe. Ho neyscenu smo npagoa?
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— Boobwe smo, koneuno, Oped cobauuu, HO, meM He MeHee, Npasoax
[Kanamrankosal].

AKTHBHBIN 3ajI0T B MpEUIOKEHHH OpuruHaia «it certainly is coo-coo but it
seems to be true» B mepeBome JlopoHMHON BBIpa)KaeTCs TOJIBKO OJHUM TJIAroJoM
«TpescTaBpTe cebey, a B mepeBojae KananHukoBoi BOOOIE HET TIaroyioB, U 3ajior
nepeacTCs IEKCUIECKH.

10.  ‘You better souse your head in cold water,” Abe suggested.

— Bbl Obl nyuwie OKyHYIU 207108) 8 XOJOOHYIO 600y, — Nocogemosan Juo.
[[Toponuna 2015: 33]

— Ilotioume cynvme 207108y n0O KpaH ¢ XOJLOOHOU 000U, — NOCOBEMOBA]L EMY
Dui6. [Kanamaukosa]

B nepeBoae KanamHMKOBOW OTYETIMBO BUIHO H3bIBUTEIIBHOE HAKIOHCHHE,
KOTOPOTO HET B OPUTHHAJILHOM NPEJIOKEHUU, BBEJIEHUE KOTOPOrO TaK K€ HUYEM HE
00yCJIOBIIEHO. AKTUBHBIN 3aJI0T COXpaHsAETCA B 000MX BapuaHTaX MepeBo/Ia.

11.  «For one thing he had no idea that he was charming, that the affection he
gave and inspired was anything unusual among healthy peoplex.

«Toeda on ewe nonamus He umen 0 c60eMm 0COOOM 00AAHUU U CUUMAT, YO
CnocobHOCMb pacnonazams K cebe Jr00ell 6noJHe ecmecmeeHHa O aH0020
300po60o20 wenosexay [JJoponuna 2015: 78].

«lIpu 5mom oH u He 002a0bIBACA O NPUCYWeM em)y 00asHUU U ObLT Y8epeH, Ymo
8CAKULL  300pOGbILL  MOJOOOU Yel08eK UCNbImbledem cam U GHyulaem Opyeum
cosepuieHHO makue dce yyecmeay [Kamanaukosa).

CocraBHOe MMeHHOe cka3zyemoe «he was charming» obenMu mepeBOIUHIIAMU
MepeaHo TpPH TIOMOIIU JIGKCUYECKUX CPEJICTB: «O CBOEM OCOOOM OO0asHUU» Y
JlopoHuHOI 1 «TipucyiieM emy obassHun» y KanamnukoBoid. J[pyrue KOHCTpyKIUU B
AKTUBHOM 3aJI0T€ IMEPEBOISATCS MTPH TIOMOIIIH ICHCTBUTEIIBLHOTO 3aJI0Ta.

12.  «Best to be reassuring — Dick Diver’s moment now begany.

«Bnpouem, ne 6yoem memuums — uac Jfuxa /latisepa nacmany [ Joponnna 2015:

80].
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«Tax umo nyuwe ne 6yoem momums yumamens: yac [uka /latieepa nacmany
[Kanamrankosal].

N N.JA. Hoponuna, u E.J[. KamamHukoBa HCMHOJB3YIOT AHTOHUMHYECKUH
nepeBo;I IIpH Tepeaade nHGUHUTHBA «t0 be reassuring»: «He OyJaeM TEMHHUTBY M «HE
OyneM ToMuTh». [1arosn «began» coxpaHseT akTHBHBIH 3aJ10T B 000MX TIEpeBOIaX.

13. «— except, Franz, I'm not as hardboiled as you are yet; when I see a
beautiful shell like that I can’t help feeling a regret about what'’s inside it».

«— A ewe ne mak 3axanel, kak v, PpaHy, u K020a GUICY CMOJIb NPEKPACHYIO
000104KY U 3HAT0, YMO MAUMCs OO Hell, He Moz2y He cokpyuambcsy [Jloporuna 2015:
81].

«— Tonvko s ne mak 3axanen, kak 6vl, Opany, mMHe 6ce20a OOILHO CMOMPEMb
Ha NPEeKpacHyio 000I0YKY, ecu 5 3HAK, 4mo nood Hel ckpvieaemcsiy [KanamHukosal].

Yacts npemiioxxenus: «what’s inside it» nepeBouuiiamMu rnepejaHa noxoxe, npu
MOMOIIK TIPEJIOKEHUH C BO3BPATHBIMU TJIAroJIaMU («TaMTCA» U «CKPBIBACTCA»);
ocHoBa «When | see» B mepBOM IepeBOJC COXpaHSACT CBOWM aKTUBHBIA 3aJiOT, a BO
BTOPOM TME€PEBOAUTCS TNPU TMOMOIIM O€3JIMYHOTO NPENJIOKEHUs, HO TakK >K€ B
JICUCTBUTEIBHOM 3aJI0T€.

PaccmoTpum Takke mpuMephl MEPEBOAOB MPEAJIOKEHUI B aKTUBHOM 3aJiore,
OCJIO)KHEHHBIX MOJIaJIbHOCTBIO.

14.  « ‘If you're in love it ought t0 make you happy. You ought to laugh. '»

«— Ecnmu mui mak enobnena, mo OONINCHA YYBCMBOBAMb CeOs CUACMIUBONU.
Cmesmbcest donxcna, a we naakamoy [Jloponuna 2015: 18].

«— Eciu mol enrobnena, mol He niakamo 00JICHA, A padosamuvcs. Yivlbambcs
ooncnay [Kamamuaukosa).

MomanbHOCTh B 000HMX MEpPEeBOIaX HAIlJIa CBOS OTPAKECHHUE B CIIOBE «(JIOJDKHAY,
C COXpaHEHHWEM aKTUBHOTrOo 3ajora. OOmMM TEPEeBOMYECKUM pEIICHUEM ObLIO
n00aBUTh AHTOHUMUYECKYIO YacTh «HE IUTAKaTh», CKOpee BCEro, I YCHIJICHHUS

BJIUSHHUSA CKa3aHHOTO.

43



15. «She thought she might meet them in the morning, but they obviously formed
a selfsufficient little group, and once their umbrellas, bamboo rugs, dogs, and children
were set out in place the part of the plage was literally fenced iny.

«Bo3mooicHo, ympom OHA ¢ HUMU B8CMPEMUMCS CHO8A, HO COBEPUIEHHO
0UeBUOHO, UMO Y HUX CBOU 3AMKHYMbIU KPYIHCOK, U MA YACMb NISNCA, HA KOMOPOU OHU
Paccaoymes co C6OUMU 30HMUKAMU, OAMOYKOBLIMU KOBPUKAMU, COOAKAMU U OembMU,
byoem cnosHo Ol obnecena 3abopomy [[oponnna 2015: 14].

«Mooicem Obimb, 306mpa oHa UX ONSAMb GCMPEemunt, - 6NPO4eM, OHU, KAk 6UOHO,
NPUBBIKIIU  0epAHCAMbC  OCOOHAKOM, U MOM KYCOK NIsANCdA, HA KOMOPOM OHU
PAcnonazaromcs co C8OUMU 30HMAMU, YUHOBKAMU, CODAKAMU U OembMu, CJLO8HO
obHecen nesuoumotl oepadoily [Kanannukosal.

B pycckom s3bIke 3HaYe€HHWE BO3MOKHOCTH BBIpaKACTCS MpEANKaTaMd |
BBOJIHBIMH CJIOBAMH, TAKUMHU KaK: MOYb, MOYKHO, BO3MOKHO, MOXKET OBbITh, HABEPHO
(Bo3mokHOCTB). Tak u raaronm «might» oOewMu mepeBOAYHIIAMH ITIEpElaH IPHU
MOMOIIIA 3TUX CPEACTB: «BO3MOXHO» y JIODOHMHOW ¥ «MOXET OBITH» ¥y
KananHukoBou.

16. « ‘Oh, yes, I am.’

— but he may be the only sober man with repose.’»

«— Eouncmeennblil, eOuHcmeenHbwlil, — nepedbun e2o JJux.

— ...HO QONYCKAI0, 4Mo OH eOUHCMBEHHbLU MPE38blil Uel08eK, CNOCOOHbII Gecmi
cebst HenpuHysHcoeHHo, — 3akoHuun gpaszy Doy [Joporuna 2015: 37].

«— Hem, eepno, — eo3spasun [{ux.

— Eouncmeennwiii, kmo na 3mo cnocoben 6 mpe3gom eude, — C MAKOU
02080PKOIL 51 euje, NOXHCAYIL, 20mos coanacumucsiy [KananHukosa).

MopmanbHBIH TIarojl «May» B JaHHOM CIydae BBIPAXKAET IMUCTEMHUYECKYIO
BO3MOXXHOCTh — HEIMOJHOTY 3HaHWi roBopsmero muma. C ee MOMOIIBIo
o OpMIISIOTCSI BEPOSITHOCTHBIE CYKJIeHUs. B mepeBojie OHU OTpayKaroTCs TP MOMOIIN
rJ1aroja «JIO0IMyCKAaK» YW YaCTULEU «ITOXKAITyW». [[eMCTBUTENBHBIN 3aJI0I COXPAHEH B
o0oux mpumepax.

17.  «She must go there; she must not make him wait for her».
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«OHa OomdicHa examv, OHA He OOJIJHCHA 3ACMAsIsAmb e2o xoamvy [[JopoHuHa
2015: 40].

«llouemy dice ma ne edem, nouemy zacmasisem e2o xeoams?» [Kanamnukona].

MoanbpHO€E 3HAYEHHE TIIarojia «MMust»y He Hanwio oTpaxenus B nepesoae E. /1.
KamamnankoBoit, HO coxpaneHo B mepeBojie M. 5. JlopoHuHol: o0a pasza riaron
MEPEBOJUTCS SKBUBATICHTOM «JIOJKHA.

18. «Either you think — or else others have to think for you and take power
from you, pervert and discipline your natural tastes, civilize and sterilize youy.

«JIubo mui Oymaew cama — aubo 3a mebs 6yoym oymams opyaue, U mo2oa oHu
803bMYM HAO MOOOU 81ACMb, U3BPAMSM U NO-CB0EM) YNOPSAO0UAM MEOU 8PONHCOEHHbIE
BKYCbL, CKPOSIM mebsi no c8oum aexkanam u evixorocmamy [Jloporuna 2015: 196].

«Hnu oymau cam — unu mom, KOMY NPUXooumcs Oymams 3a meosi, Omuumem
meow Cculy, nepeoenaem 6ce mMEOU BKYCbl U NPUBLIUKU, NO-CEOEMY GbIUKOIUM U
sbixonocmum mebsiy [KananHukosa].

MopanbeHast cocraBisitomias riaroja «have to» B mepeBone KamamrHukoBoi
Halllla CBO€ BBIPAXKEHHUE B TJIATOJE «IPUXOAUTCA», KOTOPBIM M BBIPAXKAET
ONPENICIICHHYIO CTENEHb T0JDKEHCTBOBaHUS; B iepeBoe M. S. [JopOHMHONM aKTHBHBIN

3aJI0T" COXpPaHACTCA, HO MOJAJIBHOCTb HUKAK HC OTpa’KCHA.

45



Pucynok 2.2

HepeBOI[ AKTUBHOTI'O 3aJi0ra B pOMaHC «Houb HEXHAY

B CoxpaHeHUE aKTUBHOTO
3anora

B [Ipu momoIu 6e3TUYHBIX
NPEIIOKEHUN

¥ IIpu noMoIIH JEKCHIECKUX
CPEICTB

® [ Tpu nomoiu
HEONPEAECIEHHO-TTNYHbBIX
MPEIIOKEHUN

Pucynok 2.3
[TepeBoa KOHCTPYKIMIA B aKTUBHOM 3aJI0T€, OCJIOKHEHHBIX MOJTAIEHOCTHIO B

POMAHC «Houb HEKHAY

B C coxpaHeHUEM
MOJIaJIbHOTO 3HAYCHMUS

B MopganbHOE 3HaYCHUE
OIIYIICHO

B MomanpHOE 3HaUCHUE
BBIPAKEHO HE
r1aroJsHoOM (HopMoit
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BbiBOABI 10 BTOPOI#i I1aBE

[Ipoananu3upoBaB Bce METO/IbI U PUEMBI IIEPEBOJIa KOHCTPYKIUN B AKTUBHOM
3ayore Ha Matepuaie pomana ®psncuca Ckorra Ouipkepanbaa «Benwkuii [31cOn» n
€ro nepeBo1oB, BeiMoaHeHHbIX Kanamaukosoit E. /1. (1965) u Jlapossim H. (2000), u
pomana «Houb HexHa» B nepeBonax Jloponunnoi U.A. (2015) u Kanamnukosoii E. /1.

(1971) 6bIa cocTaBieHa cieayroas Taoymna (Tadi. 2.4).

Tadomnura 2.4
Oco0eHHOCTH TTepeBO/Ia KOHCTPYKIIMK B aKTUBHOM 3ajIore B poMaHax ®paHcuca

Cxkotra ®Ouipkepanbia «Bemukuii ['91cOn» n «Houb HExHA»

B C coxpaHeHueM
aKTUBHOTO 3aJI0Ta

B [Ipu nomortu 6e3TMIHOTO
MPEIIIOKEHUS

= ITpu momortu
HEOIPEAEIICHHO-IIMYHOIO
IIPEIIOKECHUS

B [Tpu nomo1u coCcTaBHOTO
MMEHHOTO CKa3yeMOro

¥ ITpu nomou
JIEKCUYECKUX CPEICTB

[IpoBeneHHOE TMHTBUCTUYECKOE UCCIICIOBAHUE MO3BOJIMIIO BBISIBUTH S5 TPyMIl
COOTBETCTBHH IPU MEPEBOJIE€ KOHCTPYKIUI B aKTUBHOM 3aJIOT€ C AHIJIMICKOTO SI3bIKa
Ha PYCCKHUU SI3BIK.

[To pesynbTaTaMm HCCIIENOBaHUS MOXHO CHAENaTh BBIBOJ, 4YTO YaIlle BCErO
AHTJIMIICKAsl KOHCTPYKIMSI B AKTUBHOM 3aJI0T€ MEPEBOJMTCS HAa PYCCKUU S3BIK C
WCITOJIb30BAaHUEM JICHCTBUTEIIBHOTO 3ajora. Takux mnpemtokennii 58 u3 80. Bropas

rpynmna — MepeBoJl MPEAJIOKEHUH B aKTUBHOM 3aJioTe MPH MOMOUIM OE3JIMYHOTO
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npeioxkenus (Takux npeaioxkeHuit 9). CTOUT OTMETUTh, UTO 3TO TaK¥Ke SIBIISIETCS
MOJIBUJIOM TIEPEeBOJAa C COXpaHEHHWEM aKTUBHOTrO 3aiora. B Tperbelr rpymme 3
IpEJI0OKEHHSI, KOTOpble ObUIM MEpPEBEEHBl C MOMOUIbIO HEOINPENEICHHO-INYHOTO
MPEIOKEHHSI, KOTOPOE TaK K€ SIBJISIETCS YACTHBIM CIIy4aeM MPOSIBJICHUS aKTUBHOIO
3aiora. B dyerBeproii Tpynmne 2 NpeNIOKEHHs, KOTOPBIE SBISIOTCS IPUMEPOM
IIEPEBO/IA AKTUBHOTO 3JI0TA ITPY IIOMOILM COCTaBHBIX UMEHHBIX cKazyeMbIX. K msarToi
U TIOCTICAHEW TPYyMIE OTHOCATCA § MPenoKEHUH, KOHCTPYKIMU B KOTOPBIX ObLIN
NEPEeBEICHbl MIPU IMOMOUIM JIEKCUYECKUX CpeacTB. Takum o0pa3oM, HPOLEHTHOE
cooTHouienue cuneaytromiee: | rpynmna — 73%, Il rpynmna — 11%, 111 rpynna — 4%, IV —
3% u B V rpynme — 10%.

Taxke ObUT TpPOM3BENEH AaHAIW3 KOHCTPYKIMM B aKTHUBHOM 3aJlOTe,
OCJIO)KHEHHBIX MOAAIBHOCTHIO. [10 JaHHBIM, MPECTAaBIEHHBIM HA PUCYHKE 2.3, MOKET
OBITh BBIJIETICHO TPU TPYIIIIBI COOTBETCTBUM. B 0JI0BUHE CllyuaeB TaKUX MPEITI0KEHUS
NIEPEBOMISTCS C COXPAHEHUEM MOJAJIBHOTO 3HAYEHUS, KOTOPOE K TOMY K€ BBIPAXKAETCSI
rnaroipHoM (QopMoi B akTUBHOM 3ayiore (Takux mnpeioxenudt 5). B 20%
IIPUBEAECHHBIX IPUMEPOB MOJAIBHOCTb, 3aJI0’KEHHAsI B TEKCTE OPUTMHAIIA, HE HAXOIUT
CBOE BBIp@XEHHE B TEKCTE IepeBoja (TakUX MpeiokeHud 2). TpeTbro rpymiy
COCTABJISIFOT TPU NPEIJIOKEHUSI, MOJAIbHOE 3HAYEHUE B KOTOPBIX NEPENAETCS HE 3a
CUET IJIaroJIbHBIX (OPM.

Takum 00pa3oM MOXET ObITh CAENIaH BBIBOJ, YTO Yalle BCEro MEPEeBOIYMKH
IPEINOYUTAIOT He TpeHeOperaTh MOJaIbHOCTHIO U COXPAHSTh €€ B IIEPEBO/IE, TaK KaK

JlaHHAs KaTeropust 00J1ajjaeT CUJILHOW CMBICIIOOTPeAeIIstonel (PyHKITUEH.
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I'naBa 3 IlepeBoaueckue TpancGopManuu B IACCHBHOM 3aJ10Te
3.1 OcoGeHHOCTH NepPeBOIa KOHCTPYKIIUIA B 3aj10re B poMaHe Duipkepaabaa
«Beauknii I'yTcOn»

B npouecce nepeBona aHMIMNCKUX MACCUBHBIX KOHCTPYKIIUM HA PYCCKHUM SI3BIK
MEPEeBOIYMK HEU3MEHHO CTAJIKMBAETCS C OIpPEACIICHHBIM TMEPEYHEM TPYIHOCTEH.
[TpyurHAME TUX TPYAHOCTEH MOTYT SBISATHCA Ciemyionue GakTopsl [3pakeBcKas
1972: 139]:

1. Or rnaronoB, 4To TPeOYIOT KOCBEHHOE WM MPEIJIOKHOE TOTMOJHEHUs, B
aHTIIMHACKOM SI3BIKE TAaKKE€ MOXET ObITh oOpa3oBaHa cTpamarenbHas dopma. Takoi
CIOCOOHOCTRIO 00J1a/1at0T, HapuMep, riaroibl t0 explain («oOBsICHATHY), t0 suggest
(«mpemaratey), to announce («o0obBIATEHY ), t0 dictate («1ukTOBaTH») U Ap.;

2. YacTo mepeBOAUYMKN CTAJIKHUBAIOTCS C CUTYaIHeH, IPH KOTOPOH MPOUCXOTUT
KOH(DJIMKT Ha MOYBE MEPEXOJHOCTH: TaK HEKOTOPHIM HEMEPEXOJHBIM AHTIUNUCKUM
rjiarojlaM ¢ TPEeIJIOTOM B PYCCKOM SI3BIKE MOXET COOTBETCTBOBATH TIJIAroJ
nepexoaHbli. Tak mpoucxomuT B cirydae ¢ riarojamu to listen to («cmymare koro-
auboy), to wait for («wkmate koro-nmuOo»), to search for («uckarb KoOro-imuoo»).
Craygaetcst u oOpaTHasi CUTyaIusl, Py KOTOPOH aHTIMICKOMY TEPEXO0JHOMY TIaroiry
HAXOJIUTCS COOTBETCTBHE B KA4e€CTBE PYCCKOTO HEMEPEXOJHOro Tiarona. Tak,
HampuMep, MPOUCXOAUT ¢ Tiarosiom t0 approach («mpubimxarbes K KOMy-TH00»),
rnarojgamu to influence («BmusATe Ha Koro-nmubox») u to follow «cmenoBath 3a Kem-
ooy );

3. s aHTAMICKOTO s3bIKa SIBJSICTCS BO3MOXKHBIM — YIOTpEOJICHWE B
CTpajaTeIbHOM 3ajore (Hpa3eosIorHIecKuX codeTaHud (M (pa3oBBIX TIIArOJIOB).
IlepeBon MaHHBIX COYETAHWW W IJIAr0JIOB HAa PYCCKHUM SI3bIK 3KBUBAJIEHTHBIMU I10
CMBICITY TJIaroiamu 6e3 TpaHchopMaIluy CTPaAaTeIbHOTO 3aJI0Ta Ha JeHCTBUTENbHBIN
3aJ10T He TpeACTaBseTcs BO3MOKHbBIM. K mpumMepy, (hpa3oBbie riaronsl to make use
of («ucmonb3oBathy), t0 pay attention to («oOpamiarh BHUMaHHE Ha»), t0 see Off
(«IpoBOXKATHY) U AP.

ABTOpamMu ObUIM TIPEIJIOKEHBI CIEIYIONIUE TMPUEMBI TEePEeBOAa TMACCUBHBIX

KOHCTPYKLIMHM HA PYCCKUU SI3BIK:
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— ynoTpeOieHrne JeMCTBUTENHLHOTO 3aJI0ra BMECTO CTPaaTeIbHOIO 3aJI0ra,

— TMEpeBOJ JIMYHBIX NPEIJIOKEHUM HEONPEIEICHHO-INYHBIMU, a TaKKe
O€3ITMYHBIMU TTPEIIOKEHUSIMU,

— 3aMeHa OJIHOIO IJ1aroJia Ipyrum;

— repejava nacCUBHOM POPMBI MPU TOMOIIH JIEKCUYECKUX CPEJICTB.

PaccmoTpum 1aHHBIE IEPEBOJYECKHE TEXHUKU Ha mpumepe pomaHa OpiHcuca
Ckorra ®uipkepansaa «Bemukuit ['31cOm» U ero nepeBonoB, caenaHHbix E.JI.
Kanamuukosoii u H. JIaBpoBbIM.

1. «...and so it came about that in college | was unjustly accused of being a
politician...»

«...ewe 8 Koneddce MeHs He3ACNYIHCEHHO OOBUHANU 8 NOIUMUKAHCMEE...»
[KanamrankoBa 1965: 4].

«...ewye 6 KOJLIeOIHCce MeHs HEe3ACHYHCEeHHO OOBUHANU 8 UHMPUSAHCMEE...»
[JIaBpoB].

B 0o0oux mpencTaBlieHHBIX MEPEBOAAX MACCUBHAS MPEUIOKHAS KOHCTPYKIIUS
MEPEBOJUTCS HEOMPEACICHHO-TUYHBIMU TPEAJIOKEHUSIMU, TaK KaK aKTHBHOE
JEUCTBYIOLIEE JIULIO OMYUIEHO B OPUTHHAILHOM IPEIJIOKEHUH U MTOHATh, KTO IMEHHO
IIPOU3BOJMT JEHCTBHUE HE MPEACTABIISIETCS BO3MOXKHBIM.

2. «People were not invited — they went therey.

B nepesone E.JI. KamamHUKOBOM 3TO NPEMJIOKEHHUE BBITVIAINUT CIIEAYIOLINM
obpazom:

«Tyoa me owcoanu npuenawenuss — myoa NPOCMO NPUEIHCATU, U BCex
[KamamaukoBa 1965: 31].

IIpensioxkeHne B IaCCUBHOM 3aJI0T€ IEPEBEAECHO ITPU MOMOLIM HEONPEAEIEHHO-
JUYHOTO MPEIIIOKEHUS.

Ny H. JlaBposa:

«OObIYHO dice 20cmu CHe3dAHCaTUCh be30 ecskux yepemonuily [JlaBpos].

B nmanHOM ciiydyae MOKHO TOBOPUTH O JIEKCHUYECKOW Ilepeladye IaCCUBHOU
dbopmbl: riepBas yacth «People were not invited» 3aMeHeHa He aKTHBHBIM 3aJI0TOM, a

00CTOATENILCTBOM 00pa3a AeHCTBHS «0e3 IIEPEMOHUIY.
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3. «...I was reminded of something — an elusive rhythm...»

JlaHHasT KOHCTPYKITUS SIBJISIETCSI KOCBEHHBIM TIACCMBOM, T.K. 3TO XKe
MpeIoKeHNE B aKTUBHOM 3ajiore 3Bydaiio Obl, kak «It reminded me of somethingy, a
3HAYUT JTO KOHCTPYKIMSA, B KOTOPOH TMOJJIeKaimiee MpemiokeHnst B Passive
COOTBETCTBYET KOCBEHHOMY JIOTIOJTHEHHIO TIPEIOKCHHS B Active.

«...MEIbKAI0 YMO-MO HEYIOBUMO 3HAKOMOe — O0OPbIBOK YCKOIb3AIOULe20
pumma...» [Kanamnukosa 1965: 83].

«...0bL KAKOU-MO CMYMHO 3HAKOMbIU MHe pumM...» [JlaBpoB].

B nmeromuxcs nmepeBogax cTpagaTeIbHBINA 3a7I0T CHOBA 3aMEHEH Ha aKTUBHBIN
BO BTOPOM CITy4ae, a B IEPBOM NEPEBOJ] OCYIIECTBIICH MPU TTOMOIIHN HEOPEIEICHHO-
JIMYHOTO MPEIOKEHUS.

4, PaccmoTpum cinydam ynotpeOneHust koHcTpykuuu get’/have something
done:

« (...) and young Brewer, who had his nose shot off in the war...»

«(...) u monodoco bpyepa, mozo, KOmopomy Ha 60lHe OMCMPENUIU HOC...»
[KanmamaukoBa 1965: 47].

«(...) monoooeo bproepa, Komopomy Ha GoliHe OMOPBANLO OCKOJIKOM HOC...»
[JIaBpoB].

B nanHoM ciyuyae mepeBOIYMKH €IMHOAYITHO 3aMEHUIIN CTPaaTeIbHbIN 3a10T
(«had his nose shot off») HeonpeaeneHHO-TUYHBIM U OC3TMYHBIM MPEIOKCHUSIMH,
T.K. B OpPUTMHAJIBHOM TEKCT€ AaKTUBHOE TOJJICXKAIIEE, BBIMOJIHAIONICE JaHHOE
NEHCTBHE, HEU3BECTHO MJTH HEBAXKHO.

5. « “I've got my wife locked in up there,” explained Wilson calmly .

«— Omo Mmos daceHna, A ee 3anep HABEPXY, — CHOKOUHO NOACHUN Yuncowy
[Kanmamaukosa 1965: 101].

«— Omo 51 3anep dceHy HABepX)y 6 ee KOMHAMe, — CNOKOUHO 00bACHUNL Bunbcony
[JIaBpoB].

B o6oux ciyyasx HaOmOJaeTcs 3aMeHa IMACCMBHOM KOHCTPYKUMH Ha
nercTBuTenbHBIN 3anor: «wife locked» mepemanHo mepeBoguMKamMu HE Kak <« KeHa

3amepray, a «s 3anepy, u 'y KanamnnkoBoil, u y JlaBposa.
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6. «The first supper — there would be another one after midnight — was now
being servedy.

«Cmanu nooasame nepewviii Yi#CUH — NOCAe NOJLYHOUU NPeOCmOosl 6MOpou, —
(...)» [Kamamnukoa 1965: 34].

«Tem epemenem cepsuposanu nepavlil YiCUH, 8MOPOL O0NHCHbL OBLIU NOOAMb
nocne noaynoyuy [JlaBpos].

Tak »xe TPHCYTCTBYET 3aMEHa CTPAAaTeIbHOTO 3aJiora Ha HEOIPEACIICHHO-
JMYHBIC TIPEUIOKEHUs: «was now being served» mepenaim Kak «CTaJd IMOJABaTh
IIEPBBIN Y)KUH» U «CEPBUPOBANIN MEPBBIA Y)KUH», TAK KAK AKTUBHBIN MCIIOJIHSIIOIINI
JIEHCTBHE BHOBB OITYIIICH 32 HCHATOOHOCTHIO.

7. «l was brought up in America but educated at Oxford, because all my
ancestors have been educated there for many years ».

«Buvipoc s 6 Amepuxe, Ho nomom yexan yyumscsa ¢ Okcghopo — no cemetiHoll
mpaouyuu. Heckonbko nokonenuti moux npedkog yuunuce 6 Oxcgopoer
[KanamnraukoBa 1965: 49].

«Poc s 6 Amepuke, nonyuun obpazosanue 6 Oxcghopde, NOCKOIbKY 6Ce MOU
npeoKU YYUIUcCs 8 omom yHusepcumeme (...)» [JlaBpon].

«l was brought up» u «educated» B 00oux ciiy4yasix epeBeCHbI C U3MEHEHUEM
MACCUBHOTO 3QJI0Ta Ha aKTUBHBIH: «SI POC» U «IIPEJIKH YUIIHCHY.

8. «The officer looked at Daisy while she was speaking, in a way that every
young girl wants to be looked at some time, (...) »

«Ona eoeopuna, a oguyep cmompen HaA Hee OCOOEHHbIM 6327900M — BCAKASL
desywika meumaem, 4mo K020a-HUOyOb Ha Hee 0yO0ym maKk CMOmMpPEembsy»
[KamamaukoBa 1965: 56].

«Monoooti opuyep ensioen Ha Hee 8MI0OIEHHbIMU 21A3AMU — KAHCOAsL 0eBYUIKA
Meumaem 0 mom, 4moovl ee napeHb UMeHHO mak cmompen Ha Heey [J1aBpoB].

E. JI. KanamuukoBa mist mepemaun udactu «to be looked at» wmcmonb3yer
HEOTpe/IeICHHO-TUYHOE TpemIokeHne, a H. JIaBpoB MmepeBOAUT NpH IOMOIIN

AKTHBHOI'O 3aJiora.
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9. «The girl who was with him got into the papers, too, because her arm was
broken (...) ».

«B eazemwl nonana u desuya, ¢ KOMOPOU OH exal, NOMOMY YMO ) Hee OKA3ANACh
cromannou pyka (...)» [Kamamuukosa 1965: 57].

«(...) a oceHwuna, cudesuias padom ¢ HUM 8 CAJlOHe, CloMana cebe pYyKy»
[JTaBpoB].

B 00oux BapuanTax mepeBo/ia HoBa MO>KHO HaOJTI0/1aTh aKTUBHBIHN 3aJI0T BMECTO
MACCHBHOTO 3aJI0Ta: «0Ka3aIach CJIOMaHHOW pyKa» U «cjaoMala cebe pyKy».

10.«He’s afraid, he’s waited so long. He thought you might be offended ».

«OHn pobeem, 6edb oM mak 007120 dHcoan. [[yman, 60pye 6vi 006UOUmecsHy
[KamamaukoBa 1965: 59].

«On max 007120 HcOaAn Moo 4aca, 4mo 60umcs, Kaxk 6vl 8bl HENPABUILHO He
ucmoakosanu e2o npocvoy» [JlaBpos].

[TaccuBHBI MHOUHUTHUB MOCIE MOJIAJILHOTO TJIarojia B OpUTHHAIBHOM TEKCTE Y
E. JI. KaranmHuKkoBOM 3aMEHEH Ha aKTUBHBIM 3aJI0T C BO3BPATHBIM HENEPEXOIHBIM
riaroyiom, a y H. JlaBpoBa Ha ryiaroyi B akTHBHOM 3aJIoTe.

11.  «So engrossed was she that she had no consciousness of being observed
(...) ».

«OHa 6cs yuwina 8 smom 8327150, He 3amedds, Ymo 3a Hell Haoaooarom (...)»
[KanamraukoBa 1965: 92].

«Ona 6b11a HACMOILKO NO2NIOUIeHAa dIMUM 3AHAMUEM, YMO He 3aMedand HUYe2o0
BOKpY2 U He NOHUMAJA, YMOo U ee Mo2ym yeudems (...)» [JlaBpoB].

B nanHOM mpuMepe MOXKHO BHAETH, KAK KOHCTPYKIIHS B TACCUBHOM 3aJiore («of
being observed») 3ameHseTCS HEONPEACICHHO-TMYHBIM MPEATI0KEHHEM B aKTHBHOM
3ajiore.

12.  «She was effectually prevented, but she wasn’t on speaking terms with her
family for several weeksy.

«Komneuno, ee He mycmuau, HO noOcCie 3MO020 OHA HECKOJbKO Heoelb He

pazeosapusana Hu ¢ kem 6 oomey [Kamammukosa 1965: 56].
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«bbwin olcymkuil ckanoarn, ee, camo coboti pasymeemcs, He OmnyCmuiu, a 3a 9mo
OHA HECKONbKO Hedellb HU ¢ KeM 68 0ome He pazeosapusanay [JlaBpos].

«She was effectually prevented» B cTpagaTenbHOM 3aJI0T€ B IEPEBO/IE 3aMEHEHO
Ha «KOHEYHO, €€ He mycTwin» y KamamHukoBoi u «ee, camo co0oil pazymeercs, He
oTIycTUiIN» y JlaBpoBa, YTO WIUTIOCTPUPYET MEPEXO] K HEOomnpeaeiaeHHO-TUYHBIM
MPEIIOKECHHSIM.

13. «It passed, and he began to talk excitedly to Daisy, denying everything,
defending his name against accusations that had not been made».

«llomom [>mcou 63601H06aHHO 3a2080puUl, 0Opawascy K /1a3u, 6ce ompuyan,
omcmausan ceoe 00bpoe uMsl, 3aWuuancs om oO8UHeHUl, KOmopble 0adxce He Obliu
sbickazanvly [Kazammaukosa 1965: 100].

«IPmcou obpawanca uckiouumenvHo K [leusu, kamezopuiecku ommemas ece
008UHEHUs, NOO03PEHUs U YAPEKU, KII0YAs U me, KOmopble He OblLlu euje 8bICKA3aHbl
6 e2o adpecy [JlaBpoB].

B nmamHOoM cimydae maccuBHas (opMma TEPEeBOIUTCS TPH IMOMOINM TJaroja
COBEPIIIEHHOTO BHJIa B (pOpME CTPaAaTeNbHOTO MPUYACTUS MPOIISANIET0 BPEMEHH.
«Accusations that had not been made» B 00oux citydasx MepeBOIIMKH IIEPEIATH KaK
«OOBUHEHUS, KOTOPHIE J1ayke HE ObUTH BHICKA3aHBI» U «YIPEKH, KOTOPbIE HE OBLIH €IIle
BBICKA3aHBI».

14.« “l want to get the grass cut, ” he said».

«Ilomom HeysepenHo 3amemun:

— Haoo 6v1 noocmpuuw eazony [Kanamnukosa 1965: 61].

«OH HeHaoon20 3a0yMaics, a NOMOM HepeuumenbHo NPOU3HecC:

— Dmo 0bL10 ObI NPEKPacHo, MOJIbKO 80M HAOO Obl... BLIKOCUMb MPABYY
[JIaBpoB].

W3 nmanpHeHIIero KOHTEKCTa CTAHOBHMTCS OYEBHMIHO, YTO HHM caM I 3TcOu, HHU
Huk, coOCTBEeHHOPYYHO KOCHUTH TpaBy HE OyIyT, a TMOTOMY JaHHas TacCCUBHas
KOHCTPYKITUS IIEPEBOUTCS ITPH IIOMOIIH 3aMEHBI INYHOTO TIPETOKCHUS 0C3TMYHBIM:
MaHUITYJISIIIAN 110 TIOJIKOCY TPaBbl 3a TE€POEB OYJET BBIMOJIHATHL HEHA3BAaHHOE B

MPEIIOKEHUU JIULIO.
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15.  « (...) and the long secret extravaganza was played outy.

«(...) u doneonemusisn peepus npuwina Kk konyyy [Kanammukosa 1965: 109].

«3anasec onycmuics — ckazouHnas geepus nooouina Kk konyy» [J1aBpos].

VY 0060uX TTepeBOTYMKOB TIOCIIEIHSS YaCTh MPEJIOKEHUS IepeaaHa Py TOMOIITH
3aMEHbI CTPAJATENILHOTO 3aJI0Ta Ha JEHCTBUTEIbHBIN: «IOJIT0JIETHAS eepusl mpuUllia
K KOHITY» M «CKa304Hasi (peepusi MOI0ILIA K KOHILY.

16. «What could you make of that, except to suspect some intensity in his
conception of the affair that couldn’t be measured? »

«4Ymo mym moowcHo Ovlno 3axkmoyums? Pazee monvko, umo 6 c80ux
omuowenusix ¢ [{3u on euoen enyouny, e noooarowyiocs usmepenuioy» [Kamanrnukona
1965: 113].

«Ymo mooicHo ckazams no 3momy nogoody, eciiu, ¢ e20 MOUKU 3PeHUsl, NPUHANOE
etizu pewenue ne noonedxcanro He moavko, He Oail boe, ocyscoenuro, HO Oadice u
oyeHnke cmobko nem cnycms!y [JIaBpos].

B manmHOM mpuMepe MacCHBHBIN 3aJI0T TIEPEBEACH MPU ITOMOIIH JICKCHISCKUX
CPEIICTB: MAacCUBHAsI KOHCTPYKIMSA ¢ MOJAIbHBIM riarosioM «couldn’t be measured»
IpeTepIieBacT TpaMMaTHYECKUE TpaHChOpMaIuu, W CMBICIIOBOM TJIarojl HaxOJUT
BBIPOKEHUE B CYIIECTBUTEIBHBIX «M3MEPEHUE)» U «OIICHKAY.

17. «The lawn and drive had been crowded with the faces of those who guessed
at his corruption (...) ».

«Cao u annes KuwmMs Kuwleau moaoa aro0bMuU, He 3HAGUUMU, KaAKOU Obl emy
npunucams nopox (...)» [Kanamnukosa 1965: 114].

«l"a3on u noovesonas annes ObLIU 3a0UMbL MOINAMU 20CMeEl, 3Y00CKATAUWUX NO
0800 NPOUCXONHCOEHUS XO3AUHA U €20 02POMHO20 COCMOsiHUA (...)» [J1aBpoB].

B nepBom niepeBojie, npunanexamem E. /1. KanamHukoBon, nacCUBHBIN 3a10T
Nepe/IaH Mpy MOMOIIH TJIarojia B akTUBHOM 3ajiore, a B mepeBoje H. JlapoBa — mipu
MOMOIIIM TJIarojia COBEPIIEHHOTO BUAa B (opMe CTpaaaTeabHOTO NPUYACTHUS
MIPOIIEIIIETO BPEMCHH.

18. «His movements — he was on foot all the time — were afterward traced to

Port Roosevelt and then to Gad’s Hill (...) »
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«Yoanoco nomom npocneoums ezo nyms: oH wen newxom — 0o Ilopm-
Pyzeenvma, a ommyoa 0o ['0cxunna, (...)» [Kanammaukosa 1965: 119].

«Bunvcon ywen newkom, u nozoHee cieocmeuem Obli YCMAHOBIEH MApuipym
e2o nepeosudicenusi om Ilopm-Py3eenoma 0o I'50cxunnay [J1aBpos].

B mepBoMm BapuaHTe TIepeBOAAa HCIIOJIB3YETCS OE3MUYHOE TIPEIOKCHHE
(«ymajgoch TpOCIEANTH»), a BO BTOPOM TMPHU TEPEBOJIEC HCIONB3YeTCsS TJIaroll
COBEPIIIEHHOTO BUJa B (hOPME CTPATATEIHHOTO MPUYACTHUS TIPOIIEAIIETO BPEMECHH.

19. (...) if any one phoned word was to be brought to him at the pool».

«(...) ecnu Kmo-HubyO0b NO360OHUM, NPUUMU K ODACCEUHY U Q0N0HCUMb 0O IMOM»
[Kanamraukosa 1965: 119].

«(...) u pacnopaouncsi HemeOleHHO U38ecmums €20, eCclu Kmo-HUOyOb
noseonumy [Jl1aBpoB].

B o0oux cinydasix maccCUBHBIM MH(GUHUTUB TEpeaH yepe3 aKTHBHBIM 3ajor.
MonanbHOCTh  BBIpAXKAaETCS 4Yepe3 TaKue CJIOBA, KaK «paclopsiawics» U
«PaCIOpSIKCHUEY.

20.« (...) I thought the whole tale would shortly be served up in racy pasquinade
(...) »

«(...) A pewun, umo menepo 8Cs UCMOPUS HEMUHYEMO OyOem npenooHeceHd
nybnuke 8 ckabpesno-nackeuibHom suoe (...)» [Kanamuukona 1965: 121].

«(...) A 0adxce He COMHeBACs, Ymo nOO Nepom OOP3oNUCYEB8 8CsL IMA UCMOPUSL
OKpACUmMCcs 8 NACKBUNbHO-9pomuyeckue moua (...)» [JlaBpos].

E. JI. KanamnukoBa mnepeBesia MacCUBHYIO (GopMmy MpU MOMOIIM TIJjarojia
COBEPIIICHHOTO BUJa B (hopMe CTpagaTeapbHoro mpuyactus, a H. JlaBpoB ucnons3oBai
BO3BPATHBIN TJIAT0J1 KOKPACUTHCS.

21. «So Wilson was reduced to a man “deranged by grief” in order that the case
might remain in its simplest formy.

«" Yuncon oOvin Huzeeoen HaA YpPOBEHb «HEBMEHAEMOCMU OMm 20psy», C meM

umoobL NO 803MONCHOCMU Yynpocmums 6éce oenoy [Kanamuaukosa 1965: 121].
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«llocne ee nnamennvix peueii u O0ns ynpoujenus cyoeono2o pazoupamenbcmed
OvLIU nepexeanuuyuposansl u oeticmsus /icopodica Bunbcona, kak 6wi10 3anucano
8 Cle0CMBEHHOM aKkme, 0elcmeo8asuie2o 8 «cocmosnuu aggexmayy» [J1aBpos].

B mepBom cnyuae maccuBHas ¢opma TEpeBeAcHa MPU IMMOMOIIM TJaroja
COBEpPIIICHHOTO BHJIa B hOpME CTPaaTeIbHOT0 MPUIACTHS TIPOIICIIIIETO BPEMEHH, KaK
¥ BO BTOPOM — «OBLIT HU3BEJICH Ha YPOBEHBY U «OBUIN TIEPEKBATH(DHUIIMPOBAHBI».

22. «From the moment | telephoned news of the catastrophe to West Egg
Village, every surmise about him, and every practical question, was referred to mey.

«C motii Munymul, Kax st NO360HUJL 8 NOCENOK Yacm-Dee u coobuwun o Hecuacmoe,
J0dvle 002adKu, 0dvble NpakmudecKue 8onpochl, mpebosasuiue peuleHus, — 8ce
aopecosanoce muey [Kanamaukona 1965: 121].

«C mozo camoco momenma, Kkak mvl Hecau meno Ismcou 6 dom, epHee, Kax
MOJIbKO 51 NO380HUN 8 Becm-322 u coobwun o e2o mpazuieckoti cmepmu, peuleHue 8cex
NPAKMUYECKUX BONPOCOB, CEA3AHHbLIX, HANpUMeEp, C OpeanHuzayuell nNoXopoH, ObLIO
npedocmasneno mHey [J1aBpoB].

[Ipu mnepeBoje KOHCTPYKIIMU B cTpaaaTtenbHoM 3ajore KamamHukoBa
WCITOJIB30Bajla BO3BPATHBIM TJIAroJl «aJpecoBaThCS» B MpOIISANIeM BpeMeHH, a H.
JlaBpoB mepeBen TO K€ MECTO IMPHU MOMOIIHU TiIaroja COBEPIIEHHOTO BHAA B (opme
CTpaJlaTeILHOTO MPUYACTHUS MPOIIEIIETO BPEMEHHU.

23.  «At first | was surprised and confused; then, as he lay in his house and
didn’t move or breathe or speak, hour upon hour, it grew upon me that | was
responsible, because no one else was interested (...) »

«CHauana meus 5mo YOUBIANO U CMYWAN0, HO 8peMs WLN0, U OM MO20, YmOo
I'smcou nesxcan mam, 8 ceoem 0ome, He 08U2AJICA, He ObLlUUANL U He 2080PUT, 80 MHe
HOCMENEeHHO pOCIO YY8CMBO OMEEMCMBEHHOCMU — 6edb 0OOolbule HUKMO He
unmepecosancs um (...)» [Kamamaukosa 1965: 121].

«BHrauane s 0vln 03a0ayen u cmyweH, HO 8CAKUUL pas, K020a 5 8U0e X0I00Hoe
HeOdsudicHoe meno I mcou, 60 MHe poCio Yy8CcmB0o 8HYMPEHHEU OmMEemCcmeeHHOCMU
nepeo 3MuUM Yel08eKOM, JIUYHOCMb KOMOpo20 Obvlia abCoONOMHO HeuHmepecHd

oKpycasuium e2o npu sxcusuu (...)» [JlaBpon].
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B mepBoM BapmaHTe mepeBojia CTpaJaTeNbHBIA 3aJI0T 3aMEHEH Ha aKTHUBHBIN
3aJI0T («HUKTO HE MHTEPECOBAJICSI»), a BO BTOPOM 3Ta )K€ YacTh ObLIA MepeBeeHa IPH
MIOMOIIM COCTaBHOTO MMEHHOTO ckazyemoro. CocTaBHOEe IMEHHOE cka3zyemoe «I was
surprised and confused», o3HaudaroIIee COCTOSIHUE JIUIIA U SBJISIOIICECS COUYCTAHUEM
riarona to be c¢ Past Participle, y KanamHukoBoi mnepeBeieHO MpU ITOMOIIH
JEHCTBUTENLHOTO 3ajiora, a y JlaBpoBa KpaTKUMH CTpagaTeIbHBIMH TPUYACTHSIMU
MIPOIIEIIETO BPEMECHH.

24.  « (...) then a quick squawk as the connection was brokeny.

«(...) nomom 6 mpybke weakuyio, u Hac pazveoununu» [Kamamnukoa 1965:
123].

«(...) NOMOM YMO-MO 2POMKO WEIKHYIO0, U C8513b Npepsanacsy [J1aBpos].

KamamaukoBa Tipu  mepefave  MACCUBHOW — KOHCTPYKIIMH — HUCTIOJIB3YET
HEOMpeICTICHHO-TUYHOE TPEIJIOKeHNE («HAC pazbeAUHIINY»), a JIaBpoB 3aMeHseT
CTpaJlaTeIbHBIN 3aJI0T Ha IEUCTBUTEIbHBIN («CBSI3b MIPEPBAIACHY).

25. «There was one thing to be done before I left, an awkward, unpleasant
thing that perhaps had better have been let aloney.

«Ocmasanocs MmovbKo GbINOIHUMb 00HO 0€Jl0, HenpusmHoe, ma2ocmHoe 0elo,
3a Komopoe yquie Obllo, noxcanyi, u He bpamscsay [Kanammukosa 1965: 123].

«/lo omve30a HyscHO ObLIO cOenamb O0O0HO MONBLKO 0elo — madcenoe U
Manonpusmuoe 0eino, 3a Komopoe oadice u bpamuvcs He xomenocsby [JlaBpoB].

O6a mepeBoguMKa NPHOETIM K MCIOJB30BAHUIO B TIEPEBOAC OE3IMUHBIX
NPEMIOKCHHH B 00E€MX IMaCCHBHBIX KOHCTPYKIUSAX. Takke Tpu TepeBoic
koHcTpyknmu «that had better have been let alone» 0w 3azeiicTBoBaH

AHTOHUMHUYECKHUH TIEPEBO/I.
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Pucynox 3.1

CniocoObl nepeBo/1a MaCCUBHBIX KOHCTPYKILMI B poMaHe «Benukuii ['3TcOm»

B 3aMeHa Ha aKTUBHBIHI 3aJ10T

B Jcronb30BaHNe HEOMPEACICHHO-
JUYHOTO MPEIIIOKCHUS

¥ [Ipu moMo1u cTpagaTeabHOro
MPUYACTHUS

B [Ipu nomo1tu 6e3IMYHOTO
MPEAJIOKEHUS

¥ [Ipy moMoIIH JIEKCUYECKUX
CpPEnCTB

¥ [Tpu momoIu coCTaBHOTO
MMEHHOTO CKa3yeMOoro

3.2 OcobeHHOCTH TepeBo/Ia KOHCTPYKIMIA B 3aj10re B poMaHe DuUIKepasibaa
«Houn HekHA»
PaccmoTpum BO3MOKHBIE BapHUaHThI IEPEBOJIA MACCUBHBIX KOHCTPYKIHMH Ha

Martepuaiie pomana @pancuca Crkorra Guipkepanbaa « Houb HexHa» U €0 EPEBOIOB,
BbinoJIHEHHBIX E.J[. Kanamuukosoit m U.A. Hoponunou B 1971 m 2015 romax
COOTBETCTBEHHO.

1.  «He wanted to be loved, too, if he could fit it iny.

«U ewe on xomen ObIMb IOOUMBIM, €CU MO He NOBPEOUm e20 NAAHAMY»
[doponuna 2015: 91].

«H ewe bvimb THOOUMBIM, eCiu IMO He Nocayxicum nomexoily [KamamHukosa).

B o0oux cnydasx mnepeBOAYMIIBI TEpefaii KOHCTPYKIIMIO TPH TOMOIIU
CTpaJaTeIbLHOTO MPUYACTUS HACTOSIIIETO BPEMEHHU.

2. «She heard mumbles and passings of the word around — the connection
was suddenly brokeny.

«(...) nocavluanocsy Kakoe-mo HeGHAMHoe OopMomanue, 0OMeH peniuKami,

nomom cés13b 6Hezanto npepsanacsy [[loponnna 2015: 180].
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«Cnvluuno OvLI0, KAK HA OPY2OM KOHYe Npo8ooa Nnepe2o8apusaromcs, nomom
YMOo-mo weiKHy10 — mam nonpocmy nogecuu mpyoxy» [Kanamaukosal.

JlopoHMHA KCMOJIB3YEeT 3aMEHY CTPaJaTelIbHOrO 3aj0ra Ha JIeHCTBUTENbHBIM
(«the connection was suddenly broken» — «cBs3b BHE3aITHO HpepBaachy»), a
KananraukoBa nmpuberaer K UCIoJIb30BaHUIO HEOTPEIETICHHO-TUYHOTO MPEIJI0KECHHUS.

3. «Then the silence was broken by a voice in front of Rosemary».

«llomom npsamo nepeo Posmapu 60 6H08b Hacmynusuwieu muuiune pazoajcs
eonocy [[oponuna 2015: 19].

«llomom npamo neped Po3mdpu ueii-mo 20710C HApPYWUL YApUBUWLYo Ha
naowaoke muwunyy [Kanamaukosa].

B o0oux ciy4asx nmepeBOYECKUM pElIEHUEM ObLIO HCIOIb30BaTh aKTHUBHBIN
3aJI0T BMECTO MACCHUBHOTO: «pa3lalics rojoc» y JOpOHMHON U «ToJI0C HaApyIIWD) Y
KanammnkoBoi.

4, «Earl Brady was going to drop Rosemary and her mother on his way to
Monte Carlo, and Royal Dumphry rode with them because the Divers’ car was
crowded».

«3Opn bpetiou donxcen 6vin no nymu 6 Moume-Kapno 3asezmu Po3mapu c
mamepwlo 6 omenv, Posn [amgpu mooxe noexan ¢ HUMuU, NOCKONbKY 8 MAUlUHe
Haiieepos emy mecma ne xeamunoy [[Joponuna 2015: 29].

«3pn Bpaou, sozspawasuwutica 6 Moume-Kapno, 63s1cs noosezmu no dopoze
Posmapu ¢ mamepwro; ¢ numu cen maxoce Pousn /lamgpu, komopomy ne xeamuno
Mmecma 6 oauleeposckom aumysune [Kananamkosa).

B o0oux BapuaHTax IMepeBOJia MCMOJB3YETCS O€3IMYHOE MPEJIOKEHUE C
TJIaroJIOM «HE XBaTUJIO», & TAKXKE MIEPEBOTUUITBI BHOBB MPUOETIIN K aHTOHUMHUYECKOMY
NepeBOJy MPHU Mepeiaue 3TOro OTPhIBKA.

5. «He saw that no provision had been made for him, or for Nicole, in Mrs.
Speers’ plans (...) ».

«4mo Hu ezo ummepecwi, Hu unmepecvt Huxonv 6 naane muccuc Cnupc He

yuumwieanuce (...)» [[loponuna 2015: 112].
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«bvino acno, umo nu on cam, nu Hukonv ne uepanu 6 naanax muccuc Cnupc
HUKaKou camocmosmenvhou poau (...)» [Kanamaukosa).

O6e mnepeBOMUUIBI MPEANOYUIM 3aMEHUTh MACCUBHYIO KOHCTPYKIHMIO Ha
MIPEJIOKECHHSI C aKTUBHBIM 3aJI0TOM: «HHTEPECHl HE YUWUTHIBAIUCH» U «HU OH, HH
Hukonb He urpamm.

6. « ‘So I was spared.’»

«— A mens, cmano 6vimo, nowaounuy [Jloponuna 2015: 112].

«— A mens, 3nauum, nowaounuy [Kanamsaukona).

EauHOMynIHRIM TIEPEBOTYECKUM PEIICHHEM CTajl0 3aMEHUTh KOHCTPYKIIMIO B
CTpaJlaTeILHOM 3aJI0T¢ Ha HEONPEICTICHHO-TMIHOE MPEAIOKEHUE «MCHS TTOTIIAIHAITI).

7. « (...) but to Nicole, born hating the smell of a nurse’s fingers dressing
her, it was an offense only to be endured».

«(...) HO ona Hukonw, ¢ pooicoeHus HeHasuoesuiel 3anax pyKk ooesasuieli ee
HAHU, OH ObLT OCKOpOUmMeNneH, u oHa ¢ mpyoom e2o gvinocuiay [Jloponuna 2015: 163].

«Ho Hukonb ¢ ee obocmpeHHbIM Om npupoobl 0OOHAHUEM, euje MANeHbKOU
0€eB0UKOU MOPUUBUUASCSL, KO20A ee 00e8Ald HAHbKA, C MPYOOM 8bIHOCULA COCEOCMBO
Komey [Kananiaukosal].

B o0oux mepeBomax KOHCTPYKIIMH B JACHCTBUTEIHHOM 3aJI0T€ 3aHSIU MECTO
CTpaJlaTeJILHOTO 3aJIora: «OHAa C TPYIOM €ro BblHOCWIA» W «Hukons ¢ Tpyaom
BBEIHOCHIIAY.

8. «She left the flowers she cut in designated spots to be brought to the house
later by the gardener.

«Ona cpesana yeemovl U OCMAGIALA 8 YCIOGIEHHBIX MeCmax, ymoodvl no3oHee
caoosHux 3aopan ux u omuec ¢ dom» [[loponnna 2015: 187].

«Cpeszana yeemvl 051 KOMHAMHBIX 643 U OCMAGIANA UX HA YCA0GIEHHbIX
mMecmax: cado8HUK NOMOM HNpuHecem 6ce cpasy, U MOJNCHO Oydem CcOCMAGUMb
oykemoly [Kanarankosa).

Konctpyknuus «the flowers to be brought by the gardener» B o6oux ciydasx
IEepeBEe/ICHa IIPU IOMOIIM 3aMEHbl NACCHUBHOIO 3ajora Ha axktuBHbM: y E.JI.

KanamHukoBoi 3T0 «CaJloOBHUK MOTOM TpuHeceT», a y WM., JlopoHuHO#N — «4TOOBI
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MO37{HEE CAJOBHUK 3a0pail», TO €CTh NPOWU3BOJAUTENH JEHCTBUS, CTOSIIUN IOCHE
npezuiora by, cran mojyrexamum B mepeBoie.

9. «The car had been built on a special chassis in Americay.

«Aemomobuns 6vin nocmpoen 8 Amepuke u umen ocoboe waccu» [JoponnHa
2015: 54].

«Asmomobuns  Ovin  uszeomoeien 6 Amepuxe no  0coOOMy  3aKazyy
[Kanamrankosal].

[TaccuBHas koHcTpykius «the car had been built» B 00oux cirydasx nmepeseaena
P TIOMOIIH yIIOTPEOJICHHS IJ1arojia COBEPIIICHHOTO BHIa B OpME CTpaJaTeIbHOTO
IPHYACTHS IPOIIEIIICTO BpEMEHH.

10. « ‘When Nicole takes things into her hands,’ he said with affectionate
irony, ‘there is nothing more to be done.’»

«— Koeoa Huxonw 6bepem 6pazovi npasienusi 6 80U pYKU, — € 1ACKOBOL UPOHUELL
ckazan [luk, — ecem ocmaemcst auub nosunosamscsy [JJoponnna 2015: 59].

«— Yoc ecnu Hukonv cama 63ianace 3a Oeno, ocmaemcs OOHO — He
BMEMUBAMBCSL, — WYMIUBO Pa36eds pykamu, 3amemun JJuxy [Kananiaukosal.

B 00oux ciydasx KOHCTPYKIIMS B CTPaJaTeIbHOM 3ajiore Oblia MepeiaHa Impu
TIOMOIIIH BBEJICHUS OC3TMYHOTO MPEUIOKCHHS C TJIATOJIOM «OCTacTCsI».

11.  « (...) that he could brief it five years from now, if it deserved to be
briefedy.

«(...) umo oOaodice yepe3 namv Jlem cymeem 0amv Kpamikoe pe3iome e20
cooepoicanust, eciu 0Ho moz2o bydem cmoumsy [[loponuna 2015: 79].

«(...) YUMo OH U Yepe3 Namy jiem CMOANCeM NepecKa3ams ee co0epHcaHue — eciiu
0HO mo2o bydem cmoums uepes nsamo aemy [KananHukosa).

B o0omx ciy4asx TmaccMBHas KOHCTPYKIMs TIepeBe/icHa MpH ITOMOIIN
JeKcuYecKuXx cpeacts: «t0 be briefed» cBemeno mo mpocToro «Toro» m B mepeBOEC
KanamraukoBoit, u B iepeBoae JJopoHnHOM, CKOpee BCero, mpecieays 1meiib n30exarhb
MOBTOPCHMSI IJ1aroJia.

12.  «(...) she could not go in the bathroom because the key was thrown down

the welly.
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«(...) umo ma He modHcem 6oUMU 8 MYALEMHYIO KOMHAMY, NOCKONILKY KII0Y OM
Hee bpocunu 6 konodeyy [Jloporuna 2015: 115].

«(...) umo 6 YOOpHYIO 80lMU HENb3s, MAK KAK KI0Y 3a0pouleH 8 Kolooeyy
[Kanamrankosal].

B cBoem nmepeBosme asToro  mpemsiokeHuss  JJOpOHMHA — UCTIOIB3YET
HEONPEICICHHO-TUYHOE MpPEAJIOKEHUE C riarojioMm «Opocunn», a KanamnukoBa
MIEPEBOJIUT €T0 KE MPU TMOMOIIU CTPAAATEIHLHOTO MPUYACTHS TPOIIEANICT0 BpEMEHU
«3a0pOoIIICHY.

13.  «They were more interested in Nicole’s exterior harmony and charm, the
other face of her illnessy.

«Ux orce npuenexaru 6 Huxonv npeowcoe 6ceco uoumocms 2apMoHuU U
npenecms, s6a6uuecs 06opomnoi cmoponoi ee bonesnuy [Jopormnna 2015: 123].

«A 6 Huxonv ux unmepecosanu monvKo 6HeulHue uepmvl — KpAcomd,
0OMANYUBAS 2APMOHUSL, NOO KOMOPOU NPAMANAcy ee 6one3nby [KamamHukosa].

CrpanatenbHblid 3aJI0OT B JIAHHOM TMPEUIOKEHUH OO0CMMU TEPEBOTUUIIAMU
3aMEHEH Ha JIeWCTBUTEIbHBIN: TMOAJIEKAIIMMHI CTAHOBITCS «BUAMMOCTb TAPMOHUU U
MPEJIeCTbY W «BHEIIHWE YEPThl», KOTOpPhIE B TEKCTE OpPWTHHATA SBJISIOTCS
MPEIIIOKHBIM JIOTIOJTHEHUEM.

14.  «She led a lonely life owning Dick who did not want to be owned».

«B cywyynocmu, ona 6wi1a 00unoKa u 0epaicanacs uilb 3a NPUHAONEHCABULESO el
Huka, komopolil He xomen HUKoOMy npunaonedxcamsy [Jloponnna 2015: 123].

«H oHa bvLna 00UHOKA POOM ¢ NPUHAODTIEAHCABWUM el [[UKOM, KOMOPbLL HUKOM)
He xomen npuradiedxcamvy [Kanannnkosa).

I[Ipy nomonm anroHumuueckoro mnepesoga E.J[. KamamnukoBa u WAL
JlopoHMHA 3aMEHIIM MACCUBHBIN MHOUHUTUB B KOHCTpyKiuu «did not want to be
owned» Ha «HUKOMY HE XOTeJI MPUHAICKATD» M «HE XOTEJI HUKOMY MPUHAIIC/KATD
COOTBETCTBEHHO.

15.  «Evidently feeling that the subject had been thoroughly changed, he
looked in turn at the othersy.
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«Oueguono, scenas yo6eoumucs, 4mo mema 3a2080pa 3aKpvlmd, OH H0OYEPeoHO
obsen g3ensioom npucymcemeyiowuxy [lopornna 2015: 9].

«/lonorcHo 6vimb, OH cuell, Ymo IMuM yaice 0aHO Pa3e08opy Opy2oe HanpaesieHue,
U 832715100M NPU3BAT OCMAILHBIX NPOOOANCAMb 8 moMm dce Oyxey [KanamHukosa).

B cBoeMm BapuanTe nepeBojia JJopoHHHA UCIIONB3YET CTpaAaTeNIbHOE MPUYACTUE
MPOILIEIIIET0 BpeMEHH («3aKpbiTay), a KanamHukoBa — Takoe K€ MpuyacTue, HO OT
Jpyroro riarona («maano»). JIOOMBITHO, 9YTO 00€ Takke 3aMeHIITH ri1aroi «changedy
KOHTEKCTHBIMU CHHOHUMAMHU.

16.  «But it was hidden by a sheath as impermeable as Nicole’s when they met
and went together to a series of fittings».

«O0HaKO HUKMO He cMo2 Obl pazenioemv ee COCMOAHUSL N00 3AUUMHOLL
0001104KOU, MaKou e HenpoHuyaemou, kax y Hukonb, Koc0a OHU COBMECMHO
omnpasunuce 3a nokynkamuy [Jloponnna 2015: 47].

«Ho nuxmo mne pazensden 6vi d5moco noo 6HewiHell 000JI0YKOL, CMOIb Jice
HenpoHuyaemoul, kax y Huxonwv, kocoa onu ecmpemunucy, umobvl 6mecme npogecmu
ympo 6 npumepkax u nokynkaxy [Kanamaukosa].

[Tonp3ysce mpuemMoM aHTOHMMHUYECKOTO nepeBoaa, E./[. Kamamnnkosa u U.41.
JlopoHHHa TIEpEBOJAT KOHCTPYKLUHMIO B CTPAgaTEIbHOM 3aj0re mpu [MOMOIIA
aAKTUBHOTO 3aJI0Ta: «HUKTO HE Pa3TJIsiiesl ObD» U «HUKTO HE CMOT ObI pa3TIIsIETh.

17.  « At King’s I was known as the Queen of Chiliy.

««Ewe 6 Koponesckom ronnedowce mensi nazviganu « unutickou koponesouiny
[[Toponuna 2015: 165].

«—Mmue ewe 6 Kembpuoowe npunenunu rkauuxy «Hunuvickas Kpacomkayy
[Kanamaukosa].

B o00oux mepeBomax s Tepeayd  MACCUBHOW KOHCTPYKIUU  ObUIH
WCITIOJIb30BAaHbl HEONPEICTICHHO-INYHBIC MPEJIONKEHUS C TJIarojiamMu «Ha3bIBAIN» U
«IPWICHUIIN», TaK KAK AKTUBHBIM BBIMOJHSIONMA JCUCTBUS B IPEIJIOKEHUU HE

YIOMSIHYT.
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18.  «(...) that he bicycled a lot, was much admired by the ladies, and always
had a big stack of papers on his desk that were known to be an important treatise on
some medical subject (...) ».

«(...) OH MHO20 e30um Ha 8enocuneoe, NOAb3Yemcs YCNexom y 0am, U Ha cmoJie
Y He2o 8ce20a nexcum OO0NbUIAs CMONKA OymMazu — Cuumaemcs, 4mo 3Mmo HeKull
cepwvesnblll meouyurckuil mpakmam (...)» [Joponuna 2015: 213].

«(...) umo oH MHO20 pasve3dcaem HA enocunede, YMmo NOoaAb3Yemcs YCNexom y
0aMm U YMo Ha CmoJe y He2o NeHCUm 00vbeMUcmas KUna UCHUCaHHOU Oymaau, no ciyxam
— conuonbLll Meouyurckull mpaxkmam (...)» [Kanammukosa].

E.JI. KanamnukoBa nepeBOIUT MACCUBHYIO KOHCTPYKIUIO «were known to be»
IIPU TTOMOIIIU JICKCUYECKUX CPEACTB («Io ciayxam»), a M.A. [loponnHa asis 3Toro xe
UCITOJIB3YET OE3TMYHOE MPEIOKEHNE C TIIAr0JIOM «CUUTACTCS).

19. «He emptied what was left of the first bottle into Rosemary’s glass».

« OH 8bLIUT OCMAMKU WAMRAHCK020 U3 Oymuliku 6 bokan Posmapuy [[loponnHa
2015: 43].

« OH 8bLIUTL OCMAMKU WAMNAHCK020 6 6okan Posmapuy [Kanamuaukosal].

[TepeBouniiaMu ObLUIO BBIOPAHO OJAMHAKOBOE MEPEBOTYECKOE pEIICHUE: 00€
nepeiaiy MacCUBHBIN 3aJI0T TIPU MMOMOIIIH JICKCUYECKUX cpeacTs («what was lefty —
«OCTaTKN»).

20.«Ten years ago, when the season ended in April, the doors of the Orthodox
Church were locked, and the sweet champagnes they favored were put away until their
returny.

«Toz0a, Odecamv nem Ha3a0, K020a Ce30H 3AKAHYUBAICS 6 anpeie, 08epu
NPABOCIABHBIX YEPKEell 3anUpanucsy, a claokoe WamnancKoe, Komopoe max aoounu
pycckue, youpanocs 6 nocpeda 00 ux sozspawenusy [JJopornuna 2015: 14].

«B me 200b1 ¢ okoHuanuem cesona na Pusvepe 3akpwiéanuce npasociasHvle
YepKeU, U 3anacwl cla0Ko20 WAMNAHCKO20, TI0OUMO20 HANUMKA PYCCKUX, YOUPAIUch 6

noepeba 00 ux eo3spauenusy [Kanamuukona).
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B nmanHOM OTpBIBKE MMEETCs JABE KOHCTPYKIIMHM B IMACCHMBHOM 3ayiore («Were
locked» u «were put away»), 1 B 000MX BapHaHTax OHU NEPEBOAATCS MOCPEICTBOM
aKTUBHOTO 3aJI0Ta.

21. «Her shoulders were too burned to swim with the next day, so she and her
mother hired a car (...) »

«H3-3a odicoea nneu gecwb credyroujuli 0eHb OHA He MOo2la KYNAmuvCs, NOIMOMY
oHu ¢ mamepvio Hausnu mawuny (...)» [Jdoponuna 2015: 14].

«M3-3a CONHEYHBIX 0310208 NPUULIOCH HA CEOVIOWUL 0eHb OMKA3AMbCs OMm
KVNamwvbsi 6 Mope, NOIMOMY OHU C MAmepvio HAHAIU a8momoouns (...)»
[Kanamrankosal].

CHoBa cTpajiaTeNIbHBIN 3aJI0T TepeIaeTCsl TIEKCUUECKH: «HM3-3a 0KOTa» U «H3-3a
COJTHEYHBIX 0’KOTOBY.

22.  «(...) heard the little sigh at the fact that he was already possessed».

«(...) ycavluias muxuii 300X COHCAEHUSI O MOM, YMO OH NPUHAONEHCUM OPY2Ol,
(...)» [Moponuna 2015: 16].

«(...) yguoena smo, ycavlulania muxuii 6300x — 6e0b U30PAHHUK NPUHAOTIEHCAL
opyeouiy [Kanamxukosa).

[Ipu mepeBose mMpou3oIlia 3aMeHa CTPaJaTEIbHOTO 3aj0ra JEHCTBUTEIbHBIM:
«OH TPHUHAMISKUAT» U «HM30paHHMK MpHHAAIeKaT» BMmecto «he was already
possessed».

23.  «Everything had been foreseeny.

«Bce bvL10 npedycmompeno 3apaneey [Jloponnna 2015: 54].

«Bce w110 npedycmompeno 3aparneey [Kananrnukosa).

O06e mnepeBOAUUIIBI TEpPEATH TACCUBHYIO KOHCTPYKIIMIO OJMHAKOBO: IPHU
MTOMOIIIM CTPAAATEIILHOTO IPUYACTHS MTPOIIEAIIETO BPEMEHU «IIPETyCMOTPEHO.

24.  «Still he failed to decide to whom the check should be presented, which
man in the line would guess least of the unhappy predicament in which he found himself

(...) »
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«On max u He pewun, KOMY U3 CUOEBUUUX 8 PO CILYAHCAUWUX NOOAMb €20, KMO U3
HUX MeHee 6ce20 CNOCOOeH 3amemumb e20 OVUEeBHOe CMAMEHUe U MeHee BCe20
npedpacnonoxcen k 6ormosney [[Joponuna 2015: 62].

«On 6ce ewe He pewius, K KOMYy 00pamumscsi — KMo MeHee 8cex CnocoOeH
3amemums e20 OyuleeHoe CMsmeHue U MeHee 8Cex CKIOHeH 6CMYNAamb 8 Pa3c080pbly
[Kanamraukosa].

B niepeBose JlopoHnHOM TacCHBHASI KOHCTPYKITUS 3aMEHEHA HAa KOHCTPYKIIHIO B
aKTUBHOM 3aJloTe, a B TepeBoje KamanHWKOBOW MOXXHO HaOI0NaTh TpUeM
TeHEpATU3AINH: CUTYaIHsI C YeKOM OIYyCKAETCsl, M TIOSIBIISICTCS TIIar0J1 KOOPATUTHCSI .

25. «In plotting these hours he forgot to add that Nicole was not to be told (...)
»

«3a 6cemu smumu pacuemamu epemenu oH 3a0wi1 npedynpedums, umo Huxonw
Huuez2o 208opumo ne cieoyem (...)» [[loponnna 2015: 169].

«3a 6cemu pacuemamu epemeHu oH no3aowll npedynpeoums Kamce, umo Huxonw
noKa Huye2o He 0oicHa 3namvy [Kanamnukosa).

B mepBom cnydae mnaccuBHas KOHCTPYKIUSI TEPEBOJUTCS TPU TOMOIIA
O€3IMYHOTO TIPEIJIOKCHHS, a BO BTOPOM HCIOJB3YeTCS 3aMeHa CTPagaTeIIbHOTO
3aJ10Ta Ha JEUCTBUTEIIbHBIN.

Pucynok 3.2

Cnoco0sbI mepeBoia MaCCUBHBIX KOHCTPYKIUM B pomaHne «Houb HexHa»

B 3aMeHa aKTUBHBIM 3aJI0TOM

B lcross30BaHue
HEONPECIICHHO-INYHOTO

MPEIOKECHUSA
[Ipu momortu

CTpaaaTCIbHOIO IIPHUYaCTUsA

B Vcrionp30BaHue O3 IMUYHOTO
TIPEITIOKEHUS

¥ [Ipy moMoIn JEKCUYECKUX
CpEICTB
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BbiBOABI 0 TPeTHEH IJ1aBe

MHorux uccnenoBaTesnell HHTEPECOBAIU MPOOIEMBbI IEPEBOA CTPAJATENBHBIX
KOHCTPYKIIMM HA PYCCKUU S3bIK. TaKue UNMEHUThIE TMHTBUCTHL, Kak f. 1. Penkep, 1. A.
3paxesckas, JI. M. bensieBa u Apyrue noCBATUIN MHOIOUYMCIIEHHBIE CTAThU N3YYEHUIO
0COOCHHOCTEH MepeBo/ia MACCUBHBIX KOHCTPYKIIUNA HA PYCCKUH SI3BIK.

OO0111en3BeCTHO, YTO MACCUBHBIN 3aJI0T UMEET B aHTVIMHUCKOM SI3BIKE IIMPOKOE
pacipoCTpaHEHUE, U B HEKOTOPBIX OTHOILIEHUSAX AaHIVIMKCKas MaccuBHasg (opma
OTJINYAETCSI OT TOTO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE€ MBI IIPUBBIKJIA HA3bIBaTh CTPAIATEIbHBIM
3aJJIOTOM. JTO OOCTOSITENbCTBO MPEACTABISAET A MEPEBOAYUKOB TPYAHOCTh HU
O0COOCHHBINM UHTEPEC.

Bce crmocoObl mepeBoia MacCMBHOTO 3ajiora MOTYT OBITh CBEACHBI 10
CIIEAYIOIUX TpaHcPopMaluil: ynorpeOjaeHue AEMCTBUTEIBHOTO 3ajiora BMECTO
CTPaJaTeIbHOrO 3aJloTa; 3aMeHa JIMYHBIX MPEIJIOKEHWA Ha O€3JIUYHblE U
HEONpeIeICHHO-TUYHbIC; 3aMEHa OHOTO TJIaroJia APyruM; ynoTpeOaeH!e B IEPEBOC
CTpaJaTesbHOrO MIPUYACTUS; Iiepeaada NacCUBHON (POPMBI IPU MOMOIIH JIEKCUYECKUX
CPEACTB.

[Ipoananu3upoBaB Bce METOJbI, CIIOCOOBI W MPHEMBbI MEPEBOAA MAaCCUBHBIX
KOHCTPYKIIMI C aHIJIMHCKOTO SI3bIKa Ha pyCCKUM s3bIK Ha Mmarepuasie pomaHa O.C.
Ouipkepanpaa «Benukuii ['91cOn» B nepeBogax Kanammuukosoit E. /1. u Jlaposa H.,
u pomana «Houb HExHa» ero e aBropcrBa B IepeBoaax Jloponunon U. S. u

Kanamnukosoit E. 1. Obla cocTaBiieHa cieayronias Tadauna.
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Pucynok 3.3
Oco0eHHOCTH NTEPEBO/IA MACCUBHBIX KOHCTPYKIIMI B poMaHax «Bemnkuit

I's1rcony nu «Houb HEXHAY

B 3aMeHa Ha aKTUBHBIN 3aJ10T

B 3aMeHa HEONPEAETICHHO-
JUYHBIM TTPEJIOKECHUEM

® [Ipu noMoim
CTPaAATEIIbHOTO MPUYACTHUS

¥ [Ipu nomotHu 0€3TUYHOTO
MPEI0KESHUS

¥ [Ipy noMOIIH JEKCHYECKHUX
CPEICTB

¥ [Ipu noMoI1IH COCTaBHOTO
MMEHHOTO CKa3yeMOro

K xaxxnomy u3 50 mpuMepoB U3 pOMaHOB MPeEJIarajoch Mo JiBa NepeBo/ia, TAKUM
oOpa3om ObLT0 Mpoananu3upoBano 100 mpeaIoxKeHu Ha PYCCKOM SI3bIKE.

[IpoBeneHHOE MCClEIOBaHKE BBISBUIO 6 T'PYIIT COOTBETCTBHM MPHU MEPEBOJIE
KOHCTPYKIIMH B MACCUBHOM 3aJI0T€ C aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUM SI3BIK.

[To pesynmpTaTaM HCCICIOBAaHHMS MOXKHO CJHIEJaTh BBIBOJ, YTO Yallle BCETO
aHTJIMHACKas TMacCUBHAs KOHCTPYKLHMS TEPEBOAUTCS Ha PYCCKHM SI3BIK  C
UCIIOJIb30BaHUEM aKTHBHOTO 3ajora — Takux TpaHchopmammii 40% (40
MIPEIOKEHUIN ).

Bropas rpynmna — 3ameHa npe/jioKeHruid B TaCCUBHOM 3aJI0Te HEOTIPEIEIICHHO-
auyHbIM - OpemsoxkenueMm  20% (20 mpemnoxkenuit). B Tperbeit rpymme 17
MIPEIIOKEHHM, KOTOPhIE ObUIA TIEPEBEACHBI C TIOMOIIBIO CTPAAATEILHOTO TPUYACTHUS
(17%). B wuyerBeproit rpymme 12 mpemIoNKEHHH, KOTOPBIE SBISIOTCS MPUMEPOM
NepeBo/ia MaCCUBHOTO 3aJI0Ta MPH MOMOILY 0e3JIMYHBIX npeaioxeHuit (12%). K nsatoi
rpynme otHocsaTcs 10 mpenyioskeHuid, TacCUBHBIE KOHCTPYKIIMM B KOTOPBIX OBbLIN

nepeBeICHbI MPY MOMOIIIH JIeKCuueckux cpencts (Takux 10%). U B mocnennei mecTtoit
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Tpynrc HaXO0AUTCA BCEIro OHO IMPCUIOKCHUC, PC3YJIbTAT IICPCBOAA C HCIIOJIB30BAHUCM
COCTAaBHOI'O UMCHHOTI'O CKa3yCMOTIO.

PCBYJILTaTBI IMPOBCACHHOTI'O JIMHITBUCTUYICCKOI'O HMCCIICAOBAHUA ITOATBCPIKIAAIOT
H€O6XOI[I/IMOCTB HN3Yy4YCHUA METOOOB IIEPCBOAA 3aJIOIOBBIX (I)OpM C aHTJIMHUCKOIO S3bIKa

Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK, C OCJIBIO oOecreueHnss HaunOOoJIbIIICH AJICKBATHOCTH IICPCBOJAA.
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3AK/IIOYEHUE

[TonBoas UTOrM MCCAEOOBAHUS MOYKHO CHENIATh BBIBOJ, YTO HECOBIIAICHUS U
HECOOTBETCTBUSL B CTPOE JIBYX SA3BIKOB MPEJCTABISAIOT ONPEIEICHHBIE TPYAHOCTH B
nporecce nepeBoga. g JOCTHKEHUS MAKCHUMaJIbHOTO YPOBHSI aI€KBATHOCTH B
Ipolecce NepeBoia NEPEBOMAYMKY HEPEIKO NPHUXOAMTCS MNpUOerarb K pazinyHbIM
TpaHcpopMaIusM, B TOM YUCIIE TPaMMaTHYECKIM TpaHCHOPMAITUIM.

XyI0KECTBEHHBIN TEKCT KaK OOBEKT MepeBOa BhIJICISETCS U3 YEPEIbl IPYTHUX,
TaK KaKk OH He IPOCTO SIBJSIETCS IPOU3BEIEHNEM HUCKYCCTBA U COO0IIAeT MH(OPMALIHIO
00 OKpyXarolleM Hac MHUpE, HO M O0JIaJaeT 3CTETUYECKOW LIEHHOCThIO, CIIOCOOEH
IIPOU3BOJIMTH 3MOLMOHAIBHOE BO3/IEUCTBUE HA YATATEIS.

I'pammarnueckue TpanchopMauu NPOUCXOAT U3-3a PA3IMUUil B CTPYKTypax
JIBYX SI3BIKOB: MCXOJIHOTO SI3bIKa U fA3bIKa MepeBoAa. Takue mpoOieMbl periaroTcs
YMEHUEM TMPaBUJIBHO TNPOU3BOAUTH JIaHHYIO TpaHchopmanuio. TpaHchopmanmu
UCITIOJIB3YIOTCS MIEPEBOTUMKOM ISl TOCTHIKEHHSI SKBUBAJIEHTHOCTH, JIJI1 HAMJTYYILIErO
COJM>KEHUSI C OPUTMHAJIBHBIM TEKCTOM.

Kak MOXHO 3aMeTUTh M3 MPUMEPOB JAHHOUN BBIMTYCKHON KBAIM(PUKALMOHHON
pa®oThl, Ha NPAKTUKE MEPEeBOAUECKHUE TpaHCHOpPMAIMH PEAKO MPUCYTCTBYIOT B
«YUCTOMY BHJIE — Yalle OHU HUCIIOJIB3YKOTCS KOMILIEKCHO.

Jl1st Toro 4ToObI IpeoOpa3oBaHue TEKCTa MPOUCXOIUII0 Harnbosee 3(PpPeKTUBHO
HEOOXO0JMMO, 4TOObI MEPEeBOAYMK B PABHOM WJIM TMOYTH PaBHOW CTENEHH BIIAJEN
o0erMu KyJIbTypaMHU — UCXOJIHOM U TiepeBojsied. [loHnmManue ynuTaTensiMu TEKCTa
IIEPEBO/IA BCELENO 3aBUCUT OT TOIO, HACKOJBKO YMEJIO INMEPEBOAYMK HCIOJIB3YET
TpaHchopMaIiK B IpoIecce MepeBoia.

CymiecTByeT MHOMKECTBO OINpENENeHMi 3ajlora, TaKk Kak Mpupojga |
HaIpaBJIEHUE MEXAY ICHCTBHEM, CYOBEKTOM M OOBEKTOM pPa3HBIMU JMHTBHCTAMH
BOCIIPUHUMAIOTCS MO-pazHoMy. Kpome Toro, TpyJHOCTH C KaTeropued 3ajiora
BO3ZHMKAIOT M3-3a €r0 TECHOM CBSI3U C KATETOPUSIMH BUAA U MEPEXOTHOCTH.

B cooTBeTCTBUM € MOCTaBIEHHBIMU LENbIO U 3a/1a4aMH OBbLIIN N3Y4YEHBI CITIOCOOBI
(GyHKIMOHUPOBAHUS 3aJI0TOBBIX (DOPM Ha OCHOBE XY05KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUM.

71



Taxxe ObLITN BBISIBJICHBI OCOOCHHOCTH YHOTPEOIECHUS TACCUBHOIO 3aJI0Ta U €T0
MepeBoa Ha PYCCKHM sA3bIK. [[aCCMBHBIN 3aI0T, WM CTPAAATENbHbIN, B AHTJIMHCKOM
A3bIKE HCIMOJIB3YETCS HAMHOIO 4Yalle, 4YeM B PYCCKOM, IIOCKOJBbKY HaCCHUBHBIC
AHTJIMACKAE KOHCTPYKIIMU MPUHITO MEPEBOAUTH MPHU TOMOIIM HEONPEACIEHHO-
JUYHBIX W O€3JIMYHBIX MPEIJIOKEHUH, a TaK e IMPH MOMOIIU 3aMEHbl MaCCUBHOTO
3ajiora Ha aKTUBHBIHN.

B mpouecce maHHOrO JTMHIBUCTHYECKOTO HMCCIEAOBAHUS B XYJIOKECTBEHHOM
TeKCTe ObUIM OTOOpaHbl W NPOAHAIM3UPOBAHBI IIPEJIOKEHUS, COJEpIKaIIUe
KOHCTPYKIIMU B ICICTBUTEIBHOM U CTPAAATEIIBHOM 3QJI0TaX.

Kak mokazanmu pe3ynpTarbl HUCCIEIOBaHMs, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4acB
JeWCTBUTEIBHBIN 3aJI0T MepeBOAUTCS (PopMoi TecTBUTENbHOTO 3asiora. [laccuBHBIN
32IO0F B OCHOBHOM IIEPEBOAUTCA TIPU TOMOIIM  HEOMPEACICHHO-JTNYHBIX
MPEIOKEHUI, TJIAarojoB ¢ MOCTOHUKCOM —Cs M KpaTKoh (HOpMOI CTpanaTelbHOro
MIPUYACTHS TTOCTIE TJIaroya «ObIThY.

B 3akitoueHue MOKHO OTMETUTH TOT (PaKT, 4TO pacCCMOTPEHHBIE OCOOCHHOCTH
mepeBoJia 3aJIOTOBBIX (POPM B XYIOKECTBEHHBIX TEKCTaX TOBOPAT O OOJBIION
3HQYMMOCTH MCCJICAOBaHUSA JAaHHOW TEMbI, YTO, B CBOI O4Yepeab, TpeOyeT ee

JaJbHEHIIero u 6ojee moapoOHOT0 U3yICHUS.
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